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  Het was stil op het mijncomplex, waar de aarde zozeer geplunderd was dat er niets meer op kon leven. Op de steile helling achter de stilgelegde groeve was het licht in de woonverblijven al lang gedoofd. Alleen het bleke, gele schijnsel van enkele kraanlichten verried dat het complex niet echt verlaten was.


  Vier ineengedoken zwarte mannen kropen met hun zwetende lijf door de diepe schaduw van een schalieberg. Hun ogen volgden twee gewapende soldaten die het gebouw bewaakten en zojuist hun ronde hadden gedaan. Artu Koffi, hun leider, hield zijn hoofd schuin om de geluiden van de nacht in zich op te nemen. Toen gaf hij een teken om zijn mannen nog dieper in de schalie te laten wegkruipen, want op dat moment verstoorde het vreemde geronk van een naderend voertuig de stilte van de nacht. Het gebrul van de motor zwol aan en ze lieten zich nog dieper zakken. Terwijl ze zich in de losse schalie drukten, wierpen de twee lichtbundels lange beschuldigende schaduwen in hun richting. Met zijn lichaam dicht tegen de grond bracht Artu zijn hoofd net voldoende omhoog om het gedrongen silhouet van een militaire landrover achter de schittering van de koplampen te zien opdoemen. Hij keek op zijn horloge en glimlachte tevreden. De landrover maakte een hele draai en kwam knarsend tot stilstand voor het gebouw. De twee soldaten waren al in de houding gesprongen.


  Twee sergeants, onder wie een blanke man van een speciaal trainingsdetachement, en twee soldaten stapten uit de landrover. Met stampende laarzen en wapens die werden geschouderd volgde de aflossing van de wacht. De zwarte sergeant gaf de nieuwe bewakers het commando ‘Op de plaats rust’ en liep toen met de blanke sergeant naar voren om de zware deur van het lage, raamloze gebouw te inspecteren. Een van de soldaten die waren afgelost zei iets tegen de nieuwkomers en stak zijn hand uit. Het wit van Artu’s ogen werd groot toen de nieuwkomer zijn veldfles aan een van de afgeloste soldaten gaf; daar had niemand aan gedacht. Zijn zweet drupte op de grond toen hij zag hoe de soldaat de veldfles aan de mond zette en een grote, verfrissende slok nam alvorens hem door te geven aan de andere afgeloste soldaat. Knipperend tegen het zweet dat plotseling in zijn ogen prikte zag Artu die tweede soldaat langzaam een grote slok uit de fles nemen. Toen zag hij de twee sergeants naar de hoek van het gebouw lopen en langs de zijkant kijken. Ze gaan toch niet het hele terrein inspecteren? Gespannen zocht Artu bij de twee soldaten naar tekenen van loomheid. Hij wenste vurig dat de sergeants naar de landrover terugkeerden, want hij wist dat het middel dat zijn agent in de veldfles had gedaan krachtig was en snel werkte. Als de afgeloste bewakers nu in slaap vielen, kwam er niets van het hele plan terecht, en zijn mensen hadden het goud dringend nodig: hún goud.


  Hij was opgelucht toen beide sergeants naar de landrover terugliepen en tegen de vermoeide mannen gromden dat ze moesten instappen. Even later was het geluid van de motor opgeslokt door de duisternis van de nacht.


  De nieuwe bewakers waren klaar met hun eerste ronde en gingen met hun rug tegen de deur op de veranda zitten. Ze praatten zachtjes en dronken om beurten uit de veldfles. Binnen enkele minuten werden hun stemmen zwakker en zakten ze verder onderuit tegen de deur. Artu gaf hun ondanks zijn ongeduld nog twee minuten, en toen kwam hij met zijn mannen tevoorschijn.


  Beide bewakers waren buiten westen en Artu’s mannen trokken hen vlug bij de deuropening vandaan. Het wapen van de een werd weggeschopt. Het andere wapen werd opgepakt; de man die als uitkijk zou fungeren nam het in de armen. Twee van de mannen haalden gereedschap uit rugzakken en bewerkten daarmee de zware, hardhouten deur. De wrikkende, krakende geluiden waarmee dat gepaard ging werkten op de zenuwen van de uitkijk, die nerveus naar de gebouwen op de helling keek. Er volgde een scherp, nog harder krakend geluid van versplinterend hout, toen beide breekijzers tegelijk in actie kwamen en de deur lieten openspringen, zodat de weeïge lucht van geboende vloeren en houten wanden op hen af kwam. Artu liep door de deuropening naar binnen en knikte tevreden toen hij de grote ijzeren kluis zag achter het traliehek dat het kantoor in tweeën deelde. Vlug nam hij zijn rugzak en beval zijn mannen verder te gaan: ze hadden dringend werk te doen.


  


  De kazerne van het 4th Ghanaian Rifles bevond zich ongeveer tien kilometer ten noorden van de mijn, en meestal werd er op de terugweg opgewekt gepraat. Maar na eerst nog wat grappen over en weer vervielen de twee bewakers die avond in een ongewoon stilzwijgen. Sergeant Nunsu, altijd gevoelig voor de stemming onder zijn mannen, keek over zijn schouder naar hen. Ze zagen er moe uit, bijna alsof ze niet goed wakker konden blijven. Nou ja, dacht hij, zelfs ’s nachts was het warm en werd je er doodmoe van als je de wacht moest houden bij de mijn. Hij keek even naar de blanke sergeant die naast hem zat, blij dat zijn mannen aan het eind van hun lange wachtdienst nog alert waren geweest.


  Toen de landrover door de poort van het kazerneterrein reed, waren soldaten Joseph Nati en Adame Katey in diepe slaap verzonken. Toen ze geen gevolg gaven aan zijn tweede bevel om uit te stappen, maakte sergeant Nunsu zich kwaad en trok hij Nati ruw aan zijn schouder. Hij schrok toen de soldaat van zijn plaats viel en op de vloer van de auto zakte, zwaar bewusteloos. Hij ging na of hij alcohol rook, maar hij rook niets. Ganja! Die gedachte kwam meteen bij hem op en zijn gezicht was een en al woede.


  Twee minuten later waren beide bewusteloze mannen naar de ziekenboeg gedragen en was een mopperige verpleger ruw uit een stiekem dutje gewekt. De broeder scheen met een zaklantaarntje in de ogen van beide soldaten, nam hun pols op en ging hun bloeddruk na. Net als de sergeant sloot hij alcohol uit, maar hij sloot ganja ook uit. Verbaasd rapporteerde hij aan de sergeant dat beide mannen blijkbaar zwaarverdoofd waren.


  ‘Verdoofd?’ Sergeant Nunsu keek de verpleger wezenloos aan. ‘Hoe kunnen ze verdoofd zijn? Ze komen net terug van wachtdienst bij de mijn.’


  De vermoeide ziekenbroeder haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet hoe het komt. Ik weet alleen dat het is zoals ik zeg.’


  De verbaasde sergeant streek met zijn hand over zijn kale hoofd. ‘Maar ze zijn bewusteloos… Verdoofd, zeg je?’


  ‘Het is zoals ik zeg,’ herhaalde de verpleger. ‘Misschien hebben ze iets gegeten. Of gedronken,’ voegde hij eraan toe.


  Sergeant Nunsu schudde zijn hoofd. ‘Het moet uren geleden zijn dat ze hebben gegeten. En ze hadden geen water meer. Ik zag dat de soldaten die hen aflosten hen uit hun veldfles lieten drinken.’


  De verpleger hield zijn handpalmen voor hem omhoog. ‘Dus… Ze dronken dat water en nu zijn ze… verdoofd.’ Hij nam zijn blik van de bewusteloze mannen weg en keek in de plotseling half dichtgeknepen ogen van de sergeant.


  Ondanks de hitte van de nacht ging er een ijzige huivering door Nunsu heen. Hij pakte meteen een telefoon.


  


  Artu en zijn mannen hadden verwoed gewerkt. Al zwoegend vulden ze de ongeventileerde kamer met de muskusachtige stank van muf zweet. Twee van hen gebruikten een autokrik om een opening te verbreden die ze in het stalen traliehek tussen de twee kanten van de kamer hadden gemaakt. In het achterste gedeelte knielde Artu voor een grote kluis neer, en terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd veegde, drukte hij zorgvuldig een detonator in het stuk geligniet dat hij in de ruimte achter het sleutelgat had gestopt. Toen hij er zeker van was dat de detonator stevig op zijn plaats zat, deed hij een stap terug en liet het blauwe lont vieren tot hij bij de opening in het traliehek was aangekomen. Vlug controleerde hij of de smalle opening waar hij zich doorheen had gewrongen voldoende verbreed was om een snelle aftocht mogelijk te maken. Artu wist dat ze weinig tijd hadden als de explosie eenmaal door de nacht daverde. Maar de mannen hadden goed werk geleverd en hij glipte vlug door het gat om aan de andere kant bij hen te komen staan.


  De drie indringers stonden bij het lont en volgden het met hun ogen naar de glanzende koperen punt van de detonator. Artu stuurde de twee anderen met een ongeduldig handgebaar naar buiten en haalde een aansteker uit zijn zak. Drie keer gleed zijn duim, nat van het zweet, vergeefs over het geribbelde wieltje, en toen kreeg hij er eindelijk vat op. De gloeiende vonken lieten het butaangas opvlammen. Hij keek nog eens naar de deur van de kluis en hield de vlam na een gebed tot de goden van zijn stam bij het lont, dat hij tussen zijn vingers heen en weer rolde tot het sissend ontbrandde. Voorzichtig legde hij het lont op de grond en hij zag hoe de vonken zich dansend en sputterend naar de detonator in het sleutelgat van de kluis verplaatsten. Het ging goed. Hij knikte tevreden en ging toen vlug naar buiten, naar de anderen toe.


  De mannen zaten gespannen tegen de muur van het gebouw gedrukt te wachten. Ze keken elkaar zorgelijk aan, want ze dachten dat het te lang duurde, maar toen daverde de explosie over het mijnterrein. De klap galmde als een ricochetterende granaatinslag tegen de verstilde woonverblijven. Verlamd drukten ze zich nog dichter tegen de muur. Toen de echo’s waren weggestorven, stonden ze op en renden het met stof gevulde gebouw in. In de opwinding verliet de bewaker zijn positie en rende met hen mee. Ze verdrongen elkaar om als eerste door de opening in het traliehek te kunnen gaan.


  De zware deur van de kluis hing scheef. Met wilde juichkreten stormden ze naar voren. Er volgden enkele seconden van uitbundige verwarring, maar toen riep Artu hen met zijn blafstem tot de orde. Ze herinnerden zich hun instructies en hielpen elkaar vlug de rugzakken te vullen die ze op hun rug hadden. Het was een kwestie van maar enkele minuten en algauw liepen ze met hun buit als zware last naar de deur. Ze wilden zo snel mogelijk weg.


  De eerste man die buiten kwam keek naar de woonverblijven en zag licht branden in de ramen hoog op de helling. Hij grijnsde zelfverzekerd, want hij wist dat ze genoeg tijd hadden om weg te komen voordat er iemand die polshoogte kwam nemen ter plaatse was. Hij werd opzij geduwd door de anderen, en met zijn allen draaiden ze zich om naar de schaliebergen, waarachter ze wilden verdwijnen. Plotseling was er een geschreeuwd bevel te horen, en opeens stond de voorkant van het gebouw in het felle licht van oogverblindende schijnwerpers.


  De vier mannen verstijfden. De immense massa licht drukte hen tegen de witte muur, als dode insecten die door een verzamelaar waren opgeprikt. Toen loste de gewapende uitkijk van pure frustratie een zinloos schot. Onmiddellijk werd dat schot beantwoord met een dodelijk salvo. Het hoofd van een van de mannen verdween in een massa bloed, bot en hersenmaterie die hoog en breed tegen de muur achter hem spatte. Een tweede man werd door de explosieve kracht van de high-velocitykogels tegen het gebouw geslingerd. Er spoot bloed uit zijn borst en toen hij levenloos op de grond zakte, liet zijn rug een verticaal rood sleepspoor op de muur achter. Een andere man keek ongelovig naar de stomp van zijn rechteronderarm, waaruit donker slagaderlijk bloed in een dikke stroom naar buiten gutste. Toen de verdovende schok was weggetrokken en de pijn met volle kracht tot hem doordrong, zwol zijn gekreun aan tot een schel, door merg en been gaand gekrijs.


  Vreemd genoeg bleek Artu Koffi zelf ongedeerd te zijn. Hij ging rechtop staan, zijn benen uit elkaar, zijn armen omhoog, het wit van zijn ogen groot van de schrik. Terwijl hij in het oogverblindende licht tuurde, hoorde hij het afgemeten knerpen van naderende voerstappen. Geleidelijk kwam een legerofficier in zicht; de ronde klep van zijn pet vormde een donkere stralenkrans in het felle licht. Artu zag het gezicht toen de man dichterbij kwam, zag de smalle lippen die in een grijns van triomf waren samengeperst. Hij herkende Judas Akaba, de kapitein die verantwoordelijk was voor de bewaking van de mijn. Een hele tijd bleef de geüniformeerde man in de houding staan en keek hij rustig naar de vier mannen die alles op het spel hadden gezet. Het had maar heel weinig gescheeld of ze waren nog geslaagd ook. Toen renden soldaten hem voorbij om de rugzakken van de twee dode mannen weg te halen. Zonder zich iets aan de kreten van de gewonde man gelegen te laten liggen, trokken ze de banden van zijn rugzak over de verminkte stomp van zijn arm, en ten slotte sloegen ze Artu met hun geweerkolven tot hij op zijn knieën zat en ze zijn rugzak ook konden verwijderen.


  De officier snauwde een bevel en zijn soldaten gingen enkele stappen terug, lieten de rugzakken bij hun voeten vallen en richtten hun wapens op Artu en de man die nog op de grond lag te kronkelen. De diepe, wrede stem gaf opnieuw een bevel, en meteen daarop volgde het scherpe, metalen ratelen van wapens die werden doorgeladen. Dat geluid klonk hard en onheilspellend, met het gekreun van de gewonde man op de achtergrond.


  ‘Nee! Nee!’ De blanke sergeant verscheen opgewonden in het felle licht. ‘Nee! Nee!’ riep hij opnieuw, en hij zette het op een lopen. ‘Ze hebben zich overgege…’


  Zijn stem verdronk in een salvo machinegeweervuur en hij bleef machteloos staan. Kogels boorden zich in kwetsbaar vlees. Armen en benen vlogen wild in het rond: de levenden voegden zich bij de doden.


  Kapitein Akaba liep naar voren en bukte zich om de klep van een van de rugzakken omhoog te trekken. Langzaam, opzettelijk, liet hij de inhoud in het felle licht komen. De soldaten lieten hun mond openvallen van pure verbazing. Artu Koffi keek met ogen die steeds waziger werden naar het geboorterecht van zijn mensen, dat daar voor hem op de grond lag te glinsteren. Toen bracht hij pijnlijk, langzaam, zijn hoofd omhoog en keek in de genadeloze ogen van Judas Akaba.


  ‘Op een dag…’ Hij verzamelde het laatste beetje kracht, stervend als hij was. ‘Op een dag wordt ons goud aan het Ashanti-volk teruggegeven. Op een dag.’ Hij viel met een zucht achterover; de glans van het goud weerspiegelde in zijn ogen. Hij zag niet meer dat Akaba zijn pistool trok en was al dood toen de zware 9mm-kogel zijn schedel verbrijzelde.


  ‘Vuile moordenaar!’ De blanke sergeant zwaaide met zijn vuist naar de grijnzende Akaba.


  


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  


  


  Colin Grant huiverde. Een vlaag koude januariwind sloeg tegen hem aan en de kille ochtendlucht sneed als een mes door zijn kleren. Het hek sloeg dicht en hij hoorde het metalen gekletter van het slot dat werd dichtgedraaid, gevolgd door de klap van de grendel die op zijn plaats werd geschoven. Het waren vertrouwde, zenuwslopende geluiden, en toch klonken ze deze keer op de een of andere manier toch anders, en hij had er geen enkele behoefte aan zich om te draaien. Hij stak zijn kin naar voren, deed zijn ogen halfdicht, leunde achterover en ademde langzaam in. Hij voelde hoe de koude, frisse, vrije lucht in zijn lang tekortgedane longen binnendrong. Ja! Dat voelde goed aan! Zijn zintuigen kwamen na jaren van verstikking plotseling weer tot leven. Hij merkte dat zijn borst zich tegen het schone, zachte, materiaal van zijn witte linnen overhemd spande en hij ademde nog eens in, ditmaal dieper. Hij genoot letterlijk van de smaak van de vrijheid. Vier jaar, dacht hij. Vier jaar had hij de stank van de gevangenis ingeademd. Hij proefde de lucht weer, draaide zijn hoofd langzaam van links naar rechts, genoot van de nieuwe geur van natte bladeren op een koude winterochtend. De frisheid prikte zo erg in zijn ogen dat er bijna tranen kwamen.


  ‘Hé!’ Hij hoorde een stem door het kijkrooster in de deur. ‘Wat is er, Grant? Kun je nergens heen?’


  ‘Pleur op!’ snauwde Colin over zijn schouder en hij stak brutaal zijn middelvinger op, een gebaar van minachting: nonchalant maar welsprekend genoeg.


  ‘Pas op, Grant.’ De stem klonk opeens bruusk en autoritair. ‘Je bent nog op gevangenisterrein. Lopen of ik haal je weer naar binnen. Wegwezen!’


  Colin draaide zich om en keek naar het hoofd achter het rooster, zijn hele lichaam gespannen, zijn kin strak naar voren, zijn ogen plotseling flikkerend van woede. ‘Dan sla ik je verrot,’ snauwde hij terug, en hij bracht zijn gezicht dicht bij het rooster. ‘Wou je het proberen?’ daagde hij hem uit. Hij ging een stap terug om ruimte te maken voor de bewaarder wanneer die naar buiten zou willen komen, en maakte intussen de krachtige spieren in zijn slanke schouders los.


  Er kwamen rimpels van twijfel in het voorhoofd van de bewaarder, die hem nu behoedzaam aankeek.


  ‘Kom op dan!’ Colin nodigde hem uit met zijn hand. ‘Kom dan. Kom me maar halen. Laat maar eens zien wat je er aan mijn kant van de muur van terechtbrengt.’


  ‘Ga nou maar, Grant.’ De stem van de bewaarder klonk gedempt en hij had zijn gezicht van het rooster weggetrokken, alsof hij bang was voor een aanval. Colin schudde vol walging zijn hoofd en wendde zich af om de vrijheid tegemoet te lopen. Zijn voeten voelden merkwaardig licht aan in de burgerschoenen en zijn tred werd energieker naarmate hij de gevangenispoort verder achter zich liet. Toen hij aan het eind van het pad kwam, bleef hij staan en keek achterom naar het zwart uitgeslagen architectonische wangedrocht dat de Wandsworth-gevangenis was.


  ‘Gewonnen!’ Hij spuwde het woord hard uit naar de grauwe, sombere muren en keek woedend naar het hek bij de herinnering aan de zware tijden die hij daarachter had doorstaan. Toen ontspanden de strakke spieren van zijn gezicht: hij glimlachte traag van voldoening.


  Gewonnen! Voor het eerst in jaren kwam er iets van zijn oude uitbundigheid in hem boven. Hij schreeuwde het bijna uit van pure blijdschap.


  Colin had in de zesendertig jaren van zijn leven wel vaker geschreeuwd. Voor het eerst toen hij ter wereld kwam in een groezelige bovenwoning in Glasgow, waar hij ondanks het feit dat hij bijna niets van de wereld wist opgroeide tot een aantrekkelijke zij het opstandige jongen. Daarna, toen hij merkte hoe goed het hem deed om te winnen, of het nu een vechtpartij op het schoolplein was of een echte wedstrijd. En vervolgens, toen hij de beperkingen die de school oplegde achter zich liet en op een scheepswerf ging werken. Hij had het toen prachtig gevonden om een vak te leren en bij te dragen in de kosten van de keurige driekamerwoning die hij met zijn moeder die inmiddels weduwe was geworden deelde.


  Meer dan drie jaar had hij zijn best gedaan op zijn werk en thuis een tevreden leven geleid. Toen liet het wereldwijde overschot in de scheepsbouw zich gelden. In een tijd waarin recessie, rationalisatie en afvloeiing vertrouwde woorden werden in de vocabulaire van de werkende man, was hij na een reeks fusies en grote overnames zijn baan kwijtgeraakt. Op zijn achttiende was hij werkloos geworden en leek het er niet meer op dat hij ooit nog een baan kreeg. Kort daarna was zijn moeder gestorven, aan een virale infectie, zeiden ze. Hij hield zijn verdriet binnen, maar twijfelde wel aan de eerlijkheid ervan. Moest hij leven en sterven van wat de overheid hem toestopte? Elke week naar het loket om voor zijn steungeld te tekenen… dieper en dieper wegzakken in de wanhoop? Zijn hele leven niets doen en niets bezitten, behalve goedkope kleren en wat meubelen uit een discountzaak? Diep vanbinnen kwam hij in opstand.


  Na de dood van zijn moeder was er niets meer wat hem in Schotland hield. Hij had alleen nog een tante in Greenock, een oom in het buitenland en werkloosheid in Glasgow. Een week na de begrafenis had hij honderd pond voor de inboedel van de woning geaccepteerd van een aasgier van een meubelhandelaar. Diezelfde dag pakte hij zijn spullen en ging hij net als duizenden andere gelukzoekers op weg naar Londen.


  Het leven in de hoofdstad was eerst een avontuur, maar de huren waren hoog en er was weinig vraag naar scheepslassers. Binnen een maand werd hij uit zijn kamer gegooid. Zijn belofte dat hij zou betalen als hij weer werk had was in deze inhalige stad geen cent waard.


  Als zijn moeder nog had geleefd, zou Colin nooit zijn bezweken voor een leven van misdaad, maar ze was nu dood, en hoewel hij haar nagedachtenis in ere hield, evenals de normen en waarden die ze hem had bijgebracht, wist hij dat hij haar geen kwaad meer kon doen. Trouwens, al zijn pogingen om werk te zoeken waren mislukt, en hij voelde er niets voor om de rest van zijn leven arm te zijn en van uitkeringen of kruimeldiefstal rond te moeten komen. Eerst met tegenzin, maar daarna uit pure noodzaak, stal hij voedsel uit kramen en supermarkten, en toen zijn behoeften en ook zijn lef groter werden, vormden auto’s en hun inhoud een gemakkelijke buit. Hij kon hier en daar twintig pond krijgen voor een radio – dertig, als het een goeie was. Af en toe zat er een extraatje bij, een stel golfclubs of een verleidelijk pakje, en dat alles betekende dat hij kon eten en de huur van een bescheiden kamer kon betalen. Bijna zonder dat hij het wilde begon hij van dit leven te houden. Natuurlijk brachten zijn talenten hem onder de aandacht van enkele ‘maten’ uit de stad, die hem grotere en lucratievere kansen boden.


  Colin hield niet van halve maatregelen en stortte zich helemaal op zijn nieuwe leven. Gretig aanvaardde hij de kameraadschap, risico’s en beloningen die het hem opleverde. Plotseling droeg hij goede kleren en leidde hij een leven van snelle auto’s, beeldschone meisjes en opzichtige nachtclubs. Hij was op weg naar boven. Hij leefde als een vorst, met een royale levensstijl die alleen met misdaad te financieren was. Colin had daar meer dan vier jaar succes mee, tot op een dag een oplettende verkoper in een dure juwelierszaak zijn creditcard controleerde en de rechercheurs van de afdeling Fraude hem te pakken kregen. Hij wilde bij die gelegenheid alleen maar een horloge kopen, fraude met creditcards bracht nu eenmaal een probleem met zich mee: als je eenmaal gepakt was, kwam elke vorige aankoop waarvoor je de kaart had gebruikt onmiddellijk aan het licht. Er zat voor Colin niets anders op dan drie gevallen van fraude te bekennen, terwijl het OM nog vijftien andere gevallen achter de hand hield. Het werd als ‘georganiseerde misdaad’ beschouwd en een strenge rechter veroordeelde hem tot zes jaar gevangenisstraf. Na aftrek van twee jaar wegens goed gedrag had hij vier lange jaren gezeten. Maar nu was het voorbij. Hij wierp nog één blik op de gevangenis, draaide zich om en liep naar het metrostation.


  Aan de overkant stopte een auto die dringend om aandacht toeterde. Colin keek er even naar, zag een ruige bos zwart haar boven een gezond, donker gebruind gezicht – dat moest om deze tijd van het jaar wel van een lamp komen – en hij herkende Joey ‘Doc’ Docherty, die hem grijnzend aankeek. Onwennig in het verkeer stak Colin de straat over en dook de auto in.


  Doc was duidelijk erg blij Colin te zien. Hij straalde helemaal en hij draaide zich onstuimig en met wapperende haardos opzij om Colin een por tegen zijn schouder te geven. Steeds weer zei hij: ‘Goed zo, ouwe jongen! Goed zo!’ Alsof Colin een buitengewone prestatie had geleverd.


  Colin glimlachte van blijdschap om de vriendelijke spontaniteit van deze verwelkoming. Hij keek eens goed naar zijn vriend. Doc was in die vier jaar blijkbaar niet veel veranderd. Hij droeg nog steeds een donker zijden overhemd, waarvan de bovenkant openhing, zodat je zijn dikke gouden kettingen en ruig, krullend zwart borsthaar kon zien. Hetzelfde roekeloze gezicht keek hem met heldere blauwe ogen aan, en één gouden oorring – iets waar Colin meestal een hekel aan had – glinsterde fel op Docs donkere huid.


  ‘Goed dat je er bent, jongen.’ Doc klopte hem weer op zijn schouder. ‘Je dacht zeker dat ik niet was komen opdagen, hè?’ Hij greep Colins hand stevig vast. ‘Ik wou je niet te dicht bij de poort oppikken,’ legde hij uit. ‘Hoe minder die klootzakken zien, hoe beter.’


  ‘Ik dacht al, waar blijft-ie nou?’ gaf Colin toe. Zijn harde Glasgow-accent was wat minder scherp geworden in de jaren die hij met een heleboel mensen in een kleine ruimte in de Londense gevangenis had doorgebracht. ‘Maar je hebt gelijk. Je moet voorzichtig zijn.’


  ‘Ja… Die klootzakken denken dat ze smerissen zijn. Maar goed, daar ben je dan. Laten we gaan rijden. Wat wordt het? Fernhead Road?’


  ‘Alleen om mijn spullen op te halen. Ik kan daar niet blijven. Het staat genoteerd als mijn laatst bekende adres.’


  ‘Geen probleem. Bert z’n vrouw is een paar weken bij haar zus in Watford. Ze krijgt een koter, die zus, bedoel ik. Ik moest van Bert tegen je zeggen dat je bij hem kunt blijven tot je zelf wat hebt gevonden.’


  ‘Dat is goed.’ Colin knikte, blij dat zijn huisvestingsprobleem voor de korte termijn was opgelost. Nu de stress van de gevangenis wegviel, werden de harde lijnen op zijn gezicht al zachter. Hij glimlachte, leunde achterover en keek tevreden naar de wereld die aan hem voorbijtrok.


  ‘Hoe was het?’ Doc keek hem even aan terwijl hij ongeduldig gas gaf voor het verkeerslicht. ‘Daarbinnen, bedoel ik.’


  ‘Vuile klerezooi!’ De vraag had meteen invloed op Colins ongedwongen houding. ‘Drieëntwintig uur per dag opgesloten. Geen contact met anderen. Als je mocht werken, was dat verdomme al een voorrecht. Het is zo verrekte saai dat je verdomme naar de kerk gaat om er even uit te zijn.’


  ‘Ja… Dat heb ik gehoord. In Wandsworth is het klote.’ Doc knikte begrijpend.


  ‘Het was de hel!’


  ‘Nou, je hebt het gehad. Het is voorbij. Straks doe je weer gewoon mee.’


  ‘Ja.’ Colin wreef zijn handen over elkaar. ‘Zeker weten.’


  ‘Je kapt er niet mee? Je komt terug bij de firma?’


  ‘Ja, ik kom terug bij de firma.’ Colin knikte. ‘Maar ik heb geen trek meer in dat gedonder met die creditcards. We moeten voor het betere werk gaan, klussen waarmee we het grote geld binnenhalen. En die zijn er genoeg.’ Hij keek Doc aan. ‘Kijk maar eens naar wat ze op het vliegveld hebben geflikt; die goudwagens die ze hebben gekaapt. Echt waar: het geld ligt op straat, als je maar uit je doppen kijkt.’


  ‘Nou, als je wat kunt vinden, doen we graag mee.’ Doc schakelde terug en stoof een geschrokken automobilist voorbij. ‘Jij was altijd al goed in het zoeken naar een klus.’


  ‘Ja.’ Colin knikte. ‘We moeten gewoon hogerop. Wat mij betreft stoppen we met die creditcards. Het wordt tijd voor het betere werk. Maar ik denk dat ik eerst even vakantie neem voordat ik weer wat ga doen.’ Hij haalde een beduimelde brief uit zijn zak. ‘Ik heb hier een uitnodiging van een oom van me. Hij woont in Takoradi. Dat ligt ergens in Ghana in West-Afrika. Daar wou ik eens gaan kijken. Het klinkt veel beter dan de Costa del Sol.’


  ‘In elk geval anders,’ erkende Doc. ‘En je hebt recht op rust. Maar daarna…?’


  ‘Daarna…? Nou, als ik een beetje ben uitgerust, ga ik meteen weer aan het werk.’


  ‘Goed.’ Doc klonk tevreden. ‘Hier.’ Hij gaf hem een pakje bankbiljetten. ‘Dat is duizend pond. Dan kun je een paar weken vooruit.’


  Colin schudde zijn hoofd. ‘Dank je, Doc, maar ik heb het niet nodig. Ik heb nog wat achter de hand. Ik red me wel een paar maanden, zeker tot we weer geld binnenkrijgen.’


  ‘Pak het nou aan,’ drong Doc aan. ‘Je bent toch weer bij de firma? Zie het als een extraatje. Doe er wat leuks mee en hou je eigen geld om ervan te leven.’ Hij duwde het pakje bankbiljetten in Colins schoot. ‘Kom op, je hebt er recht op!’


  ‘Nou… bedankt.’ Colin stopte het geld in zijn zak. Het gebaar deed hem nog meer goed dan het geld zelf.


  Halverwege de ochtend hadden ze Colins bezittingen bij zijn oude huisbaas opgehaald en stopten ze voor een rij oudere huizen in Eustace Road, Fulham. ‘Je kunt hier een week of twee blijven,’ zei Doc tegen hem terwijl ze de versleten treden naar Berts voordeur op gingen.


  Colin vond niet dat er veel veranderd was aan de potige man die opendeed. Zeker, Bert was een beetje dikker dan hij zich hem herinnerde, vooral bij zijn buik en schouders. Zijn gezicht was ook wat vleziger geworden, zodat hij nog meer op een agressieve buldog leek dan vroeger. Toen Albert Maddren zijn hand uitstak om Colin te begroeten, kon hij met zijn dunne blonde haar en het gouden brilmontuur dat op zijn gladgeschoren gezicht schitterde gemakkelijk doorgaan voor een eerlijke, ouderwetse kruidenier.


  ‘Gaat het goed?’ vroeg Bert bezorgd. Hij bekeek Colin van top tot teen, op zoek naar tekenen van slijtage.


  Colin stak hem zijn beide handen toe. ‘Zo goed als na vier jaar Wandsworth maar kan,’ antwoordde Colin. Bert liet hem zonder plichtplegingen binnen. Hij vond het heel gewoon dat Colin na zijn vrijlating onderdak nodig had tot hij zelf weer vaste grond onder de voeten had.


  Nadat hij met Doc had afgesproken dat ze die avond weer bij elkaar zouden komen, bracht Colin de rest van de ochtend in het badhuis in North End Road door. Hij liet een kolossale, ouderwetse badkuip verschillende keren vollopen en boende de gevangenisstank van zijn lichaam. ’s Middags ging hij op zijn gemak winkelen en vulde hij zijn garderobe aan met nieuwe overhemden en andere accessoires, en in het begin van de avond was hij er klaar voor om te genieten van enkele dingen die hij in zijn vier jaar gevangenschap had moeten missen. Zonder dat er iets over was gezegd, ging hij ervan uit dat hij de woning die nacht voor zich alleen zou hebben. Vol verwachting ging hij met Bert van huis voor een avondje uit met Doc en Eddie Ferns, het vierde lid van de firma.


  In de Red Lion was alles hetzelfde gebleven. Dezelfde rumoerige, stevig drinkende marktkooplui van North End Road praatten nog luidruchtig en joviaal tegen elkaar in. Ze lazen elkaar met vriendschappelijke rivaliteit de les of pochten over de streken die ze die de dag met het nietsvermoedende publiek hadden uitgehaald.


  Colin keek in het rokerige café over de hoofden van de lawaaierige drinkers heen en zag Doc naar hen zwaaien. De meeste marktkooplieden groetten Bert toen hij met Colin door het drukke café liep, en sommige wierpen onderzoekende blikken op Colin en vroegen zich af wie hij ook alweer was. Een van de mannen staarde wat langer, glimlachte toen hij Colin plotseling herkende en stak zijn duim op om hem geluk te wensen. Het was goed om weer in het rumoer van een gezellig café te zijn.


  Er waren twee plaatsen vrij aan de hoektafel die door Doc in beslag was genomen. Op de derde stoel zat de keurig geklede Eddie Ferns.


  ‘Geweldig! Wat goed dat je terug bent.’ Je zag altijd meteen aan Eddie dat hij capabel en scherpzinnig was. Hij stond nu op, pakte Colins hand vast en bekeek hem aandachtig. ‘Nou, het schijnt je geen kwaad te hebben gedaan,’ zei hij toen hij klaar was met zijn inspectie en Colins hand losliet. ‘Hoe was het? Binnen, bedoel ik?’ vroeg hij. Hij ging weer zitten terwijl Bert naar de bar liep.


  ‘Na de eerste vier jaar viel het wel mee,’ antwoordde Colin. Dat was een afgezaagde gevangenisgrap. ‘Jammer dat ik weg moest.’


  Eddie lachte waarderend. ‘Da’s een goeie. Had je niet kunnen bijtekenen, als het je zo goed beviel?’


  Ze wisselden nog wat grappen uit, totdat Bert van de bar terugkwam en boordevolle pinten bier op tafel zette. ‘Alsjeblieft!’ Hij schoof een schuimend glas naar Colin toe. ‘Probeer dit eens, daar kan die Wandsworth-thee van jou niet tegenop!’


  De drie mannen keken afwachtend naar Colin, die nipte. Terwijl ze hun adem inhielden, liet hij het bier over zijn tong rollen en zoog hij zijn wangen in om zijn smaakpapillen te verzadigen. Ten slotte nam hij een lange teug en slikte het vocht langzaam door alvorens zijn halflege glas op de tafel terug te zetten. ‘Ver… rukkelijk!’ Hij smakte genietend met zijn lippen. ‘Ik was vergeten hoe lekker dat spul smaakt.’


  ‘Fijn dat je er weer bent, jongen,’ verbrak Eddie de stilte. Hij hief zijn glas en wachtte even tot de anderen zijn voorbeeld volgden. Samen toostten ze op Colins terugkeer.


  ‘We hebben een tafel geboekt in de Celebrity Club in het West End,’ zei Bert tegen hem toen ze aan hun tweede glas begonnen. ‘We hebben het allemaal voor je geregeld, de hele avond drank en wijven.’


  ‘Zei je wijven?’ Colin keek hem met een gelukzalige glimlach aan.


  ‘Dat zei ik,’ bevestigde Bert. ‘Drank en wijven, daar draait het vanavond om.’


  ‘Eropaf dan.’ Colin goot de rest van zijn bier door zijn keelgat en likte vol verwachting over zijn lippen. ‘Op een avond als deze heb ik lang moeten wachten.’


  


  Het was half vier ’s nachts toen Bert de dronken maar gelukkige Colin de woning in hielp. De jonge vrouw die met hen mee was gekomen maakte zich erg druk om hem, al had dat niet veel nut. Ze legden hem op het bed, maakten zijn das losser en trokken zijn schoenen uit.


  ‘Nou… Sharon,’ zei Bert tegen het meisje. Hij keek naar haar welgevormde figuur en aantrekkelijke gezicht en liet zijn hand door haar weelderige kastanjebruine haar glijden.


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Op deze manier heb ik niet veel aan hem, hè?’ zei ze met een pruilmondje.


  Bert kon zich met moeite inhouden. Per slot van rekening was het Colins avond. ‘Morgenvroeg is hij weer fit,’ zei hij ten slotte. ‘Zorg dat je je werk doet als hij weer bijkomt. Dat is een leuke verrassing voor hem.’


  Ze tikte schalks op zijn wang. ‘Laat hem maar aan mij over.’


  


  Colin werd langzaam wakker en was zich bewust van zachte handen die hem streelden. Hij bewoog en voelde bijna meteen dat de handen over zijn buik omlaaggleden naar zijn kruis en hem zacht vastpakten. Haar handen deden hun werk door langzaam op en neer te gaan.


  Wat een droom! Hij draaide zich op zijn rug en genoot van het heerlijke gevoel dat door hem heen ging. En het bed voelde ongelooflijk zacht aan. Toen wist hij het weer. Dit was geen droom. Hij was vrij. Vrij! De nachtclub. Het dansen. De meisjes. Een meisje! De herinneringen kwamen terug en hij deed zijn ogen open om naar haar te kijken.


  Hij kon zich vaag herinneren dat hij het meisje had ontmoet en wist niet eens meer hoe ze heette, maar de situatie was volkomen duidelijk en hij draaide zich op zijn zij en omhelsde haar gretig.


  Zijn geluk was bijna euforisch toen hij haar sensuele, gewillige lichaam kuste en streelde, en haar onbeschrijflijk zachte, zijdeachtige borst met zijn hand omvatte om de gezwollen tepel langzaam tussen zijn vingers te masseren. Het was zo lang geleden dat…


  ‘Hoe heet je?’ fluisterde hij, bang dat als hij hardop praatte hij wakker zou worden en weer op zijn metalen brits in Wandsworth zou liggen.


  ‘Ik heet Sharon.’ Ze kuste hem met volle rode lippen, zette elk woord kracht bij met een kus. ‘Ik wil je helpen de verloren tijd in te halen. Vier jaar, zei je, geloof ik, gisteravond tegen me, of weet je dat niet meer?’


  ‘Ik weet het nog,’ verzekerde Colin haar, en hij trok haar nog dichter naar zich toe. ‘Veel te lang om dit te moeten missen.’


  Genietend van elk moment ging hij bij haar naar binnen, en met een diepe zucht vergat hij alles, behalve de erotiek van dat moment.


  Het was fijn om terug te zijn.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  


  


  Sharon ging tegen de middag weg en Colin bleef zeer verzadigd achter in het doorwoelde bed. Hij genoot nog na toen de voordeur rammelde en Bert binnenkwam, op de voet gevolgd door de grijnzende Doc en Eddie.


  ‘Je wist nog dondersgoed waar je hem in moest stoppen, hè?’ Doc keek hem met een verlekkerde blik aan toen ze de slaapkamer binnenkwamen.


  ‘Ik ben helemaal op,’ gaf hij toe. ‘Sufgeneukt.’


  ‘Jíj sufgeneukt?’ Bert snoof. ‘Wat denk je van Sharon?’


  Colin deed zijn ogen even dicht om na te genieten en keek toen op naar zijn grijnzende vrienden.


  ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Bedankt voor een geweldige avond. Het was het bijna waard om er vier jaar voor te zitten.’ Plotseling was hij een en al energie. Hij sprong uit bed en liep met de ongegeneerdheid die hij in vier jaar in een cellenblok had opgedaan spiernaakt naar de badkamer.


  Een half uur later zat hij, verfrist en tevreden, met zijn vrienden in de huiskamer.


  ‘Nou, wat ga je doen?’ Bert klonk serieus nu hij over Colins toekomst begon. ‘Kom je in de firma terug?’


  ‘Daar heb ik het al met Doc over gehad,’ antwoordde Colin na een korte stilte. ‘Ik kom in de firma terug, maar ik vind dat we op zoek moeten gaan naar het betere werk, dingen die wat meer geld opleveren. Maar eerst wil ik uitrusten. Ik ga een paar maanden bij een oom van me logeren. Dan raak ik de vieze smaak van Wandsworth kwijt en kom ik ook eens een beetje in de zon.’


  ‘Dat moet je zelf weten,’ zei Bert, en hij boog zich naar voren en ging ernstig verder. ‘Maar Eddie heeft wat goeds op het oog in Kilburn. Iets met hulp van binnenuit. De kassier daar heeft voor een paar duizend pond aan gokschulden en heeft dringend geld nodig. Hij geeft de tas zelf af; dat is geen probleem. Maar omdat we nog met zijn assistent en de chauffeur zitten, hebben we een beetje overwicht nodig. Met z’n drieën is het te doen, maar een mannetje erbij zou van pas komen. Die extra poen kun je misschien wel gebruiken.’


  ‘Ik ben niet echt blut,’ gaf Colin toe. ‘Ik heb nog steeds een paar duizend pond achter de hand.’


  ‘Nou, het is niet echt de grote klapper, maar het is een leuk overvalletje. De buit is ongeveer vijftigduizend. De kassier wil tienduizend, maar dan blijft er voor ons nog veertigduizend over. Dan heb je wat zakgeld als je op die vakantie gaat,’ plaagde hij.


  ‘Wat is het voor iets?’ vroeg Colin. Onwillekeurig kwam hij toch in de verleiding.


  ‘Een fluitje van een cent,’ zei Doc. ‘De salarissen van een kleine fabriek. Die kassier en zijn assistent dragen het geld van de bank naar een auto die op het parkeerterrein aan de achterkant klaarstaat, daar pikken we het in. Het moet geen probleem zijn.’


  ‘Eigenlijk geen karwei voor vier man, hè?’ merkte Colin op. ‘Drie is genoeg voor zoiets.’


  ‘Ja,’ beaamde Bert. ‘Maar het kan nooit kwaad om voorzichtig te zijn. Vergeet niet: er staat maar één man aan onze kant. En de chauffeur is ook een soort bewaker.’


  ‘Omdat jij net vrij bent,’ zei Eddie, en hij boog zich aanmoedigend naar voren, ‘dachten we dat we jou als verzekering mee konden nemen, voor het geval iemand moeilijk gaat doen. Als er niks gebeurt, blijf je gewoon zitten tot het voorbij is en ga je dan naar huis.’


  Doc bewoog zijn met goud behangen pols heen en weer. ‘Het is een makkie, Colin,’ zei hij. ‘We houden het nu drie weken in de gaten. Echt waar, het is zonde om dat geld te laten lopen.’


  Ondanks zijn voornemen om een welverdiende rust te nemen ging er een vertrouwde huivering door Colin heen. Het was kat in het bakkie en hij wist dat ze hem de gemakkelijkste taak gaven: hij hoefde alleen maar toe te kijken. Op die manier rolde hij vanzelf weer het criminele leven in, en het geld zou hij inderdaad wel kunnen gebruiken.


  ‘Klinkt goed,’ zei hij voorzichtig. ‘Maar weten jullie zeker dat jullie mij erbij willen hebben? Ik bedoel… Ik wil niet meteen van jullie gaan profiteren.’


  ‘Profiteren!’ riep Bert uit. ‘Je zit toch in de firma? Trouwens, met die smerissen van tegenwoordig kan een beetje verzekering echt geen kwaad.’


  ‘Oké!’ Colin hakte de knoop door. ‘Ik doe mee.’


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  


  


  Het was donderdagmorgen bijna acht uur toen Colin het parkeerterrein achter het winkelcentrum in Kilburn High Street op reed. Hij stopte vlak bij de ingang en zag Doc in een gestolen Cortina doorrijden en in de achterste hoek parkeren. Even later had Doc de auto op slot gedaan en liep hij vlug door de koude ochtendlucht in zijn richting.


  ‘Brrr.’ Doc huiverde overdreven. Schuddend met zijn schouders en wrijvend in zijn handen kwam hij naast Colin zitten. ‘Wat is het hier koud.’


  ‘Auto goed?’ vroeg Colin, terwijl hij het sleuteltje omdraaide om de motor tot leven te laten komen.


  ‘Ja. We hebben hier een goed zicht. We krijgen ze meteen in het oog. Zien precies waar ze parkeren.’


  ‘Parkeren ze niet altijd op dezelfde plek?’


  ‘Nee.’ Doc schudde zijn hoofd. ‘Het staat hier meestal vrij vol als ze aankomen. Veel mensen die hier werken gebruiken dit terrein, en dan blijft hun wagen de hele dag staan. De wagen waarmee ze het geld ophalen komt even na tien uur, en de chauffeur zet hem altijd zo dicht mogelijk bij de voorkant.’


  Colin zette de motor uit; Doc was prima om mee samen te werken, maar hij had zijn tekortkomingen. Hij keek naar drie gouden kettingen die opzichtig over Docs zwarte T-shirt hingen, de dikke schakels van een gouden armband met monogrammen die fel afstak tegen het dure leer van zijn jasje, en hij wou dat Doc evenveel aandacht aan zijn planning besteedde als aan zijn uiterlijk. ‘Dus ze kunnen een heel eind bij het voetpad vandaan komen te staan? Eigenlijk overal op het parkeerterrein?’


  Doc hield zijn hoofd schuin en keek hem even aan. ‘Ja, ik heb ze daar al eens zien staan. Maar meestal lukt het ze wel een plekje in de tweede of derde rij te krijgen.’ Hij keek Colin vragend aan. ‘Heb je hier iets op tegen?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Colin. ‘Het idee is goed genoeg, maar ik ben er niet blij mee dat ze hier overal kunnen parkeren. Dat kan een probleem worden.’


  Doc kneep zijn ogen halfdicht. ‘Wat voor probleem?’ wilde hij weten. ‘Ik heb dit uitgezocht. Het is een goeie klus, een simpele overval.’


  ‘De overval lijkt me simpel, dat geef ik toe,’ zei Colin. ‘Maar je hebt hier alleen die ene in- en uitgang en…’ Hij wees naar de toegangsweg. ‘… als ze toevallig bij de uitgang geparkeerd staan en hun chauffeur een beetje snel is… dan is er alle kans dat hij de vluchtweg blokkeert en jullie niet weg kunnen komen.’


  ‘Ja, ja.’ Doc knikte geërgerd. ‘Daar hebben we aan gedacht. Maar je weet hoe die dingen gaan: pats boem en wegwezen. We denken niet dat hun chauffeur zo snel reageert.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ beaamde Colin, ‘maar toch staat het me niet aan. Waarom zorgen jullie er niet voor dat ze aan de voorkant parkeren? Jullie kunnen hun plaats voor ze uitkiezen.’


  ‘O, ja!’ Doc snoof. ‘Wilt u alstublieft hier parkeren, meneer?’ Hij praatte overdreven beleefd. ‘Als u zo goed zou willen zijn, kunnen we u veel gemakkelijker beroven. Kom nou, Colin!’ Hij snoof opnieuw.


  ‘Jullie hebben ze toch liever in de voorste rij?’ hield Colin vol.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Doc. ‘Maar we kunnen niet zomaar een parkeerplek voor ze uitkiezen…’ Zijn stem stierf weg en hij keek Colin vragend aan, met diepe rimpels bij zijn ogen. ‘Of wel?’


  Colin bedwong een zucht en wees naar de Cortina. ‘Je zet die wagen op de plek waar jullie ze willen hebben. Als ze komen aanrijden, ga je weg en dan pikken ze die plek in. Op die manier heb je ze precies waar je ze wilt hebben. Zelf rijd je weg en ga je ergens anders staan om het werk te doen.’ Hij knipoogde naar Doc. ‘Ja?’


  Doc keek naar de Cortina en toen naar de lege parkeerplekken in de voorste rij. Langzaam keek hij heen en weer tussen die twee plaatsen. Intussen dacht hij na over wat Colin had gezegd. Toen tikte hij met zijn hand op het dashboard. ‘Goed idee! Dan sturen wij ze naar de goeie plek zonder dat ze het zelf weten. Geweldig!’ Hij maakte het portier open om uit te stappen. ‘Jij bent een slimme rotzak, Colin,’ zei hij grijnzend. ‘Een superslimme!’


  Binnen enkele minuten had hij de Cortina in de voorste rij gezet, dicht bij de plaats waar het voetpad op het parkeerterrein uitkwam. Hij liep naar Colin terug.


  ‘Beter?’ Colin keek hem aan.


  ‘Ja,’ beaamde Doc. ‘Ideaal. Het is een handige plek voor hen en het is ver genoeg naar de kant om ons af te schermen van iemand die over het voetpad komt.’ Hij knikte tevreden. ‘Niet gek, jongen. Niet gek.’


  Colin keek op zijn horloge. ‘We hebben bijna twee uur de tijd voordat we klaar moeten staan. Tijd genoeg om te ontbijten en de andere auto op te pikken.’


  Om tien voor tien stond de wisselauto in een zijstraat in de buurt en Colin zette de anderen af voordat hij zijn eigen positie op het parkeerterrein innam. Toen hij zijn gestolen auto op zijn plaats zette, was hij één bonk zenuwen. Twee minuten later zag hij de anderen op het parkeerterrein aankomen en naar de Cortina lopen. Er daalde stilte over de geparkeerde auto’s neer. Met een droge mond en een onrustige maag keek hij op zijn horloge. Vijf voor tien.


  Het was erg rustig op het parkeerterrein. In vijf minuten tijd kwam er maar één auto aanrijden; daar zat een oude dame in die vlug naar de winkels liep. Om acht over tien reed een donkerblauwe Rover het parkeerterrein op. Hij reed langzaam langs de rijen auto’s, op zoek naar een vrije plek. Colin zag de Cortina wegrijden toen de Rover eraankwam, en precies zoals hij had voorspeld, ging hun prooi op de vrijgekomen plek staan. Even later stapten er twee mannen uit. Een van hen droeg een stevige leren tas en ze liepen met ferme pas over het pad naar de drukke Kilburn High Road. Twee minuten later reed de Cortina het parkeerterrein weer op om zijn hinderlaagpositie in te nemen.


  Zo op het oog liep alles op rolletjes, maar toch had Colin het onheilspellende gevoel dat er iets mis was. Eerst zei hij tegen zichzelf dat het normaal was dat hij last van de zenuwen had. Per slot van rekening, redeneerde hij, ging het je niet in je koude kleren zitten als je vier jaar in de gevangenis zat. Maar er klopte toch iets niet. Dat wist hij gewoon, en toen hij kippenvel kreeg bij het prikkende gevoel dat er gevaar dreigde, zag hij opeens de Wandsworth-gevangenis weer voor zich. Woedend schudde hij zijn hoofd om die gedachten te verdrijven. Er is geen gevaar bij, zei hij voor de derde of vierde keer tegen zichzelf, ik ben alleen maar de uitkijk. Toch ging dat onheilspellende gevoel niet weg.


  Ga altijd af op je instinct, had een oude crimineel tegen hem gezegd. Als je je helemaal op één ding concentreert, krijgt je overlevingsinstinct de overhand. Dus als je die angst voelt, kijk dan goed om je heen.


  Hij keek weer uit over het parkeerterrein en richtte zijn blik op de Cortina. Hij zag dat de ramen beslagen waren van de lichaamswarmte van de mannen die erin zaten. Net op dat moment veegde een hand wat condens van de voorruit, en plotseling had hij een ijskoud gevoel in zijn maag, want er drong iets tot hem door. Hij keek vlug naar een donkere Vauxhall die twee rijen voor hem stond en waarvan de ruiten ook beslagen waren. Hij zag nog net iets bewegen op de voorbank. Toen boog een donker silhouet zich vanaf de achterbank naar voren: minstens drie personen in die auto.


  Een surveillanceteam! Ze keken… wachtten… Dat moesten wel smerissen zijn! Op de een of andere manier moest de politie lucht hebben gekregen van de overval, misschien was de kassier bezweken, misschien hadden ze de Cortina gesignaleerd. Hoe dan ook, het spel was uit. Colin zag iets op het voetpad bewegen en keek naar de twee mannen die met de zware geldtas tussen hen in terugkwamen.


  Plotseling begon Colin te zweten. Hij verstrakte zijn greep op het stuur en deed zijn best om de levendige beelden uit de gevangenis die zich aan hem opdrongen uit zijn hoofd te zetten. Zijn wereld verschrompelde weer tot een kale cel van vier bij drie meter. Hij kon de gevangenis al bijna ruiken.


  Inwendig kreunend vloekte hij op zichzelf. ‘Stomme idioot! Je had ze moeten zien zodra je kwam aanrijden. Hij sloeg met zijn vuist op het stuur, maar herkende het begin van paniek en deed zijn best zich te beheersen. Omdat hij er vrij zeker van was dat zijn eigen aanwezigheid onopgemerkt was gebleven, kwam hij sterk in de verleiding om zichzelf in veiligheid te brengen door gewoon weg te rijden. Maar hij maakte deel uit van de firma en wist dat hij er niet tussenuit kon knijpen.


  De twee mannen met het geld naderden het eind van het voetpad.


  Colin keek naar de Vauxhall en zag bleke, starende gezichten die tegen de ruiten waren gedrukt. Hij hoefde niet meer te hopen dat hij zich had vergist, en daarom startte hij de motor en reed, terwijl zijn zenuwen op het punt van knappen stonden, de rijstrook langs de rand van het parkeerterrein op.


  De twee mannen hadden het eind van het voetpad bereikt en kwamen op het parkeerterrein. Op dat moment kwam de Cortina naar voren. Beide portieren aan de kant waar de mannen liepen waren al op een kier gezet en gingen nu nog verder open. De hoofden en schouders van twee gemaskerde mannen kwamen tevoorschijn. Colin zag een stoot uitlaatgas uit de Vauxhall komen en trapte hard op zijn gaspedaal. Met gierende banden vloog hij op de Cortina af, en intussen drukte hij op de claxon en wees naar de plotseling sneller rijdende Vauxhall. Hij zag de schrik op het gezicht van Doc en de grote ogen achter de maskers van Bert en Eddie. Nu kon hij niets meer doen. Hij had zijn plicht gedaan, schakelde terug en reed in volle vaart naar de uitgang.


  Te laat! Voor zover hij nog twijfelde, deed hij dat nu niet meer: een politiewagen reed met grote snelheid het parkeerterrein op, de portieren al wijd open. Een andere politiewagen ging voor de ingang staan en versperde hem de weg.


  Colin trapte op de rem, maakte een scherpe draai en reed verder het terrein op, tussen de geparkeerde auto’s door. Hij gaf gas, voelde de achterkant slippen en deed zijn best om de macht over het stuur te behouden, maar kon niet verhinderen dat hij tegen een auto aan slingerde, en toen tegen nog een. Een politiewagen doemde groot in zijn spiegeltje op, en vanuit zijn ooghoek zag hij allemaal mannen rennen: op het hele parkeerterrein heerste opeens een koortsachtige drukte.


  De angst maakte Colin roekeloos en hij denderde weer tegen een auto aan en reed nu recht op de enige uitweg af: het voetpad. Hij dreunde tegen een betonnen paaltje midden op het pad aan en voelde dat het door de klap in stukken sprong. De motorkap deukte in alsof hij van aluminiumfolie was, en het verbrijzelde beton boorde zich in de grille, dreef metaal in de ventilator en verscheurde de radiateur. Een scherp stuk beton vloog over de motorkap en veranderde de hele voorruit in een wit masker. Colin stompte er met zijn vuist doorheen om een opening te maken, zodat hij tenminste nog iets kon zien van het pad dat voor hem lag. Maar na een paar meter, amper halverwege het pad, spoot er een verblindende straal stoom uit het verwrongen metaal en kwam de waggelende auto tot stilstand.


  Colin sprong uit de verkreukelde auto en viel bijna toen hij om het open portier heen dook. Hij rende over het voetpad, aangespoord door loeiende claxons en harde, opgewonden kreten. Er stonden nu mensen aan het eind van het voetpad; ze keken naar de herkomst van al dat lawaai en tumult. Even later was hij bij hen en haalde hij uit naar een man die hem schijnbaar opzettelijk in de weg ging staan. Toen was hij door het groepje mensen heen, het brede trottoir van het winkelcentrum op. Hij ging naar links en rende een paar meter om uit het gezichtsveld van zijn achtervolgers te komen.


  Er was nog niemand van het voetpad gekomen, maar hij wist dat ze alleen maar even waren vertraagd door de achtergelaten auto en niet meer dan enkele seconden achterstand op hem konden hebben. Wanhopig stortte hij zich in de stroom van het verkeer, zonder zich iets aan te trekken van het geclaxonneer van woedende automobilisten. Midden op de weg kwam hij bijna onder de wielen van een gigantische rode bus. Hij voelde een dreun tegen zijn heup, en toen wankelde hij het trottoir aan de overkant op, waarbij hij over de hoge stoeprand struikelde en op zijn knie viel. Een oudere man hielp hem afkeurend mompelend overeind en zijn verstandige waarschuwingen hingen nog in de lucht toen Colin zich lostrok en verder rende. De brede verkeersstroom isoleerde hem nu van de verwarring aan de kant van de straat waar hij vandaan was gekomen.


  Met bonkend hart dwong hij zich in een regelmatig tempo te lopen. Hij ging een hoek om, en toen nog een hoek. Zo maakte hij de afstand tussen hem en het parkeerterrein steeds groter, en intussen dacht hij koortsachtig na. De politie zou niet ver achter hem zijn. Te veel voetgangers hadden hem roekeloos over de drukke straat zien rennen, en het zou de agenten geen moeite kosten zijn spoor op te pikken. Hij hoorde de loeiende claxon van de zoveelste politiewagen; dat geluid maakte hem extra duidelijk hoe hachelijk de situatie was waarin hij verkeerde. Met grote stappen, maar zonder te rennen, want dat zou de aandacht trekken, ging hij weer een hoek om en hij voelde zich opeens moedeloos: er strekte zich een lange rechte straat zonder kruispunten voor hem uit, met aan weerskanten lange rijen huizen waarvan de deuren dicht waren. Van de andere kant kwam een sirene. De achtervolgers waren dichtbij. Te dichtbij.


  Abrupt stapte hij op het eerste het beste portiek af en drukte op de knop van de bel. Enkele seconden gebeurde er niets, en toen drukte hij ongeduldig nog eens hard op de bel. Gelukkig zag hij nu iets bewegen door het matglas. Een binnendeur ging open en er viel licht in de gang.


  Schiet op! Schiet op! spoorde hij het wazige silhouet in gedachten aan. Hij was zich intens bewust van het aanzwellende geluid van de politiewagen die met grote snelheid in zijn richting reed. Er verscheen een vage figuur achter het dikke, gekleurde glas en toen ging de deur soepel en geluidloos open.


  Hij begon al te praten zodra de deur openging, in de hoop dat hij binnen kon komen zonder geweld te hoeven gebruiken.


  ‘Goedemorgen, mevrouw.’ Colin zette zijn meest ontwapenende glimlach op, met alle charme die hij kon verzamelen. Intussen verscheen er een flikkerend blauw licht aan de rand van zijn gezichtsveld. Nog steeds glimlachend stapte hij de gang in en deed de deur dicht, net op het moment dat de politiewagen voorbijkwam.


  De eenvoudige vrouw die hij aansprak keek hem onthutst aan, geschrokken van de man die opeens was binnengedrongen. ‘Wa… Wat wilt u? Wie zoekt u?’ vroeg ze nerveus.


  ‘Ik ben de Daz-man, mevrouw,’ improviseerde Colin vlug. ‘De Daz-test! Weet u wel? Van de tv-reclame?’ Met zijn jongensachtige glimlach zag hij er onschuldig uit en de vrouw ontspande zichtbaar.


  ‘De Daz-test?’ De vrouw hield haar hoofd schuin.


  Colin slaakte een zucht van verlichting; ze trapte erin. Het kwam goed.


  ‘Inderdaad!’ Zijn glimlach werd breder. ‘Ja, mevrouw, de Daz-test. Daz wast witter en helderder!’ Hij haalde een biljet van twintig pond uit zijn zak. ‘Als u me een pak Daz kunt laten zien, wint u twintig pond. Als u er een in gebruik hebt, plus een ongeopend pak, wint u…’ Hij haalde nog een bankbiljet tevoorschijn. ‘Twee briefjes van twintig van de Daz-test! Nou, mevrouw…’ Hij hield haar het geld verleidelijk voor. ‘Komt u in aanmerking voor nul, een of twee van deze prachtige briefjes van twintig?’


  Er verscheen een vergenoegde glimlach op het gezicht van de vrouw. ‘O! Ik gebruik Daz,’ riep ze uit. ‘Ik gebruik altijd Daz.’


  ‘Ik moet het zien.’ Hij grijnsde haar toe. ‘U moet de producten laten zien.’


  ‘O ja, ja. In de keuken…’ Ze wees en liep naar de achterkant van de smalle gang. ‘Ik heb net een pak in huis gehaald.’


  Met nog een diepe zucht van verlichting liep hij achter haar aan naar het kleine, volle keukentje.


  ‘Kijk!’ Ze wees triomfantelijk naar het grote gekleurde pak op haar aanrecht. ‘En nog een extra groot pak ook!’


  ‘En in uw kast?’ Colin trok zijn wenkbrauwen op.


  Haar gezicht betrok. ‘Ik heb dit pak net opengemaakt. Het lege ligt nog in de afvalbak.’ Ze maakte de bak met een voetpedaal open en liet hem een leeg Daz-pak zien. ‘Meestal heb ik er een in reserve. De volgende keer dat ik boodschappen doe, koop ik er weer een.’


  ‘Nou… Ik denk dat ik wel akkoord kan gaan,’ gaf Colin glimlachend toe. ‘Per slot van rekening hebt u twee pakken in huis, al is er een leeg.’ Hij hield haar het geld voor. ‘Mevrouw, u hebt gewonnen!’


  De verheugde vrouw nam haar ‘prijs’ enthousiast in ontvangst. ‘Dat is geweldig,’ zei ze. ‘Ik heb nooit eerder zoiets gewonnen.’


  ‘Ruik ik daar koffie?’ Hij leidde haar weer af. ‘Ik kan wel een pauze gebruiken. Ik loop de hele morgen al door de straat om van die twintigjes af te komen.’


  Meer dan een uur vermaakte hij de vrouw met verzonnen verhalen over de avonturen die hij van deur tot deur beleefde. Hij wilde daar zo lang mogelijk blijven zitten, want hij wist dat de politieactiviteit op straat zou afnemen met elke minuut die verstreek. Ten slotte, toen de vrouw erop zinspeelde dat ze boodschappen moest doen, vroeg hij of hij een taxi mocht bellen. ‘Ik moet naar kantoor terug,’ legde hij uit. ‘Als u uw jas aantrekt, zet ik u bij de winkels af.’ Tien minuten later hoorden ze de claxon van een auto buiten, en met de huisvrouw als dekking, zijn jasje achteloos over zijn schouder, liep Colin over het trottoir en stapte hij in de klaarstaande taxi.


  Een paar minuten later stapte de blije huisvrouw bij een supermarkt uit de taxi en wuifde ze Colin opgewekt na. Volkomen uitgeput liet hij zich in de bekleding van de taxi zakken. Hij had het gevoel gehad dat de muren van Wandsworth op hem af kwamen, had de kletterende deuren gehoord, de galmende kreten uit de lange vleugels van de gevangenis. Het had weinig gescheeld, te weinig.


  Hij dacht zorgvuldig na over de situatie waarin hij verkeerde. In elk geval had hij de politie afgeschud. Hij had ongeveer vijftig pond op zak, een horloge, een zakdoek en een kam. Zoals alle goede criminelen ging hij nooit naar een klus met spullen op zak waarmee hij te identificeren was, alleen wat geld voor noodgevallen. Hij dacht na en probeerde een plan uit te denken. Hij zou nog tijd hebben om zijn spullen uit de woning te halen, zelfs als Bert was opgepakt. Die zou de oude truc van ‘valse naam, geen vast adres, geen commentaar’ gebruiken om de zaak te vertragen, zodat vrienden en medeplichtigen de tijd hadden om weg te komen, belastend materiaal te dumpen en een verhaal te verzinnen. Hij keek op zijn horloge – half twaalf – en nam een besluit. ‘Maak er maar Eustace Road van, chauffeur,’ zei hij. ‘Eustace Road in Fulham.’


  Nog geen uur later had Colin een tas volgegooid, zijn paspoort gepakt en Berts woning verlaten. Hij had zo snel mogelijk weg gewild om elke confrontatie met onwelkome bezoekers te vermijden. Eenmaal veilig in een hotelletje in Paddington, keek hij de nieuwste editie van de Kilburn Times door. Onder aan de voorpagina stond een klein bericht over de poging tot beroving, en er ging een golf van opluchting door hem heen toen hij de laatste zin las: ‘Tot nu toe zijn er geen arrestaties verricht.’


  Goed nieuws! Toch was het te gevaarlijk om in Londen te blijven. De politie zou aan de zaak werken en wie wist wat ze al hadden ontdekt? Colin legde zijn hand op zijn paspoort. Als de politie kwam, zou hij er niet meer zijn.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  


  


  ‘Goedemiddag, kan ik u helpen, meneer?’ De aantrekkelijke baliemedewerkster in het British Airways-kantoor aan Regent Street liet haar volmaakte tanden zien aan de jongeman die tegenover haar stond. Ze had oog voor de stijlvolle lichtgewicht jas waarvan de knopen nonchalant los waren, met daaronder een goed blauw pak en een met zorg gekozen das. En hoewel hij bleek was, zag hij er fit uit: heldere blauwe ogen, de huid strak over de brede jukbeenderen, slank en atletisch, met een markante, vierkante kin.


  De Verenigde Staten… New York of Los Angeles, dacht ze. Dat spel speelde ze altijd met zichzelf.


  ‘Ik wil graag een vlucht boeken naar Accra, mevrouw.’


  ‘Accra? Accra, Ghana?’ vroeg het meisje, een beetje verbaasd over haar verkeerde inschatting.


  ‘Ja, Accra, Ghana,’ bevestigde Colin. Hij zag haar in een dik boek met vertrektijden kijken.


  ‘Hier heb ik het, meneer. British Airways heeft drie vluchten per week. Hebt u voorkeur voor een bepaalde dag?’


  Colin keek naar Regent Street. Er heerste een sombere januarisfeer. Buiten liepen mensen haastig voorbij, hun hoofd gebogen, belaagd door natte sneeuw die in vlagen tegen het wegdek kletterde.


  ‘Morgen,’ zei hij glimlachend.


  Het meisje glimlachte meevoelend terug en typte iets in op haar toetsenbord. ‘Ja. We hebben morgen een vlucht, de BA231. Rechtstreeks naar Accra. Vertrek om 10.35 uur vanaf Heathrow.’


  ‘Dat komt me goed uit.’


  ‘Een retourkaartje, meneer?’


  ‘Enkele reis, mevrouw. Ik weet niet wanneer ik terugkom.’


  ‘In dat geval moet ik vragen of u een inreisvisum hebt.’


  Colin kneep zijn ogen halfdicht van verbazing. ‘Inreisvisum?’


  ‘Helaas wel.’ Het meisje zag dat het een probleem voor hem was. ‘Dat zijn de voorschriften van onze maatschappij, meneer. Met een enkele reis mag u niet aan boord als u geen inreisvisum hebt. Dat zit zo,’ legde ze uit. ‘Als de maatschappij u naar uw bestemming brengt en er wordt u de toegang geweigerd, dan is ze verplicht u terug te brengen.’


  Shit! vloekte Colin in zichzelf, dat heb ik weer. Hardop vroeg hij: ‘En waar kan ik een visum krijgen, mevrouw?’


  ‘U zult naar de Ghanese ambassade moeten, meneer.’ Ze noteerde het adres. ‘Het zal geen probleem zijn.’


  Hij pakte het papier met een zucht aan. ‘Goed, mevrouw. Ik ben terug zodra ik dit heb geregeld.’


  


  ‘Pardon,’ zei Colin tegen de receptioniste in de hal van de Ghanese ambassade. ‘Ik wil graag een visum aanvragen. Bij wie moet ik zijn?’


  ‘Dit zijn de aanvraagformulieren.’ De receptioniste gaf hem het papier. ‘U kunt het hier invullen.’ Ze wees naar een kleine tafel die tegen een muur van de hal stond.


  ‘Dank u.’ Hij nam een formulier van haar aan, liep naar de tafel en ging op de stoel zitten.


  Terwijl hij het formulier invulde, was het stil op de receptie. Op een gegeven moment kwamen er drie lachende Afrikanen binnen, die nieuwsgierig keken toen ze hem aan de tafel zagen zitten. Vijf minuten later gaf hij het meisje het ingevulde formulier.


  ‘Dank u.’ Ze glimlachte naar hem en legde het formulier in haar IN-bakje.


  ‘Zo.’ Colin wachtte. ‘Krijg ik nu het visum?’


  ‘We sturen u binnenkort bericht.’


  ‘Maar… ik heb het visum nu nodig,’ legde hij uit. ‘Ik wil morgen naar Ghana.’


  ‘Er is niets aan te doen,’ zei het meisje tegen hem. ‘Uw aanvraag moet worden verwerkt. We sturen u binnen een dag of twee bericht, en dan kunt u met uw paspoort hierheen komen.’


  ‘Maar ik koop vandaag een ticket. Ik heb mijn paspoort nu bij me en wil zo gauw mogelijk vliegen,’ legde Colin uit.


  ‘Er is niets aan te doen, meneer. Uw aanvraag moet worden verwerkt.’


  ‘Kan ik hier met iemand over praten?’ vroeg hij ten slotte geërgerd.


  ‘Nee, meneer,’ zei ze. ‘Dit is de manier waarop het gaat.’


  Jezus christus! Colin deed zijn best om zich te beheersen. ‘Mevrouw.’ Hij sprak de woorden langzaam uit. ‘Kan ik iemand met meer bevoegdheden spreken?’


  ‘Pardon…’ Colin voelde een hand op zijn arm. ‘Kan ik u helpen?’


  Hij draaide zich om en zag dat een van de drie jonge zwarte mannen die waren binnengekomen nu naast hem stond.


  ‘Ik probeer een visum te krijgen,’ legde hij uit, ‘maar het meisje hier zegt dat ik moet wachten. Denkt u dat u me kunt helpen?’


  ‘Nou, normaal gesproken gaan er een paar dagen overheen voordat een visumaanvraag is verwerkt. Hebt u haast om op reis te gaan?’


  ‘Ik dacht dat ik alleen maar een ticket hoefde te kopen,’ zei Colin. ‘Ik wist niets van een visum en ik wil morgen op reis. Kunt u me daarmee helpen?’


  ‘Komt u maar mee,’ zei de man met een aangenaam zachte stem. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’ Hij leidde Colin door een deur die op de hal uitkwam en liet hem plaatsnemen. De man ging tegenover hem zitten en stak zijn hand uit.


  ‘Ik ben Yarty Okufu,’ stelde hij zich voor.


  ‘Colin Grant.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Aangenaam kennis te maken.’


  ‘Wij hebben elkaar al eens ontmoet, weet u,’ zei Yarty glimlachend.


  ‘Ik geloof van niet.’ Colin hield zijn hoofd schuin en keek nog eens goed naar de zwarte man tegenover hem.


  Yarty keek naar de anderen die in de kamer zaten en dempte zijn stem. ‘Ongeveer vier jaar geleden op de centrale strafrechtbank, de Old Bailey, zoals die meestal wordt genoemd. Ik was net aan mijn rechtenstudie begonnen en uw zaak was de eerste ervaring die ik daar opdeed. Heb ik het goed dat die zaak tot een lange gevangenisstraf heeft geleid?’


  Colin vond het niet nodig om het te ontkennen. Het was duidelijk dat de man wist waar hij het over had en zich er niet druk om maakte.


  ‘Ja.’ Zijn Schotse accent was weer even te horen. ‘U hebt gelijk,’ gaf hij toe. ‘Ik ben vorige week pas vrijgekomen.’


  ‘Ik leef met u mee,’ zei Yarty. ‘Ik zou het verschrikkelijk vinden om op die manier opgesloten te zitten.’


  ‘Ik vond het inderdaad verschrikkelijk,’ beaamde Colin. ‘En dat is ook de reden waarom ik naar Ghana wil. Er staan momenteel te veel “zaken” op stapel, en daar wil ik niet bij betrokken raken. Als ik er een tijdje uit ben, kan ik er misschien buiten blijven.’ Het leek hem verstandig het wat aan te dikken.


  ‘Erbuiten blijven?’ Yarty glimlachte grimmig. ‘In mijn land zou u in veel grotere moeilijkheden komen als u er niet, zoals u het noemt, “buiten blijft”. En de gevangenissen…’ Hij spreidde zijn slanke hand en haalde zijn schouders op. ‘Vier jaar in een Ghanese gevangenis zouden u veel slechter bekomen dan het u blijkbaar in Hare Majesteits hotelwezen is vergaan.’


  ‘Ik meen het.’ Colin sprak in alle ernst. ‘Ik ga alleen maar op vakantie. Ik wil gewoon in de zon liggen en me ontspannen.’


  ‘Weet u zeker dat u alleen maar op vakantie wilt?’


  Colin glimlachte. Het idee dat hij geld zou kunnen verdienen was wel bij hem opgekomen, maar hij spreidde nu zijn handen. ‘Wat zou ik daar nog meer willen?’ vroeg hij.


  ‘Zaken.’ Yarty sprak dat op dezelfde manier uit als Colin had gedaan. ‘Al was het alleen maar omdat ik door mijn ervaringen op de rechtbank veel respect heb gekregen voor de ambitie, bereidwilligheid en pure moed van de Londense crimineel.’


  ‘Bij wat voor “zaken” zou ik daar betrokken kunnen raken?’ vroeg Colin. ‘Ik weet niet eens precies waar het land ligt.’


  ‘Hm…’ Yarty keek hem onderzoekend aan. ‘Waarom gaat u er dan heen? Mijn land is niet echt een vakantieoord.’


  ‘Ik heb daar een oom. Hij is bedrijfsleider op een cacaofabriek. Hij heeft me uitgenodigd voor een vakantie, dan kan ik bekomen van…’


  ‘Ik begrijp het,’ onderbrak Yarty hem. ‘Dus u gaat beslist niet naar Ghana om daar werk te zoeken?’


  ‘Absoluut niet,’ verzekerde Colin hem. ‘Ik wil vakantie houden. Ik heb een tijdje rust nodig.’


  ‘Er is in mijn land niet veel werk voor Europeanen, weet u. Er is amper genoeg werk voor mijn eigen volk.’


  ‘U hoeft niet bang te zijn dat ik iemands baan inpik,’ zei Colin, die begreep waar Yarty aan dacht. ‘Hoe minder ik daar te doen heb, hoe beter.’


  ‘Hebt u een paspoort bij u?’ Yarty had blijkbaar een besluit genomen en stak zijn hand uit.


  Colin gaf hem zijn paspoort en zag hem de kamer uitgaan. Vijf minuten later gaf Yarty hem zijn paspoort terug. Het visum nam een hele bladzijde in beslag. ‘Toestemming om Ghana te betreden met als doel…’ In de lege ruimte was het woord VAKANTIE gestempeld. Daaronder stond: ‘Geldig voor achtentwintig dagen.’


  ‘Achtentwintig dagen! Ik wil daar wel wat langer blijven,’ zei hij.


  ‘Dat maakt niet uit,’ verzekerde Yarty hem. ‘Een toeristenvisum is het gemakkelijkst te krijgen. Bent u eenmaal in Ghana, dan kunt u het gewoon verlengen bij de overheid in Accra. U kunt zolang blijven als u wilt, zolang u maar niet gaat werken.’


  ‘Nogmaals bedankt, meneer Yarty.’ Colin zwaaide naar de behulpzame Afrikaan toen hij het gebouw verliet. Hij betastte zijn paspoort door de stof van zijn jas heen en wilde zo gauw mogelijk naar het kantoor van British Airways terug om zijn vlucht te boeken.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  


  


  Aan boord van de British Airways 707 lichtten bordjes op om te kennen te geven dat de passagiers niet mochten roken en hun gordels moesten vastmaken. Het toestel vloog met de wind mee, evenwijdig met de grootste landingsbaan van het vliegveld van Accra.


  Vanaf zijn plaats zag Colin de baanverlichting, die feloranje afstak tegen het pikzwart daarachter. Verder weg, maar steeds dichterbij doordat het vliegtuig zijn laatste bocht maakte, waren de talloze lichtjes van de stad Accra te zien. Zijn maag draaide zich bijna om van opwinding toen de grote jet daar door de donkere hemel gleed. Plotseling was er een schittering van licht, een flits van zwart-wit gestreept asfalt, en de vleugeltoppen schoten langs oranje baanlichten en het gigantische vliegtuig raakte de grond.


  Achter de hekken van het lage luchthavengebouw stonden een heleboel mensen op passagiers te wachten. Colin probeerde zijn oom George eruit te pikken. Hij hoopte dat hij hem na bijna tien jaar nog zou herkennen. Dat bleek geen probleem te zijn. Het was juist zijn oom die een aarzelende indruk maakte, tot Colin hem glimlachend aankeek.


  ‘Allemachtig, Colin!’ riep George uit. ‘Wat ben je veranderd.’


  ‘Het is lang geleden.’ Colin glimlachte, blij met de enthousiaste verwelkoming.


  ‘En je bent echt veranderd,’ zei George. Ze gaven elkaar een hand en liepen het korte stukje naar de immigratiedienst, met het stalen dranghek tussen hen in. ‘Ik zie je straks, als de formaliteiten zijn afgehandeld. Dat zal niet lang duren.’


  Hij stond al te wachten toen Colin naar buiten kwam en liep meteen naar hem toe, zijn hand uitgestoken naar Colins koffer. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Een vriend van me zit in de auto; we zijn hier zo weg.’


  Zodra zijn bagage in de kofferbak van de auto was gelegd, werd Colin voorgesteld aan Brian Smithers, de cacao-inkoper van het bedrijf waarvoor George werkte. Brian, slank en een meter tachtig, had een nuchtere, laconieke houding. Hij was jonger dan George, die zesenveertig was, maar de Afrikaanse zon had hem uitgedroogd en hem het gezicht van een veel oudere man gegeven. Hij gaf Colin een hand en twee minuten later lieten ze de lichten van het vliegveld achter zich, op weg naar Accra.


  Colin werd gefascineerd door de beelden, geluiden en geuren toen de auto door de buitenrand van de stad reed. Hun route voerde hen langs rijen lage witte huisjes, die met de zwarte openingen van hun onverlichte deuren en ramen net een rij dominostenen leken. De mensen die er woonden zaten bij kaarslicht aan ronde tafels op de platgestampte aarde te kaarten. Dat deden ze met luide stemmen en ze sloegen ook steeds hard op de tafel. Af en toe drongen hun opgewonden stemmen tot in de auto door. Andere groepjes mannen en vrouwen zaten op straathoeken bij elkaar in het gele schijnsel van lantaarns. Ze praatten, lachten en zongen, terwijl kleine kinderen over hen heen kropen of tevreden lagen te slapen bij de voeten van hun ouders. Hij vond al die drukte enorm opwindend.


  De klamme nachtelijke hitte had een versuffende uitwerking en hij werd nog kalmer dan hij al was. Algauw sloeg de auto een rustiger weg in om ten slotte tot stilstand te komen bij een grote villa in de buitenwijk Ikeyi aan de noordelijke rand van Accra.


  ‘Hier overnachten we,’ legde George uit toen ze in de royale hal kwamen.


  Brian zei: ‘Dit is een huis van het bedrijf, Colin, en er is hier altijd plaats voor je als je in Accra bent. Als ik voor zaken op reis ben, zal Koffi de huisjongen je van dienst zijn.’ Hij maakte een gebaar naar een glimlachende Afrikaan, die naar hen toe kwam om te worden voorgesteld.


  Met een zucht van tevredenheid liet Colin zich in een fauteuil zakken en nam hij zijn paleisachtige omgeving in zich op. Koffi schonk hem een erg welkom ijskoud biertje in. Heel wat beter dan een cel in Wandsworth, dacht hij onwillekeurig met een glimlach. Het zou hem hier vast wel bevallen. Allejezus! Ze hadden zelfs bedienden!


  ‘En zodra je aan het leven in Takoradi gewend bent geraakt…’ Hij besefte opeens dat zijn oom tegen hem praatte, ‘… heb je genoeg te doen. Je kunt naar het Volta-damproject, de diamantvelden in Tarkwa, de bauxietmijnen in Kumasi en de goudmijnen in Obuasi. Er is hier genoeg te zien.’


  Colin spitste zijn oren. ‘Diamantvelden, goudmijnen? Ik wist niet dat ze hier zulke dingen hadden. Ik dacht dat het alleen maar cacaobonen waren.’


  ‘Ja, cacaobonen,’ zei Brian, ‘maar we hebben hier ook de houtindustrie, grote mineraalvoorraden, een mooie opbrengst aan industriële diamanten en de rijkste goudmijn van West-Afrika.’ Hij hief zijn glas. ‘Er is hier van alles voor je te zien, Colin.’ Hij dronk zijn bier op. ‘Nou, ik ga naar bed. Ik moet morgenochtend vroeg op. George brengt je naar je kamer. Die heeft een eigen douche en toilet, dus je hebt daar alles wat je nodig hebt.’ Hij richtte zich in zijn volle lengte op en rekte zich uit voordat hij hun een goede nacht wenste. Zijn ‘Tot morgenvroeg’ zweefde over zijn schouder toen hij de open trap op ging.


  Zodra ze de kamer voor zich alleen hadden, wendde George zich tot Colin. ‘Nou, Colin, ik hoop dat het je hier zal bevallen. Het is in elk geval heel anders dan waar je vandaan komt, hè? O ja, niemand hier weet iets van je af, behalve dat je mijn neef bent en hier een lange vakantie houdt.’


  ‘Dat is goed, oom George.’


  ‘En laat dat “oom” nou maar weg, jongen. Wou je me nog ouder maken dan ik al ben?’


  Colin glimlachte. ‘Ik wil je in elk geval bedanken, George. Ik stel het op prijs dat je me hier wilt hebben en ik ben blij dat ik een tijdje uit Londen weg ben.’


  ‘Nou, je kunt hier niet gauw in de problemen komen, jongen. Er is in Takoradi erg weinig waar je bij betrokken kunt raken. We hoeven daar dus niets meer over te zeggen. En nu denk ik dat het tijd wordt om naar bed te gaan. Kom, dan laat ik je je kamer zien, Koffi zal het bed inmiddels wel hebben opgemaakt.’


  Na een welkome douche ging Colin op het grote, comfortabele bed liggen, luisterend naar het zoemen van de airconditioning die koude lucht de kamer in blies. Diamantvelden! Goudmijnen! Hij kon ze niet uit zijn hoofd zetten, en toen hij in slaap viel, dacht hij nog steeds aan de fascinerende mogelijkheden die ze te bieden hadden.
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  Toen hij op duizend meter hoogte door het heldere zonlicht vloog, had Colin een goed zicht op het exotische landschap dat onder hem langs voorbijtrok. Gefascineerd keek hij naar de turkoois blauwe wateren van de Atlantische Oceaan, waarin onzichtbare golven schuimende witte lijnen vormden terwijl ze zich op kilometer na kilometer van goudgeel strand stortten. Hij verwisselde van plaats om landinwaarts te kunnen kijken en verbaasde zich over de rijke kleuren van de golvende heuvels langs de kust.


  George wees hem op de universiteitsstad Cape Coast en het naburige Cape Coast Castle, een oud fort waar vroeger gevangengenomen inboorlingen werden vastgehouden voordat ze onder de afschuwelijke omstandigheden van de ‘driehoekshandel’ als slaven naar West-Indië werden vervoerd. Ironisch genoeg werd dat eeuwenoude fort, dat ooit zo veel menselijk leed had gezien, nu gebruikt als opleidingscentrum van de politie, al was een klein gedeelte als museum ingericht, een gruwelijke herinnering aan vroeger tijden.


  ‘Sekondi.’ George knikte naar enkele grotere stenen gebouwen die onder de vleugel van het vliegtuig door gleden. ‘Acht kilometer ten westen van Takoradi. We landen over een paar minuten.’


  Terwijl hij dat zei, werd er een hydraulische installatie in werking gesteld en kwam het landingsgestel uit de onderkant van de vleugels omlaag. De kleppen zakten, en plotseling was het of de grond op hen af kwam. Toen raakten de wielen de grond en spinden ze verwoed in het rond terwijl ze zich in het asfalt van Takoradi vraten.


  Omdat het een binnenlandse vlucht was, waren er geen landingsformaliteiten. Binnen enkele minuten bracht een auto die voor hen had klaargestaan hen door de stoffige straten van Takoradi naar de cacaofabriek, vijf kilometer ten oosten van het stadje aan de weg naar Sekondi.


  Toen Colin apen zag en hoorde die hoog door de bomen sprongen, besefte hij pas goed dat hij echt op een ander continent was; hij had de kou en het gevaar van Londen duizenden kilometers achter zich gelaten. Langzaam verspreidde zich een brede grijns over zijn gezicht. Terwijl hij geboeid naar de rondspringende dieren keek, maakte een ontzaglijk gevoel van vrijheid en avontuur zich van hem meester, een opwindend, uitbundig gevoel dat in de straten van Londen of zijn geboortestad Glasgow nooit bij hem was opgekomen.


  De auto minderde vaart om rechts af te slaan. Een ruw geschilderd bord was daar simpelweg op een boomstam gespijkerd om aan te geven dat je de Ghana Cocoa Company naderde. Een kleine kilometer verder reden ze door een grote poort en gingen ze een steil hellinkje op, langs de cacaofabriek en naar de woonverblijven van de Europese personeelsleden.


  ‘We zijn er,’ zei George toen de auto een paadje op reed en tot stilstand kwam voor een fraaie witte bungalow.


  Colin had wel vermoed dat zijn oom goed gehuisvest was, maar die prachtige stenen bungalow overtrof ruimschoots zijn verwachtingen. Aan weerskanten van het lange, lage huis leidde een trap naar een brede, met bloemen versierde veranda, waarop witte tuinstoelen om een grote, smeedijzeren tafel met een glazen blad stonden. Boven de bloemen zat een exotische papegaai op een stok. Opgewonden van poot op poot dansend krijste de vogel een begroeting. Colin was zeer onder de indruk en keek er nog steeds naar toen een jonge Afrikaanse man uit het huis kwam. George stelde Colin voor aan Sam, zijn huisjongen. Even later had Sam hen naar binnen geleid en ijskoud Heineken-bier geserveerd, alvorens naar de auto terug te gaan en hun bagage naar binnen te brengen. Ja, zei Colin tegen zichzelf terwijl hij slokjes van zijn bier nipte, het zal me hier heel goed bevallen.


  


  De eerste dagen gingen snel voorbij, en Colin raakte aan zijn nieuwe verblijfplaats gewend. Na een kop thee met een koekje van de attente Sam was hij halverwege de ochtend aan een ontbijt toe, en daarna begon zijn dagelijkse wandeling over het fabrieksterrein. Die eerste dagen bleef hij binnen de grenzen van dat terrein. Al rondwandelend leerde hij allerlei mensen kennen; het was erg interessant. ’s Avonds, als er een verkoelende bries over de veranda streek, zat hij daar met George beslagen glazen Heineken te drinken en uit te kijken over de junglegroei op de helling en de bulderende Atlantische golven die van de brede Golf van Guinea kwamen aanrollen. Vaak was er ook een schip te zien, want er was veel scheepvaartverkeer langs de kust en naar de haven van Takoradi zelf. Het leek Colin een idyllisch bestaan, dat hij des te meer kon waarderen als hij terugdacht aan het leven dat hij de laatste jaren in de Wandsworth-gevangenis had geleid.


  De dagen werden weken en Colin raakte meer aan het leven in Takoradi gewend. George had hem geïntroduceerd in de Takoradi Sports Club, het centrum van sociale activiteit voor de Europeanen in het plaatsje, en algauw was hij daar kind aan huis. Er was daar ook een meisje, Lesley Farrell, de blonde, tweeëntwintigjarige dochter van de bedrijfsleider. Ze waren aan elkaar voorgesteld en hij had haar enkele keren gesproken, maar het was moeilijk om haar volledige aandacht te krijgen, vooral omdat haar vader altijd op de achtergrond aanwezig was. Evengoed koesterde Colin de hoop dat hij Lesley uiteindelijk beter leerde kennen. Er werd een stel golfclubs voor hem gevonden en hij sloeg de meeste middagen een balletje op de baan van negen holes. Vaak speelde hij in het begin van de avond nog een rondje met zijn oom, wanneer die klaar was in de cacaofabriek. Al met al amuseerde hij zich geweldig. Toen hem een oude maar betrouwbare auto van het bedrijf ter beschikking werd gesteld, was daarmee zijn transportprobleem opgelost en werd hij weer een beetje onafhankelijker.
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  Colins drive ging diep de rough in. Het leverde hem een gesmoord lachje van George op.


  ‘Je zult het beter moeten doen als je in Obuasi bent,’ zei hij. Hij stond klaar voor de slag vanaf de derde tee. Ze speelden een partijtje golf aan het eind van de middag.


  ‘Obuasi?’ zei Colin terwijl George met de club uithaalde. Hij lachte toen de witte bal diep in de rough verdween.


  ‘Verdomme!’ George keek hem kwaad aan. ‘Je weet dat je dat niet mag doen.’


  ‘Sorry.’ Colin grijnsde zonder enige berouw. ‘Zei je iets over Obuasi?’


  George stuurde zijn caddie het hoge gras in, achter de bal aan. ‘Ik doe die opnieuw. Je hebt me met opzet afgeleid,’ beschuldigde hij Colin.


  ‘Kom nou, het is maar een spelletje. Wat mij betreft doe je hem de hele dag opnieuw. Nou, wat is er met Obuasi?’


  ‘Je zult golf serieuzer moeten nemen!’ George hield een vermanende vinger onder zijn neus. ‘Een spelletje!’


  ‘Kom nou, George…’ drong Colin aan.


  ‘Ik heb een lang weekend daar voor ons geregeld. Je zei toch dat je een goudmijn wilde bekijken?’


  ‘Ja, ja.’ Colin probeerde nonchalant te klinken, ondanks de plotselinge belangstelling die Georges nieuws bij hem had gewekt. ‘Is het ver?’


  ‘Het ligt in het stamgebied van de Ashanti, in de regio Kumasi. De mijn zelf is in Obuasi, ongeveer dertig kilometer ten zuiden van de stad Kumasi. Ik heb gesproken met John Ogilvie, de directeur daar. Dat is een oude vriend van me en we zijn uitgenodigd voor het weekend. Je kunt de mijn bekijken en we kunnen ook een paar rondjes golf spelen. Dat wil zeggen…’ Hij keek streng. ‘Als je bereid bent het spel serieus te nemen.’


  ‘Wanneer gaan we?’ Colin verborg zijn opwinding.


  ‘We vertrekken vrijdagochtend. We blijven daar de hele zaterdag en zondag en komen met de trein van maandagochtend terug.’


  ‘Kunnen we er niet met de auto heen?’


  ‘Dat zou kunnen, maar niet rechtstreeks. Als we met de auto gingen, zouden we via Accra moeten gaan om daar de weg naar Kumasi te nemen. Dat zou de afstand meer dan verdubbelen. Daar komt nog bij dat de weg vrij slecht wordt zodra je een paar kilometer buiten de stad bent. Eigenlijk is het met de auto niet te doen.’


  ‘Het is dus een vrij grote afstand?’


  ‘Valt wel mee. Hemelsbreed is het van hier naar Obuasi ongeveer tweehonderd kilometer, maar de wegen ten noorden van Takoradi zijn niet veel meer dan zandpaden.’


  ‘Ja.’ Colin knikte. ‘Dat heb ik zelf gemerkt. Ik ging laatst een eindje rijden en ruïneerde toen zowat de ophanging van die oude wagen.’


  ‘Precies! Daarom nemen we de trein. Die vertrekt vrijdagavond en ik heb de plaatsen al gereserveerd.’


  ‘Dat is goed.’ Colin gaf zijn eerste drive op. Hij legde de bal weer op de tee en sloeg hem minstens tweehonderd meter. ‘Dat is heel goed.’


  


  Het was middernacht toen de oude stoomlocomotief, rijdend op smalspoor, piepend tot stilstand kwam op het stationnetje met houten perron van Obuasi, waar George en Colin werden afgehaald door een chauffeur van de goudmijn. Nog geen tien minuten later waren ze in een van de gastenverblijven van de Ashanti Goldfield Corporation, waar de bedden er na de hete, lawaaierige treinreis koel en verwelkomend uitzagen.


  


  De volgende morgen haalde John Ogilvie, een donkere, zwaarmoedige, slungelachtige Schot van een jaar of vijftig, hen af. Met zijn pas gewassen kaki broek en lange wollen sokken leek hij net een hopman van de padvinderij. Hij bracht hen voor een laat ontbijt naar de sportclub van het mijnbouwbedrijf, die het centrum van alle sociale activiteiten was.


  ‘Dus je wilde een goudmijn zien?’ Hij richtte zijn donkere ogen op Colin. Ze zaten aan een tafel met uitzicht op de mijninstallaties.


  ‘Tja… nu ik hier toch ben.’ Colin glimlachte.


  ‘Ja. En nu denk je zeker dat de brokken goud hier in het rond liggen of als rotsen uit de wanden steken?’ Hij pakte het pepervaatje van tafel en hield het stevig in zijn vuist. ‘Zoals dit?’ Hij keek Colin doordringend aan met een vaag glimlachje om zijn mondhoeken.


  Colin haalde zijn schouders op en vroeg zich af of deze vreemde man meer wist dan hij liet blijken. Het was duidelijk dat George en John Ogilvie oude vrienden waren; blijkbaar konden ze gemakkelijk communiceren zonder veel te zeggen. Hij kon er niet precies de vinger op leggen, maar er was iets wat de twee oudere mannen heel erg grappig vonden. Ze spraken met een bijna overdreven Schots accent.


  ‘Ja… Als die kerel in de mijn is, kijkt hij waar het goud ligt. Net als duizenden voor hem.’ Ogilvie grijnsde. ‘Goudkoorts!’ voegde hij eraan toe. ‘Ze zijn allemaal belust op dat mooie Ashanti-goud.’ Hij keek in Colins ogen. ‘Nou, jongen, jij krijgt je kans om naar het goud te zoeken, net als ieder ander. Jij krijgt je kans.’


  Verbaasd over de raadselachtige woorden van zijn gastheer keek Colin naar de stoffige werkschuren. Toen hij naar al die activiteit daarbeneden keek, ging er een vertrouwde rilling door hem heen. Hij wilde graag zelf de mijn in en het goud zien en merkte niet eens dat hij in zijn handen wreef, het universele gebaar van hebzuchtige voorpret. Een jongere man in een zorgvuldig gestreken witte overall kwam naar hun tafel.


  ‘Hé! Goedemorgen, Gareth.’ Ogilvie wees de nieuwkomer een stoel. ‘Eet je een hapje met ons mee?’


  ‘Dank u, meneer Ogilvie,’ antwoordde de man met een zachte, zangerige stem. ‘Maar ik neem liever alleen koffie, ik heb al gegeten.’


  Colin hoorde aan Gareths accent dat hij uit Wales kwam. ‘Jullie getrouwde mannen.’ Ogilvie trok glimlachend zijn dikke wenkbrauwen op. ‘Jullie worden dag en nacht verwend.’ Hij keek Colin aan. ‘Gareth Davies,’ zei hij om de nieuwkomer voor te stellen. ‘Assistent-bedrijfsleider van de mijn, verantwoordelijk voor de bedrijfsvoering.’ Hij keek Gareth weer aan en zijn stem kreeg opnieuw die geamuseerde ondertoon. ‘Hij komt de mijn bekijken. Daarom heb ik je gevraagd hier vanmorgen heen te komen. Je geeft hem de gebruikelijke rondleiding en ziet erop toe dat hij niet te veel gratis monsters verzamelt.’ Zijn stem ging over in een gesmoorde lach en de drie mannen keken Colin grijnzend aan.


  


  ‘Dit is de diepste mijn van West-Afrika,’ zei Gareth tegen Colin toen ze met de metalen liftkooi naar beneden gingen. ‘We werken nu op een diepte van vijftienhonderd meter. Anderhalve kilometer recht naar beneden.’


  ‘Niet te geloven.’ Colin keek naar de ruwe rots waarlangs de draadgazen kooi afdaalde. Hij zag er nu net zo uit als Gareth: witte overall, witte veiligheidshelm met mijnlamp, zware batterijtas op de heup. Hoewel hij geen bangelijk type was, moest hij toegeven dat het hem niet helemaal lekker zat om met die kletterende, rammelende lift, die er niet al te solide uitzag, naar verdieping min twaalf af te dalen. Naarmate ze verder verwijderd raakten van de hete ochtendzon, daalde de temperatuur ook.


  Toen ze uit de lift kwamen, had Colin nauwelijks het gevoel dat hij diep onder de grond was. Er strekte zich een lange tunnel met glad gehakte wanden voor hen uit. Licht en donker wisselden elkaar regelmatig af. In het schijnsel van de kale gloeilampen glansden de gebogen betonnen stutten van de tunnel zo wit als de ribbenkast van een walvis. Een vaag gerommel werd geleidelijk luider naarmate ze verder door de ondergrondse gang liepen.


  ‘We zijn zo bij het front, dus de plek waar gedolven wordt,’ merkte Gareth na een tamelijk lange stilte op. ‘Het is daar altijd stoffig en er vliegen stenen in het rond, dus wees voorzichtig,’ waarschuwde hij. Ze naderden een T-kruising en de rommelende geluiden zwollen aan.


  Langs de wand van de nieuwe tunnel bewoog zich gestaag een lopende band, en in het kolkende stof zag Colin de vage silhouetten van mannen die aan het werk waren. Een van de mannen keek op, bracht bij wijze van groet zijn arm omhoog en kwam naar hen toe.


  ‘Dat is Kwakko, de opzichter op deze verdieping,’ zei Gareth. ‘Een beste kerel. De Afrikanen werken het best als ze onder een van hun eigen mensen staan.’


  ‘Goedemorgen, meneer.’ Kwakko trok de zakdoek van zijn gezicht naar beneden toen hij naar hen toe liep. Hij sprak Gareth aan: ‘Het werk gaat goed.’


  Gareth glimlachte breed en knikte. ‘Kwakko, dit is meneer Grant.’ Hij stelde hen voor en zag tot zijn genoegen dat Colin de zwarte opzichter zijn hand toestak. ‘We zullen hem het nieuwe front laten zien. Daar moeten jullie al een heel eind mee gevorderd zijn.’


  ‘Ja, meneer.’ Kwakko keek Colin aan. ‘Komt u mee?’ Hij trok de zakdoek weer over zijn mond en draaide zich om naar het lawaai van de zware machinerie.


  Gareth haalde twee lappen stof uit een broekzak van zijn overall, gaf er een aan Colin en liet hem zien hoe hij de lap als mondkapje kon gebruiken. Toen knikte hij in de richting van het lawaai en het rondvliegende stof.


  De machine werd bediend door drie Afrikaanse mijnwerkers. Een van hen zat aan het paneel; zijn dunne zwarte handen bewogen zich behendig over de glanzende knoppen en sturen. Twee helpers werkten met hendels aan de uiteinden van de hakbladen.


  Colin keek of hij goud in de wanden van de tunnel zag glinsteren, maar zag niets. Hij keek naar het front, het stuk wand waarin de machine aan het graven was, boog zich daar dicht naartoe en keek naar de rondvliegende stukjes.


  ‘Waar is het goud?’ riep hij naar Gareth, die naar de muur voor hen wees en zijn duim omhoogstak. Colin keek er verbaasd naar en schudde zijn hoofd. Hij zag nog steeds niets van het edelmetaal.


  Kwakko wees naar de draaiende bladen van de machine. Zo wilde hij blijkbaar uitleggen hoe ze werkten. Hij wees ook trots naar de man die de machine bediende en die nu enthousiast van alles met zijn knoppen en schakelaars deed om te laten zien hoe goed hij in zijn werk was. Na enkele minuten tikte Gareth op Colins schouder en knikte hij met zijn hoofd de tunnel weer in.


  ‘Waar is het goud?’ vroeg Colin opnieuw toen hij de zakdoek afdeed. Hij was teleurgesteld. ‘Ik heb geen goud gezien.’


  De Welshman glimlachte en nam hem mee naar de rommelende lopende band. ‘Daar is je goud.’ Hij wees naar het materiaal dat door de band werd verplaatst. ‘Iedereen denkt dat er stukken goud uit de wanden steken,’ zei hij, geamuseerd met zijn hoofd schuddend. ‘We moeten er altijd om lachen als we ze zien kijken. Maar het is dus heel anders.’ Hij pakte een handvol stof van de lopende band.


  ‘Zeventig gram per ton. Dat is hier de gemiddelde opbrengst, en dat is goed! Maar je moet het wel uit dit spul halen.’ Hij liet het stof uit zijn hand lopen. ‘Kom, we gaan weer naar boven. Dan laat ik je de ovens zien.’


  


  Het was erg heet in het ovengebouw, waarvan het golfplaten dak de kracht van de middagzon absorbeerde en vergrootte. Maar zelfs die hevige warmte moest het afleggen tegen de gloeiende hitte van de drie met olie gestookte ovens. Daarin werd de uitgegraven aarde ‘gekookt’ in enorme potten die stevig verankerd stonden in het felrode vuur.


  Afrikaanse arbeiders, met alleen een voddige korte broek aan en een versleten hoofdband om hun glimmende voorhoofd, stonden bij de derde oven. De overloopkraan was aan het manoeuvreren om de armen aan weerskanten van de kolossale pot vast te pakken.


  Gareth porde hem aan. ‘Nu krijg je het te zien! Nu krijg je het goud te zien!’


  De kraan kreeg de pot te pakken en het gigantische ding zwaaide, met een vlaag van hitte die een thermometer zou laten barsten, hoog door het gebouw om leeggekiept te worden in een goot voor de rijdende bakken.


  ‘De oven verhit het erts tot de deeltjes door de gaatjes in de bak aan de onderkant vallen,’ legde Gareth uit. ‘Is het goud eenmaal verzameld, dan kan het worden gegoten. Kijk. Ze duwen de gietvorm net op zijn plaats.’


  Inderdaad manoeuvreerden twee mannen een platte wagen onder de rand van de bak. Een andere figuur, een blanke man, liep naar het groepje mannen toe.


  ‘Dat is Fred O’Hara,’ zei Gareth tegen Colin. ‘Hij is de ploegbaas en moet er altijd bij zijn als er wordt gegoten. Ik zal je aan hem voorstellen.’


  Verwilderde blauwe ogen keken Colin aan toen hij Fred een hand gaf. Van dichtbij leek de man net een krankzinnige.


  ‘Ik hoorde al dat we bezoek hadden.’ Fred bekeek Colin en knipperde langzaam met zijn ogen, alsof ze droog waren en hij er wat vocht in probeerde te krijgen. ‘Je bent net op tijd om het gieten te zien. Ga maar een stap terug. Het kan lelijk spuwen als het in de koude bak valt,’ waarschuwde hij Colin.


  ‘Klaar?’ Fred keek naar de zwetende arbeider die bij een groot metalen wiel stond.


  ‘Ja, meneer!’


  ‘Goed.’ Fred stak een sleutel in een slot om het wiel te deblokkeren. ‘Langzaam,’ beval hij.


  De man draaide aan het wiel en de bak kantelde en liet zijn gloeiende, golvende inhoud door een V-vormige tuit glijden.


  ‘Rustig! Rustig!’ Fred liet zijn vingers delicaat op en neer fladderen. ‘Ja, zo moet het!’ Het vloeibare metaal straalde licht uit toen het als een dikke, goudgele stroom uit de tuit liep.


  Colin keek er gehypnotiseerd naar. Goud! Ruw goud, zo uit Moeder Aarde. Zoiets had hij zich nooit kunnen voorstellen. Even later hing de bak verticaal en zakte de laatste klodder goud in de gietvorm om daar als drijfzand op te gaan in de gloeiende massa die de vorm al helemaal opvulde.


  ‘Goed gegoten!’ Fred keek de man van het wiel even met grote ogen aan om zijn waardering te tonen en kreeg daar een brede glimlach met veel roze tandvlees voor terug.


  Colin had zo aandachtig toegekeken dat hij niets had gemerkt van de twee soldaten die naar hen toe waren gekomen om de wagen over te nemen. Een van hen trok hem een meter naar voren om de ander in de gelegenheid te stellen aan de achterkant te gaan staan.


  ‘Nu?’ zei Fred tegen de soldaat aan de voorkant. Die knikte instemmend en vervolgens brachten ze de wagen met zijn drieën naar een deur aan het eind van het gebouw, waar nog een soldaat de wacht hield.


  ‘Weegkamer en kluis,’ vertelde Gareth toen ze achter de wagen aan liepen. ‘Het goud wordt in staven van tien kilo gegoten en in de kluis opgeborgen.’


  ‘Waarom al die soldaten?’ vroeg Colin, maar eigenlijk wist hij het antwoord al.


  Gareth bevestigde zijn vermoedens: ‘Beveiliging. We zijn een half jaar geleden flink geschrokken. Een team van een of andere politieke groepering probeerde zichzelf te financieren door de kluis op te blazen en het goud in te pikken. Het scheelde verdomd weinig of het was ze gelukt! Er moest een nieuwe kluis komen, en tegenwoordig is er hier altijd een legereenheid. Ze bivakkeren zo ongeveer op het terrein.’


  ‘Wat is er met ze gebeurd?’


  ‘Hè?’ Gareth keek hem verbaasd aan.


  ‘De mannen die het goud probeerden te stelen. Wat is er met ze gebeurd?’


  Gareth schudde zijn hoofd. ‘Als het om hun goud gaat, kennen ze hier geen genade. De man die verantwoordelijk was voor de beveiliging, kapitein Judas Akaba, inmiddels majoor, heeft die arme sukkels ter plekke laten doodschieten.’


  ‘Zomaar?’


  ‘Judas Akaba doet zijn naam eer aan. Hij zou zijn eigen oma doodschieten als ze ook maar een vinger uitstak naar een grammetje van zijn dierbare goud.’


  Colin wendde zijn ogen af en slikte even voordat hij weer iets zei. ‘Toen ze net aan het gieten waren, leek het niet veel.’


  ‘Ik schat dat het zeven of acht kilo was,’ zei Gareth. ‘We werken momenteel in rijke grond. Gemiddeld tachtig gram per ton.’


  ‘Hoeveel goud halen ze per dag binnen?’


  ‘De overheid heeft ons bevolen de productie op te voeren tot minstens twee keer gieten uit elke oven per dag.’


  Colin probeerde het in zijn hoofd uit te rekenen, maar het ging boven zijn macht en hij knikte alleen maar. Hij was onder de indruk van de cijfers.


  ‘Kom op, jongen.’ Gareth leidde hem naar de deur waarachter de wagen met goud was verdwenen. ‘Nu krijg je je kans om rijk te worden.’ Hij maakte een gebaar naar de verbaasde Colin en liep met hem door de deuropening.


  In het goed verlichte kantoor waarin ze zich nu bevonden was het bijna koud door de airconditioning. Colin zag een soort brede balie en dikke traliehekken die tot in het plafond gingen en dacht eerst dat ze in een bankgebouw waren. Twee soldaten zaten op een bank tegenover de balie, en op dat moment ging er achter hen een deur open en kwamen nog twee soldaten het kantoor in. De vier soldaten maakten een praatje met elkaar, en toen gingen de twee eersten weg, waarna de nieuwe mannen de balie overnamen en met veel vertoon hun wapens inspecteerden.


  Colin zag dat Fred O’Hara zijn blik op een weegschaal gericht hield, terwijl twee Afrikanen in een witte jas met de nieuwe partij bezig waren. Fred keek om en liep naar hen toe om hen achter de balie te laten. Plotseling greep hij Colins bovenarm vast en kneep erin. Colin draaide zich geschrokken om.


  ‘Ik geloof niet dat we ons veel zorgen hoeven te maken,’ zei hij, en hij grijnsde de verbaasde Colin toe. ‘Ik heb meer spieren gezien in de piemel van een heel klein nikkertje!’ Hij gaf nog een kneepje in Colins armen en keek weer naar de weegschaal.


  Colin sloeg het wegen gade. Hij wilde zo veel mogelijk te weten komen over deze fascinerende gang van zaken. Een van de Afrikanen in witte jassen glimlachte naar hem.


  ‘We maken er een standaardstaaf van tien kilo van,’ legde hij uit, en hij keek naar de trillende wijzer van de gevoelige weegschaal. ‘Ja… nu!’ De naald bleef precies bij het streepje van tien kilo staan.


  ‘En dat dan?’ Colin wees naar het overtollige goud dat nog in de gietvorm zat waaruit de man de rest had gegoten.


  ‘De volgende lading komt daarbovenop tot we tien kilo hebben. Eén staaf.’ De gladde wangen van de man bolden op toen hij glimlachte. ‘Nu gaat al het goud naar de kluis.’ Hij knikte naar de achterkant van het kantoor.


  Een enorme stalen deur keek Colin dreigend aan. Die deur nam bijna de helft van de achterwand in beslag, met een onverbiddelijke glans op het massieve staal.


  De deur ging geluidloos open, en de twee mannen droegen zowel de nieuwe staaf als het restant over de metalen trede de kluis in.


  ‘Kom,’ zei Fred tegen Colin. ‘Je wilde toch het goud zien?’ Hij maakte een hoffelijke kleine buiging en een uitnodigend handgebaar.


  Opgewonden liep Colin de goudkluis van de Ashanti Goldfield Corporation binnen. De kluis was amper zo groot als zijn cel in de Wandsworth-gevangenis, met dikke stalen schappen op drie van de wanden. Er was maar weinig ruimte voor de vier mannen die er nu in stonden. Colin vond dat niet erg; hij had wel een eeuwigheid bij dat goud kunnen blijven. Onwillekeurig hield hij zijn adem in, en slikkend en met grote ogen keek hij naar al die goudstaven, die daar in het zachte, roodachtige licht lagen te glanzen. Het was of hij droomde. Door de rijkdom van het goud er een brok in zijn keel schoot. Als duizenden voor hem werd hij gefascineerd door de glanzende staven Ashanti-goud.


  Freds stem doorbrak zijn bijna hypnotische trance.


  ‘Kom op… Geef de man een beetje ruimte, dan kan hij het goed bekijken.’ Met enige inspanning tilde hij een staaf goud op een lage houten kruk. ‘Dit is je kans.’ Hij grijnsde Colin toe en wees naar de glanzende goudstaaf. ‘Toe dan,’ drong Fred aan. ‘Probeer het maar.’


  Colin keek de anderen aan, die alleen met grote, afwachtende ogen terugkeken. Achter hem bewoog iets. Gareth kwam grijnzend de kleine ruimte binnen.


  ‘Als je hem met één hand kunt oppakken, is hij van jou,’ zei Fred tegen hem.


  ‘Wat?’ Colin en keek Fred verbaasd aan. Was die kerel gek geworden? Die gedachte kwam bij hem op, maar Gareth hielp hem.


  ‘Het is een oud gebruik,’ zei hij tegen Colin. ‘Iedereen krijgt de kans om rijk te worden. Als je het goud met één hand kunt optillen, mag je het houden.’


  ‘O ja? Echt waar?’ In elke lettergreep klonk twijfel door.


  De twee Afrikanen grijnsden hem toe en knikten tegelijk. Gareth knikte ook en probeerde zijn gezicht in de plooi te houden. Fred klapte ongeduldig in zijn handen en wees naar de glanzende staaf. ‘Toe dan. Probeer maar.’


  Colin keek naar de glanzende goudstaaf en dacht: alleen maar optillen en hij is van mij? Daar moet iets achter zitten. Hij keek nog eens goed. De staaf zag er niet te zwaar uit. Wat woog hij ook weer? Tien kilo, zeiden ze. Terwijl hij nadacht, keken de anderen zwijgend toe.


  ‘Als ik hem optil, mag ik hem houden?’


  ‘Til hem op en hij is van jou!’ antwoordde Fred nadrukkelijk.


  ‘Goed.’ Colin blies in zijn hand en maakte de spieren in zijn vingers los. ‘Ik weet dat er een addertje onder het gras zit, maar ik ga het toch proberen.’ Hij ging schrijlings boven de kruk staan tot het goud zich recht onder zijn gezicht bevond. Met een nerveuze beweging wreef hij zijn rechterhand droog aan zijn bovenbeen. Hij hield zijn hand boven het kostbare goud en zag dat het een geel schijnsel op zijn handpalm wierp, als een boterbloem die tegen de arm van een kind werd gehouden. Hij haalde diep adem en oefende met zijn vingers zo veel mogelijk kracht uit op de goudstaaf.


  Eerst dacht Colin dat hij de staaf goed vast had en dat het ding echt van de kruk los kwam, maar toen hij langzaam zijn hand omhoogbracht, merkte hij dat het goud nog gewoon op zijn plaats stond. Hij probeerde het opnieuw en drukte zijn vingers hard tegen de onderkant – maar nee. Opnieuw gleed zijn hand uit over het gladde oppervlak. De staaf werd naar boven toe smaller, en omdat het goud ook nog spiegelglad was, kon hij erin knijpen zo veel als hij wilde, maar bleven zijn vingers over het oppervlak uitglijden. Hulpeloos en gefrustreerd zag hij tien kilo zuiver Ashanti-goud letterlijk tussen zijn vingers door glippen.


  ‘Het is niet te doen!’ Hij haalde diep adem en stapte bij de kruk vandaan. ‘Het is godsonmogelijk. Hoe harder je erin knijpt, hoe vlugger hij wegglijdt. Het is niet te doen.’


  ‘En als iemand het onmogelijke toch voor elkaar krijgt…’ Een koude, humorloze stem sneed als scherp ijs door de jovialiteit in de kluisruimte, ‘… dan krijgt hij met mij te maken voordat hij van zijn rijkdom kan genieten.’


  Colin schrok alsof hij op winkeldiefstal was betrapt. Hij keek wie dat had gezegd. Een legerofficier, een majoor, keek hem strak aan, met een smal, scherp gezicht en daarin ogen zo zwart als de diepste kuil. Zijn voorouders kwamen zowel uit de wrede jungle als uit het beschaafdere kustgebied, en dat was aan zijn gezicht te zien. Hij had hoge jukbeenderen, een smalle arendsneus en dunne lippen die nauwelijks tot glimlachen in staat leken. Op dit moment waren ze enigszins van elkaar gekomen om een duivelse grimas te vormen, terwijl zijn linkerwijsvinger over een diep litteken net boven zijn linkeroog streek. Tegelijk hield hij zijn andere hand op het zwarte automatische wapen dat aan zijn riem hing. Iedereen keek naar hem.


  ‘Het is maar een spelletje, majoor Akaba.’ Fred was de enige die niet geïntimideerd was door de sinistere majoor. ‘We moeten de bezoekers amuseren. U weet hoe dat gaat.’


  ‘Ja, meneer O’Hara.’ De dunne lippen bewogen nauwelijks. ‘Het is maar een spelletje. Maar zorgt u er wel voor dat het een spelletje blíjft.’ Hij keek alle aanwezigen in de kluis een voor een strak aan, alsof hij hun portret in zijn geheugen prentte, en ging toen weer weg.


  ‘Ik had het kunnen weten,’ bromde Colin, toen hij zijn blik van de kwaadaardige persoon wegnam. ‘Je komt hier nooit weg met een staaf goud. Ik had het kunnen weten. Ik was zeker mijn verstand kwijt.’


  ‘Het is niet voor het eerst dat goud die uitwerking heeft,’ merkte Gareth op. ‘En zeker ook niet voor het laatst. Als je mensen bij ruw goud zet, gaan ze zich heel irrationeel gedragen. Het zou niet de eerste keer zijn dat een volkomen respectabele bezoeker een poging doet een goudstaaf mee te smokkelen. Als ze dat goud zien, vergeten ze al hun principes.’


  ‘Het brengt al hun zonden aan de oppervlakte,’ voegde Fred daaraan toe, en hij boog zich naar voren om het goud in beide handen te nemen en op het schap terug te zetten.


  Toen ze de kluis verlieten, stonden de soldaten op en kwamen naar hen toe. Gareth deed een stap naar voren en hield zijn armen opzij om zich vluchtig te laten fouilleren. Colin nam, zoals hij in Wandsworth gewend was geweest, automatisch de fouilleerhouding van de gevangenis aan en kreeg een intensievere behandeling dan Gareth. In het gangetje voorbij de deur hoorde hij mannen kibbelen, en hij ving een glimp op van nog meer geüniformeerde soldaten, die luidruchtig zaten te kaarten in een zijkamer. Toen was hij daar voorbij en liep hij de warme tropenzon in.


  ‘Zijn die soldaten hier altijd?’ vroeg hij aan Gareth, toen ze de helling op liepen naar de administratiegebouwen.


  ‘Vierentwintig uur per dag,’ antwoordde Gareth. ‘Dat hoort bij de nieuwe beveiligingsmaatregelen. Het goud wordt streng bewaakt vanaf het moment dat het wordt gegoten tot het moment waarop het veilig wordt opgeborgen in de kluizen van de schatkist in Accra.’


  ‘En hoe krijgen ze het van hier in Accra?’ vroeg Colin nonchalant. ‘Er is nauwelijks een weg.’


  ‘O, dat hebben de jongens van het leger heel goed uitgedacht. Eén keer per week gaan ze met een gewapend konvooi naar Kumasi, en vandaar gaat het per vliegtuig verder. Dat doen ze al jaren.’ Hij bleef staan en keek op zijn horloge. ‘Nou, je hebt alles gezien wat de moeite van het bekijken waard is. Zullen we gaan douchen en later een glas bier drinken in de club?’


  ‘Goed plan.’ Colin slaakte een zucht van verlichting. ‘Ik ben doodmoe.’


  


  Zijn oom George en John Ogilvie zaten in de bar van de club op hem te wachten.


  ‘Nou?’ Ogilvie trok vragend zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Heb je je kans op het goud gekregen, jongen? Hebben we een rijk man tegenover ons?’


  Colin maakte een laatdunkend gebaar. ‘Mijn kans op het goud!’ zei hij smalend. ‘Je moet wel gebouwd zijn als King Kong om dat goud te kunnen optillen.’


  ‘Ja,’ gaf Ogilvie grijnzend toe. ‘We zijn niet zo dom als we eruitzien, hè? Evengoed… heb je van de rondleiding genoten?’


  ‘Het was… eh… anders dan wat ik had verwacht,’ gaf hij toe. ‘Ik heb altijd gedacht dat er goudaders door een goudmijn liepen.’


  ‘In sommige landen heb je goudaders en -klompjes, maar hier niet. Dat komt door de manier waarop het oorspronkelijk is afgezet.’ Ogilvie wilde blijkbaar een lezing over goudafzettingen geven, maar George onderbrak hem.


  ‘We gaan om twee uur golfen, John. Ik denk dat het tijd wordt voor onze lunch. Reken maar dat het vandaag druk is op de baan.’


  ‘Ja. Dat denk ik ook.’ Ogilvie keek Colin weer aan.


  ‘Je speelt ook, neem ik aan?’


  ‘Zeg maar liever dat hij er wat mee speelt!’ George snoof. ‘“Het is maar een spelletje,” zegt hij.’


  Ogilvie keek geschrokken op. ‘O! “Maar een spelletje”, jongen? Nou,’ zei hij zuur, ‘dan hoop ik echt dat je ons spel vandaag niet verstoort.’ Zijn dikke wenkbrauwen staken als doornen naar voren.


  ‘Ik laat het aan jullie over,’ verzekerde Colin de man, die opgelucht reageerde. ‘Ik ga hier wat rondkijken. Waarschijnlijk neem ik een duik in het zwembad. Misschien speel ik morgen een potje.’


  ‘Allemachtig!’ riep Ogilvie wanhopig uit. ‘Een potje! Wat voor kerels komen er tegenwoordig uit Schotland?’


  


  Diamantvelden… Goudmijnen… ‘Hm!’ snoof Colin, toen hij met een biertje op de schaduwrijke veranda van de club zat. Hij keek naar het ovengebouw, wierp een norse blik op het lage bewakingsgebouw dat eraan vastzat als een big aan een tiet, en zag een eenheid soldaten met een vrachtwagen aankomen. In gedachten telde hij hen: twaalf man, een compleet peloton, plus Akaba die een pet met een golvende klep droeg en bevelen gaf. Uiteindelijk kwam de zaak tot bedaren en denderde de vrachtwagen weg met het peloton dat was afgelost. Twee van de nieuwkomers stonden voor het bankachtige gebouw.


  Hij schudde zijn hoofd: geen schijn van kans! Het goud was hier even veilig als het in de Bank of England zou zijn. Er ging een steek van teleurstelling door hem heen: er was hier geen goud voor hem te vinden, geen mogelijkheid om iets te verdienen. Het was tijd om vakantie te houden en het ervan te nemen, plezier te maken. Hij dacht weer aan Lesley. Misschien werd het tijd dat hij toenadering zocht.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  


  


  Twee weken na zijn teleurstellende bezoek aan de goudmijn zat Colin op de veranda zijn gebruikelijke avondborrel te drinken met George. Hij bracht ter sprake wat hem al een paar dagen bezighield.


  ‘Toen je het over die goudmijn had, George…’ zei hij zo nonchalant mogelijk. ‘Weet je nog wel? Toen ik hier net was aangekomen? Toen zei je ook iets over diamantmijnen, en je zei dat ik die zou kunnen bekijken.’


  ‘Ja.’ George knikte verstrooid. ‘Ja, dat is waar, of tenminste gedeeltelijk.’ Hij grinnikte. ‘Die goudmijn bestaat inderdaad, maar er zijn geen diamantmijnen in Ghana. We hebben diamantvélden. De diamant zit aan de oppervlakte. Het zijn alluviale diamanten, om de juiste benaming te gebruiken. De Afrikanen graven ernaar. Soms graven ze een vrij diepe kuil, maar meestal gaan ze niet diep en zeven ze de grond om de stenen te vinden.’


  ‘Wat? Ze graven maar wat en vinden dan diamanten?’ Colin ging onwillekeurig rechtop zitten.


  ‘Nou, zo simpel is het nou ook weer niet,’ gaf George toe. ‘Ze werken op de diamantvelden tegenwoordig veel met machines. Maar het komt er wel op neer. Je neemt een schop en je gaat graven.’


  ‘Mag iedereen dat? Mag ik het ook proberen?’


  ‘Nee, nee, nee,’ zei George lachend. ‘Het is allemaal in handen van de overheid. Die velden zijn staatseigendom. Je zou die diamanten trouwens niet herkennen. Ze glanzen en fonkelen niet, als je dat denkt.’


  ‘Maar mag ik daar gaan kijken?’


  ‘Natuurlijk mag dat. De dichtstbijzijnde velden liggen de kant van Tarkwa op, zo’n zestig kilometer ten noorden van hier. De weg wordt wel erg slecht als je verder bij de kust vandaan komt, dus misschien is het niet zo dichtbij als het lijkt.’


  Colin kon zijn opwinding nauwelijks bedwingen, maar hij zei nonchalant: ‘Ik zou die diamantvelden echt graag willen zien, George. Zou ik daar in mijn eentje naartoe kunnen?’


  ‘Natuurlijk. Je bent een grote jongen, Colin, je redt je wel. Maak er maar een dagje uit van. Laat Sam wat eten en een paar flesjes bier voor je inpakken.’


  ‘Dat is een goed idee.’ Colin praatte zachtjes. Hij dacht al aan de verleidelijke mogelijkheden: oké, die goudmijn had niets opgeleverd, maar diamanten – industriële of andere – die daar gewoon op de grond lagen! Daar was vast wel iets te verdienen.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  


  


  Neuriënd reed Colin langs de huizen aan de rand van Takoradi, op weg naar het noorden. Alles liep gesmeerd. Hij glimlachte in zichzelf, bijna trillend van verwachting. Het was schitterend weer, de weg was uitstekend, de auto liep goed en de diamantvelden lagen maar zestig kilometer bij hem vandaan. Wat een leven! Het enige vuiltje aan de lucht was zijn contact met Lesley. Zeker, het was hem gelukt een paar borrels met haar te drinken, maar alleen in de club en onder het waakzaam oog van haar vader. Niet dat hij het de man kwalijk nam dat hij zo over zijn dochter waakte. Aantrekkelijke, vrijgezelle blanke meisjes waren hier bijzonder schaars, en Lesley, met haar slanke, prachtig gebruinde lichaam, haar door de zon gebleekte haar en ogen met de kleur van tropische zeeën was altijd het middelpunt van de aandacht. Colin zuchtte diep en wenste dat hij een manier kon bedenken om haar beter te leren kennen.


  Het wiel aan zijn kant van de auto dreunde in een diepe kuil; het stuur werd hem bijna uit handen gerukt. Hij had gedachteloos gereden, helemaal verzonken in zijn mijmeringen. Nu keek hij voor zich uit en zag tot zijn verbazing dat de weg erg smal was geworden. Hij was niet veel meer dan een kilometer bij Takoradi vandaan en het asfalt van de bebouwde kom was al overgegaan in het eeuwige rode stof van het oerwoud. Een volgende diepe krater liet hem opspringen van zijn stoel. Hij zag zich gedwongen het gaspedaal te laten opkomen. Nu zijn snelheid beperkt bleef tot nog geen vijfentwintig kilometer per uur, besefte hij dat George gelijk had: het was een lange rit.


  Het was al bijna middag toen Colin aan een rommelige rij hutten met metalen daken zag dat hij eindelijk zijn bestemming had bereikt. Hij remde af en keek of er een café of zoiets was om een verfrissing te nemen en naar de diamantvelden te informeren.


  ‘Aha!’ Dat woord sprak hij hardop uit toen hij een vertrouwd Coca-Colabord zag. Hij stopte achter de eerste particuliere auto die hij in meer dan dertig stoffige kilometers had gezien. Hij was blij dat hij die auto zag, want hij nam aan dat de eigenaar een Europeaan was en dat die hem de weg naar de diamantvelden zou kunnen wijzen.


  Hij ging de bar binnen, waar het koel was. Na meer dan drie uur in de felle zon te hebben gereden, was hij blij in het halfduister te zijn. Eerst dacht hij dat hij een verkeerd beeld van de eigenaar van de auto had gehad, maar toen zag hij een man met een donkere huid aan een tafel met zinken blad zitten. Toen hij nog eens goed keek, zag hij dat het een westerse man was, zozeer gebruind in de tropenzon dat je hem bijna zwart kon noemen. De man hief zijn glas naar Colin en schoof met zijn voet een stoel naar achteren.


  ‘Bedankt.’ Colin nam de uitnodiging aan en liet zich met een dankbare zucht op de stoel zakken. ‘Wat heb ik trek in een pint bier,’ zei hij. ‘Wil je er ook een?’ bood hij aan, en hij stak zijn hand op naar de barkeeper.


  ‘Neem er maar één, dan delen we hem. Op die manier krijgt het bier minder tijd om lauw te worden,’ raadde de man hem met een sterk Lancashire-accent aan. ‘Ik heet trouwens Walter Ellis. Mijn drinkmaatjes noemen me Watty.’ Hij grijnsde en stak een knokige, verweerde hand uit. ‘Heb ik jou hier eerder gezien?’ Hij hield zijn hoofd schuin, wachtend op een antwoord.


  ‘Colin Grant.’ Colin pakte de uitgestoken hand vast en voelde het harde eelt daarop. ‘Ik ben hier alleen even uit Takoradi heen komen rijden om wat rond te kijken,’ vertelde hij.


  ‘Een toerist!’ riep Watty uit, en hij kwam van pure verbazing recht overeind zitten. ‘Een toerist! Krijg nou wat! Ik bedoel… nou…’ Hij wist even niet wat hij moest zeggen.


  ‘Ja, misschien kun je me wel een toerist noemen,’ gaf Colin toe. ‘Ik neem een tijdje vakantie en logeer bij een oom van me in Takoradi. Ik wou hier eens komen kijken. Deze plaats zag er op de kaart interessant uit.’


  Zijn uitleg werd geaccepteerd met een begrijpend hoofdknikje.


  ‘Ja, aan de kust kun je vast wel goed vakantie houden. Je hebt daar de sportclub; golf, tennis, zelfs paardrijden. Dat soort dingen hebben we hier niet. En dat het hier interessant zou zijn… Nou, dat is nieuw voor mij.’


  ‘Wat doe je zelf? Hier, bedoel ik?’


  ‘Ik ben de ingenieur van de fabriek.’ Watty grijnsde zuur. ‘Misschien kun je me beter een veredelde monteur noemen.’


  ‘Er zijn hier zeker niet veel machines?’ vroeg Colin een beetje verbaasd.


  ‘Dat valt nog wel mee,’ verzekerde Watty hem. ‘We hebben de vrachtwagens en kiepauto’s op de diamantvelden. En dan is er de fabriek zelf: lopende banden, zeefmachines en dat soort dingen. Daar moet altijd wel wat aan gebeuren. Zelfs het handgereedschap, schoppen en zo.’


  ‘Werk je op de diamantvelden?’ Colin zei het nonchalant en liet niets van zijn opwinding blijken toen Watty achteloos knikte. ‘Ik heb over die diamantvelden gehoord,’ zei hij. ‘Ze zijn trouwens een van de redenen waarom ik hierheen ben gekomen. Zou ik ze kunnen bekijken?’


  ‘Wil je de diamantvelden zien?’ Watty keek verrast en schoot in de lach. ‘Het idee dat je helemaal hierheen bent gekomen om een stel zwarten kuilen te zien graven!’ Hij vond het zo’n goede grap dat hij op zijn dij sloeg. ‘Daarvoor trakteer ik je op nog een biertje.’


  ‘Maar ik kan ze bekijken?’ drong Colin aan.


  ‘Ik breng je er zelf naartoe.’ Watty keek op zijn horloge. ‘Ik moet zo langzamerhand op de werkplaats terug zijn. Je kunt meekomen, dan laat ik je het graafwerk zien. Je auto kan veilig hier buiten blijven staan, tenminste als je een van de jongens hier wat geld toestopt om erop te passen.’ Hij stond op en bleek duidelijk groter dan Colin te zijn: een lange man met een mager gezicht, en met magere armen die alle spieren en pezen lieten zien. Door het harde werken in de smoorhete atmosfeer van de evenaar was al zijn overbodige vet weggebrand.


  


  Watty’s auto hotste en bokte over het ruwe pad, diep de jungle in. Nadat ze een kilometer door elkaar waren geschud, verscheen er een hoge, draadgazen omheining langs het pad. Daarachter zag Colin gele kiepauto’s in de verte. Ze staken fel af tegen de donkere, ruw gestructureerde aarde die in de plaats van de gebruikelijke droge, rode laterietlaag was gekomen.


  ‘Het graafwerk!’ Watty sprak in korte stootjes, want de ophanging van de auto werd nog steeds geteisterd door de kuilen en bulten. ‘Ze… hebben… het terrein… omheind… Jezus christus!’ De voorwielen stortten zich in een diepe kuil. ‘Die rotzak was ik vergeten.’ Het was onmogelijk een normaal gesprek te voeren, maar ondanks de woeste bewegingen van de auto en Watty’s fragmentarische uitleg kreeg Colin een beeld van de situatie.


  Wanneer een bepaald terrein was afgewerkt, werd het hek verplaatst naar een volgend terrein en werden de machines ook verplaatst. De arbeiders gingen met een bulldozer over de diamanthoudende bodemlaag en schepten de aarde vervolgens in kiepauto’s die alles op een ogenschijnlijk eindeloze lopende band lieten vallen. De aarde ging naar een verwerkingsgebouw. Daar werden de diamanten eruit gezeefd en werden ze gesorteerd, gewogen en in de kluis van het diamantbedrijf gestopt, in afwachting van vervoer naar het handelscentrum in Accra. Het leek Colin heel duidelijk en eenvoudig. Ze liepen langs de kletterende lopende band die zich kilometers lang leek uit te strekken. Bij een verhoogd inspectieplatform voelde hij dat Watty aan zijn arm trok. Ze bleven staan. ‘Slangen,’ waarschuwde Watty hem. ‘Ze liggen vaak te zonnen op de metalen treden.’


  ‘Slangen!’ Colin trok een grimas en deed onwillekeurig een stap achteruit. ‘Ik heb de pest aan die rotbeesten!’


  ‘Ze doen jou niets als jij ze ook niets doet,’ zei Watty nonchalant, terwijl hij de trap en de ruimte onder het platform inspecteerde. ‘Maar ze zijn dodelijk giftig en houden er niet van als mensen te dichtbij komen, dus het is niet de bedoeling dat we erop trappen, hè?’ Hij grijnsde toen hij Colin verschrikt zag kijken. ‘Kijk niet zo angstig. Ze zijn er niet.’


  Even later stonden ze op het inspectieplatform en keken ze naar de lopende band die op een goed bereikbare hoogte, ongeveer bij hun middel, voorbijgleed. Watty pakte een kleine schep en hield hem tegen de stroom aarde in. De schep liep vol en Watty liet de inhoud aan Colin zien. ‘Kijk! Hier komen de diamanten uit. Por maar eens wat rond. Misschien vind je er een.’


  Colin keek teleurgesteld naar de aarde in de schep. ‘Zitten daar diamanten in?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Misschien heb je geluk,’ gaf Watty toe, ‘maar ze moeten tonnen van dit materiaal zeven om iets te vinden.’


  ‘Maar ze vinden wel iets?’ drong Colin aan. ‘Ik bedoel: dat alles…’ Hij maakte een gebaar naar de lopende band, de kiepauto’s en de gebouwen in de verte. ‘Blijkbaar is het winstgevend.’


  ‘Industriële diamanten van de hoogste kwaliteit ter wereld,’ zei Watty. ‘Winstgevend is het zeker. De opbrengst is hoog en de kosten zijn laag. We halen hier momenteel drie karaat uit een ton aarde.’


  ‘Wat is dat in normaal gewicht?’


  Watt mocht er blijkbaar graag over praten. ‘Je weegt diamanten per karaat, Colin. Vijf karaat is een gram.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Het is genoeg, als je vijfhonderd ton aarde per dag verwerkt.’


  ‘En hoeveel is een karaat waard?’


  ‘Ongeveer vijftig pond,’ was Watty’s bondige antwoord.


  ‘Meer dan honderdvijftig pond per ton, en jullie doen vijfhonderd ton per dag? Jezus!’ riep Colin uit, en hij sloeg aan het hoofdrekenen. ‘Dat is bijna tachtigduizend per dag!’


  ‘Zo ongeveer,’ beaamde Watty. Hij ging van het platform af. ‘Kom, dan laat ik je het eindproduct zien.’ Hij trok de aandacht van een kiepautobestuurder en ze liftten mee naar de permanente gebouwen van het diamantbedrijf.


  


  ‘Dit is de beveiligde kamer,’ vertelde Watty toen ze in een felverlichte ruimte kwamen, waar zes Afrikanen in een witte jas druk bezig waren materiaal te sorteren en te wegen dat eruitzag als fijn grind.


  ‘De diamanten worden hier gesorteerd voordat ze in de kluis worden gelegd. Eens per week gaan ze naar Accra, waar het agentschap van de overheid voor de verkoop en distributie zorgt.’


  ‘En ligt er op dit moment veel in de kluis?’ Er vormden zich al ideeën, mogelijkheden in Colins vruchtbare geest.


  Watty dacht blijkbaar over de vraag na, en enkele ogenblikken was Colin bang dat hij te ver was gegaan met zijn vraag.


  ‘Welke dag is het?’ vroeg Watty ten slotte.


  ‘Woensdag,’ antwoordde Colin opgelucht. Hij had er zelf ook moeite mee de dagen te onthouden.


  ‘De productie van drie dagen. Het zal ongeveer tweehonderdvijftigduizend pond waard zijn,’ zei Watty ten slotte. ‘En dat is dan het bedrag dat wij ervoor krijgen. De uiteindelijke verkoopprijs is veel hoger.’


  ‘En ze brengen het hier vrij snel weg?’


  ‘Elke week.’


  ‘Die transporten zullen wel goed beschermd worden,’ ging Colin zo nonchalant mogelijk verder. ‘Met gewapende bewakers en zo?’


  Voor het eerst aarzelde Watty. Hij hield zijn hoofd een beetje schuin en keek Colin aan. ‘Valt wel mee,’ antwoordde hij ten slotte. ‘Er gaat eens per week een gepantserde auto naar Accra. En we houden de diamanten hier in de kluis totdat die wagen er is.’ Hij duwde een deur open. ‘Ze liggen hier veilig genoeg.’


  Toen Colin een blik naar binnen wierp, keek hij ook automatisch of er draden of contactpunten in het deurkozijn zaten. ‘Het is een monster van een ding,’ hoorde hij Watty zeggen terwijl zijn mond openviel.


  In het kleine, raamloze kamertje stond een oeroude kluis met twee deuren, ongeveer twee meter hoog en ruim een meter breed.


  ‘Zo veilig als de Bank of England.’ Watty liep het kamertje in en gaf een klopje op de kluis.


  Colin knikte. Hij kon bijna woord uitbrengen. Hij kende die kluis, of tenminste soortgelijke kluizen. Het was een Samuel Withers uit ongeveer 1920. Metaalplaten van tweeënhalve centimeter dik op een frame van hoekstaal, en daarbinnen tien centimeter vuurvast materiaal en een dunne laag van anderhalve centimeter metaal om de binnenruimte heen. Kluizenkrakers namen zo’n oud ding amper nog serieus. Colin tikte achteloos met zijn knokkels tegen de zijkant. Ja! Het doffe, enigszins holle geluid bevestigde zijn vermoedens.


  ‘Heb je toevallig koud bier in je kantoor?’ vroeg hij aan Watty. ‘Ik droog uit in deze hitte.’


  Een uur later was hij op de terugweg naar Takoradi. De vertrouwde rilling van spanning en opwinding golfde weer door hem heen.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  


  


  Colin deed er een week over om zichzelf ervan te overtuigen dat hij het kon, en nog eens een week om het voor te bereiden. Hij zou geen gereedschap hoeven mee te nemen, want hij zou alles wat hij nodig had in Watty’s werkplaats kunnen vinden. Na een tweede verkenningstocht was hij vertrouwd met de omgeving van het diamantenveld. Een uur na het vallen van de duisternis, precies twee weken na zijn eerste bezoek, zette hij de auto een eindje van de weg af in de jungle. Dat was een kilometer ten zuiden van het diamantenterrein.


  Hij werkte snel. Hij verwisselde zijn lichtgekleurde kleren voor een donker trainingspak en zijn sandalen voor zwarte sportschoenen en trok een geïmproviseerde bivakmuts over zijn hoofd. Toen pakte hij een draadschaar en een zaklantaarn uit het dashboardkastje. Hij was klaar.


  Er stond geen maan, maar de heldere Afrikaanse hemel schitterde van de sterren en gaf hem meer dan genoeg licht om zijn weg te vinden. Eerst voelde hij zich vreemd, alsof hij in een tunnel van stilte liep. De insecten en kleine dieren bij hem in de buurt werden stil als hij voorbijkwam, maar verder weg bleven ze onverstoord krijsen, kwaken en piepen.


  De omheining vormde geen obstakel en er was niemand op de velden. Hij liet zich algauw in een ondiepte zakken vanwaar hij de gebouwen van het diamantbedrijf kon observeren. In het kantoorgebouw en de werkplaatsen was niemand, maar er kwamen tekenen van leven uit de gebouwen daarachter, waar Colin een groepje druk pratende Afrikanen bij de ingang van de barak zag zitten die hun woonverblijf was. Terwijl alleen een vaag ritme van hun muziek tot hem doordrong, drukte hij zich tegen de grond en wachtte af, zwijgend, zwetend, kijkend. Al zijn zintuigen waren op zijn omgeving afgestemd.


  Kort na negen uur stond een van de hurkende mannen op. Hij deed een zaklantaarn aan en begon aan zijn ronde langs de gebouwen. Colin besefte dat het de nachtwaker was en constateerde tot zijn tevredenheid dat de man alleen maar een plichtmatige controle uitvoerde. Hij drukte op prikklokken bij de kantoren en op de muur van de werkplaats en ging toen gauw weer bij de mannen voor de barak zitten. Om tien uur deed de man een tweede ronde, en toen hij om elf uur opnieuw vertrok, wist Colin hoe het tijdschema in elkaar zat en wanneer hij de man kon verwachten.


  Toen de nachtwaker aan zijn ronde van twaalf uur begon, waren de mannen die bij de deuropening hadden gezeten naar binnen gegaan en was alles stil. Een kwartier later kwam de man bij de barak terug en ging naar binnen. Colin kwam overeind zodra de deur dichtviel en sloop naar de gebouwen toe. Het was gemakkelijk om in Watty’s werkplaats te komen. Daarvoor hoefde hij alleen maar een raamlatje opzij te schuiven en zijn arm door de opening te steken om de handgreep van het slot omlaag te drukken. Eenmaal binnen werkte hij zo snel als bij spaarzaam gebruik van zijn zaklantaarn mogelijk was. Hij verzamelde alles wat hij nodig kon hebben en zette het bij de deur: zuurstof- en acetyleenflessen met drukmeters en slangen, een snijbrander, wat klein gereedschap en een scherp mes. Meer had hij niet nodig. Hevig zwetend ging hij met zijn rug tegen de deur zitten wachten, zijn hoofd tussen zijn knieën. Plotseling rammelde de deurkruk en gingen zijn ogen wijd open van schrik. Heel even raakte hij bijna in paniek, maar toen besefte hij dat hij veilig was en haalde hij weer normaal adem. Hij stond vlug op en ging een eindje bij het raam vandaan staan om de nachtwaker op zijn vaste ronde langs het kantoorgebouw te zien lopen. Over vijf minuten zou de man in de barak terug zijn.


  Colin gaf de man een paar minuten extra de tijd om rustig te gaan zitten en maakte toen voorzichtig de deur van de werkplaats open. Een rij geparkeerde vrachtwagens zou hem aan het oog onttrekken van iemand die vanuit de barak in zijn richting keek, en nadat hij de omgeving nog eens zorgvuldig in zich op had genomen, kwam hij in beweging. Hij liep vlug van schaduw naar schaduw en hurkte uiteindelijk neer onder een frame met een klamboe dat voor het raam van de sorteerkamer hing. Vlug sneed Colin het koord aan de onderkant van het frame los, en daarna maakte het scherpe mes korte metten met het fijne gaas. Binnen enkele seconden kon hij zijn hand naar binnen steken en het raam openmaken.


  Het kostte hem vier zweterige, zenuwslopende trips om zijn materieel naar het raam te brengen, maar tegen twee uur duwde hij een grote zuurstoffles onder het klamboeframe door. De fles bleef steken, de opening was net iets te smal. Vloekend liet hij de zware metalen fles op de grond zakken en keek naar de houten constructie die hem in de weg zat. Het hout was zo dun dat hij het zou kunnen breken. Hij kon ook een gat aan de voorkant van het gaas maken en de flessen horizontaal door het raam naar binnen duwen, maar in beide gevallen zouden er zichtbare sporen achterblijven: een onmiskenbaar teken voor de patrouillerende nachtwaker.


  Jezus! Hij liet zich vermoeid op de grond zakken. Hij was er zeker van geweest dat er genoeg ruimte was. Plotseling zag hij een trillende bundel licht vanaf de barak in beweging komen. Hij keek op zijn horloge. Bijna twee uur! Waar was de tijd gebleven?


  Geërgerd kwam hij overeind en stompte tegen het hout, en hij merkte dat het bewoog. Hij bukte zich vlug en keek naar de onderkant. Het hout zat met maar twee metalen beugels aan de muur vast, en toen hij een stap achteruit deed, zag hij dat er bovenin ook twee van die beugels zaten, met maar twee schroeven per beugel. In twee minuten maakte hij de twee onderste beugels los, en daarna stond hij op, trok aan het frame en slaakte een zucht van verlichting toen het gemakkelijk naar buiten toe bewoog. Die extra centimeters waren genoeg, en hij gooide de zaklantaarn, de drukmeters, het gereedschap en de rubberen slangen door de raamopening, waarna hij er vlug de zware metalen flessen op liet volgen, voordat hij geen tijd meer had.


  De flessen wogen meer dan vijftig kilo per stuk en Colin moest flink zijn best doen om de eerste naar de opening te tillen en hem schuin omhoog te zetten, tot de fles naar binnen gleed en met een doffe dreun op de rollen slang belandde die al op de vloer lagen. De tweede fles ging vlugger naar binnen, maar op datzelfde moment hoorde hij de harde ping van een prikklok die werd ingedrukt. Vlug klauterde hij door het raam, en in de laatste kostbare seconden stak hij zijn hand naar buiten en trok het houten frame stevig op zijn plaats. Er kwam een lichtbundel de hoek om, en hij maakte het raam dicht en hield zijn adem in toen de nachtwaker nietsvermoedend voorbij kwam lopen.


  Met een hoorbare zucht van verlichting liet hij zich uitgeput op de grond zakken. Maar hij had nu alle tijd en rustte een kwartier uit voor hij de spullen de kamer met de kluis in sleepte.


  Omdat de binnendeur dicht was en deze kamer geen ramen had, kon Colin de snijbrander gebruiken. Hij legde zijn materieel neer en begon de zijkant van de kluis te bewerken. Hij richtte de blauwe speerpunt van vuur op een punt dat zich vijftien centimeter bij de buitenrand vandaan bevond. De dikke massa van vele lagen verf bubbelde en vloog in brand. Terwijl er een bittere stank vanaf kwam, werd de verf verteerd door de vlam van de snijbrander, die vervolgens door het metaal daaronder sneed. Een klusje van niks voor een ex-scheepslasser.


  Een kwartier lang was hij bezig een groot stuk uit de zijkant van de kluis te snijden, hoestend en sputterend in de steeds dichtere rook. Omdat hij helemaal in zijn werk opging, zag hij niet dat een lichte opwaartse luchtstroom de rook naar een bijna onzichtbaar ventilatierooster voerde.


  


  In de barak sloeg Joseph Udi telkens zijn benen anders over elkaar om zijn volle blaas te bedwingen, maar hij had te veel Tomba gedronken en kon plotseling niet langer wachten. Het was een lange donkere wandeling naar de latrines aan de achterkant van het slaapgebouw, en Joseph, wiens blaas op springen stond, wankelde van zijn brits naar de voordeur.


  ‘Ah…’ Het was een heerlijk gevoel om uitgebreid op de grond voor de barak te urineren. Toen hij klaar was, met de slaap nog in zijn ogen, ademde Joseph de weldadige nachtlucht in. Hij rekte zich uit en welfde zijn rug om langdurig te gapen, maar opeens was hij klaarwakker: hij zag een lichtgekleurde zuil van rook opstijgen uit het dak van het kantoorgebouw. Eerst dacht hij dat het een nachtgeest was en was hij bang. Toen bracht een beetje wind de zuil in beweging en wist hij dat het rook was.


  ‘Adawa! Adawa!’ Hij rende de slaapzaal in en riep de bewaker. ‘Adawa! Er is brand! Kom!’ riep hij, hetgeen hem op gemompelde verwijten uit sommige bedden kwam te staan. Toen herinnerde Joseph zich de brandoefeningen.


  


  De dunne metalen buitenkant van de binnenkast bood weinig weerstand aan de gloeiend hete snijbrander; Colin was er in enkele seconden doorheen. Glimlachend ondanks het zweet en zijn vermoeidheid doofde hij de brander.


  Klaar! Hij straalde van blijdschap. Dat was gemakkelijk verdiend!


  Toen werd de stilte door een kletterend alarm afschuwelijk hard verbroken.


  Colin was meteen verlamd van schrik. Hij bleef enkele seconden onbeweeglijk staan, maar toen liet zijn drang tot zelfbehoud zich gelden. Hij kwam in actie en vloog vloekend naar het raam. Het lawaai werd erger toen hij in de sorteerkamer kwam. Door het raam zag hij een rij halfnaakte Afrikanen de barak uit rennen. Sommigen van hen riepen naar een man die verwoed op een brandtriangel sloeg en met zijn andere hand naar het kantoorgebouw wees.


  Jezus christus! Colin sprong door de raamopening en kwam hard op de grond neer in een wirwar van kapot hout en muggengaas. De groep bij de barak verstijfde alsof het beeld was stilgezet. Even heerste er een verbijsterde stilte. Toen ging er een kreet op als het hallali van jagers.


  ‘Diefman! Diefman!’ Hun kreten schalden door de duisternis. Ze stormden op hem af als honden die een vos hadden gezien.


  Colin rende. Hij rende zoals hij nooit eerder had gerend. Omdat de voorsprong zeker niet meer dan vijftig meter was, wist hij dat hij in de dekking van het graafveld moest komen, wilde hij ook maar enige kans maken te ontkomen aan de joelende menigte achter hem. Glijdend en glibberend beklom hij de eerste steile helling en rende de duisternis in. Achter hem hoorde hij het hoesten van motoren en sneden koplampen door de nacht.


  ‘U zou geen vier jaar in een Ghanese gevangenis overleven.’ Die woorden van Yarty Okufu, zoals hij ze zich herinnerde, galmden door zijn hoofd. Hij veranderde van richting en rende nu haaks op zijn oorspronkelijke koers, ritmisch pompend met zijn benen. Na tweehonderd meter wierp hij zich in een kuil en keek achterom. De achtervolgende groep was blijkbaar rechtdoor gerend, in de lichtbundels van de zoekende vrachtwagens. Hij haalde gemakkelijker adem; hij maakte nog een kans. Toen zag hij twee donkere silhouetten zijn kant op komen.


  De rotzakken! Hij stond op en zette het weer op een lopen. Hijgend en met de smaak van bloed in zijn keel rende hij de duisternis in. Plotseling doemde er iets nog donkerders uit de nacht op. Hij week uit, maar het was te laat. Hij vloog tegen de lopende band op en stuiterde kreunend van pijn en met galmende oren op de grond. Hoestend en kokhalzend, en ook nog hijgend, probeerde hij rechtop te gaan zitten en zag zijn achtervolgers tegen de sterrenhemel afsteken. Ze waren nog geen vijftig meter bij hem vandaan.


  Omdat Colin niet kon staan, rolde hij onder de lopende band en hees zich daar met veel pijn aan overeind. Aangespoord door het knerpen van snel naderende voeten, gebruikte hij het zware zeildoek van de band om zich voort te slepen.


  De achtervolgers bleven bij de lopende band staan en praatten met elkaar. Intussen deed Colin op nog geen tien meter afstand verwoede pogingen zijn ademhaling te bedwingen. Een van de mannen liet zich op zijn knieën zakken, kroop onder de lopende band door en gaf de andere man een teken dat hij moest volgen. Colin zag dat en kroop in de tegenovergestelde richting om de barrière weer tussen hen in te brengen. Hij hurkte nu neer naast een inspectieplatform met donkere schaduwen waarin hij zich verborgen kon houden. Zijn achtervolgers hadden blijkbaar onenigheid, en hij zakte stilletjes weg in bijna totale duisternis.


  Eerst was Colin te moe om het te merken, maar geleidelijk, toen zijn ademhaling weer rustig werd, voelde hij dat er iets tegen zijn dij aan bewoog. Hij schoof een beetje opzij, maar het ding volgde hem en drukte nog meer tegen hem aan. Toen voelde hij dat het bewoog, een lange, golvende, glijdende beweging die koude rillingen door hem heen joeg, en hij wist dat het een slang was. De slang schoof omhoog en bleef op zijn bovenbenen liggen. Hij ademde diep en geluidloos in. Links van hem kwamen zijn achtervolgers er weer aan.


  Blijkbaar ergerde de slang zich aan de naderende voetstappen. Colin merkte dat het reptiel verstijfde, hoorde het lage ‘sss…’ en voelde dat de slang over zijn billen gleed tot hij achter hem lag. De mannen kwamen dichterbij en het reptiel drukte zich tegen zijn rug en gleed naar boven.


  Verlamd van angst keek hij recht voor zich uit, ineenkrimpend toen de slang op zijn schouder gleed. Hij wilde schreeuwen, voelde die aandrang diep in zijn longen en slikte dwangmatig om te voorkomen dat er een geluid uit zijn verstijfde borst ontsnapte. Er klonk een harder gesis bij zijn oor. De slang verscheen geleidelijk in zijn ooghoek, nog geen vijftien centimeter bij zijn gezicht vandaan.


  ‘Als je een slang ziet, negeer hem dan.’ Dat had George wel honderd keer tegen hem gezegd.


  Colin durfde niet met zijn ogen te knipperen en keek strak voor zich uit. Concentreer je! zei hij tegen zichzelf. Negeer hem! Concentreer je! Het zweet liep in zijn ogen en hij knipperde ermee, wat onmiddellijk tot een reactie van de slang leidde. Twee speldenknopjes van licht richtten zich op hem en de zwarte spleet van de slangenbek ging sissend wijd open, zodat Colin de vlijmscherpe hoektanden kon zien waaruit een stroperig gif droop. Hij voelde en rook de vieze adem en kromp weer ineen. Toen waren de achtervolgende Afrikanen aan de andere kant. De slang draaide zijn kop naar die nieuwe indringers en schoof vlug naar voren, kwaad sissend, woedend omdat zijn territorium opnieuw werd bedreigd.


  De Afrikanen verstijfden. Toen gingen hun benen plotseling als zuigerstangen op en neer. Ze gleden en krabbelden over de grond in een koortsachtige poging weg te komen. Colin bleef roerloos liggen. Hij voelde nog steeds het glijden en glibberen van de slang over zijn schouder, en op dat moment vloog er brandende gal uit zijn mond. De walgelijke, stinkende drab plakte aan zijn bivakmuts vast en liet hem keer op keer kokhalzen. Pas na twee minuten kwam er een eind aan de krampachtige bewegingen en kon hij weer helder denken.


  Vlug kroop hij onder het platform vandaan, bang dat er nog meer slangen waren. Hij maakte de balans op. Voorlopig was hij blijkbaar veilig. Ver naar links zag hij silhouetten in een halve maan van de koplampen die hun bundels beschuldigend op het gat gericht hielden dat hij in de draadgazen omheining had gemaakt. Hij besloot te doen wat ze juist niet zouden verwachten en liep naar de kantoorgebouwen terug.


  


  Colin trok zijn hoofd in toen een auto het terrein beneden hem op kwam rijden. Er sprongen twee mannen uit die naar de deur van het kantoorgebouw renden, waar de nachtwaker zich had geposteerd. Gretig keek Colin naar de geparkeerde auto. Hij tijgerde er langzaam naartoe, als een luipaard die zijn prooi besloop, totdat hij zich recht tegenover de auto bevond.


  De groep bij het kantoor was naar binnen gegaan en een paar teleurgestelde achtervolgers waren al op de terugweg. Hij moest snel zijn. Hij liet zich van de helling glijden en legde de korte afstand naar de auto diep voorovergebogen af. De portierhendel gaf mee en hij fluisterde een hartgrondig dankgebed toen hij glinsterende sleutels in het contact zag hangen. Langzaam trok hij het portier open en bracht zijn voet omhoog om in de auto te stappen. Plotseling sloot zich een sterke arm om zijn hals en trok iemand aan zijn bivakmuts.


  Colin ademde diep in en spartelde tegen. Hij werkte met zijn voeten en ellebogen om een eind te maken aan de klemmende greep die hem de adem dreigde af te snijden. De persoon achter hem bewoog. De man verplaatste zijn arm om nog meer vat op Colin te krijgen. Colin liet zich met gebogen knieën naar voren vallen en bracht de man zodoende met zijn dood gewicht uit balans. Vlug stak hij zijn hand boven zijn hoofd en greep een bos haar vast. Hij liet zich op één knie zakken en trok het hoofd tegen zijn schouder, zodat de man zijn greep op zijn hals moest verslappen. Plotseling kreeg Colin weer lucht. Met beide handen trok hij de man over zijn schouder en verbrak daarmee de greep die hem dreigde te verstikken. Terwijl hij uit alle macht verse lucht in zijn gekwelde longen zoog, gooide hij zijn hele gewicht op de spartelende tegenstander. Zijn handen zochten de mond… de keel… en zijn knie deelde keiharde stoten uit. Al die tijd pompte zijn bonkende hart adrenaline door hem heen.


  In een waas van paniek hoorde hij Yarty’s waarschuwing weer door zijn hoofd galmen. Die gedachte gaf een ontzettende kracht aan zijn armen en benen, en zijn hand kreeg een open mond te pakken die zijn best deed te schreeuwen. Hij trok aan de lippen en greep zich aan de mond vast om de kreet te smoren waar de anderen vast en zeker op af zouden komen. Onder zijn rechterhand voelde hij opeens een ruwe steen die precies in de klauw van zijn hand paste. Hijgend bracht hij hem omhoog, en op datzelfde moment rukten graaiende handen de bivakmuts van zijn hoofd. Hij hoorde een verschrikte stem, gesmoord, gekweld door pijn. Verrek! Een Engelse stem!


  ‘Colin! Nee…!’


  Godskelere! De steen ging mis en dreunde enkele millimeters bij Watty’s hoofd vandaan in de grond. ‘Watty!’ Colin keek in het gezicht. In het donker kon hij bijna niets onderscheiden, maar hij wist dat het niemand anders kon zijn. Hij richtte zich geluidloos op en stak zijn hand uit om Watty te helpen.


  Watty krabbelde overeind en bleef hem moeizaam ademhalend staan aankijken. ‘Ik had het kunnen weten,’ zei hij hijgend. ‘Al die vragen.’ Er volgde een lange stilte. ‘Wat doen we nu?’


  ‘Dat mag jij zeggen,’ zei Colin. ‘Maar je denkt toch niet dat ik het met die steen zou hebben geprobeerd als ik had geweten dat jij het was?’


  ‘Colin, je hebt de diamanten gestolen!’ verweet Watty hem. ‘Dat kan ik niet door de vingers zien.’


  ‘Maar ik heb ze niet gestolen, Watty. Ik werd gestoord. Toen ik moest vluchten, had ik nog niets.’


  ‘Liggen de diamanten nog in de kluis?’


  ‘Ja.’


  ‘Christus-nog-aan-toe, man…’ Watty schudde zijn hoofd. ‘Besef jij wel wat ze met je gaan doen, alleen omdat je hebt geprobéérd hun diamanten te stelen?’


  ‘Niets, als jij me wilt helpen.’ Colin keek hem recht in de ogen. ‘Kom nou, Watty,’ smeekte hij. ‘Je moet me helpen. Ik had je hoofd kunnen inslaan om weg te komen; dan had er geen haan naar gekraaid. Ze weten niet eens naar wie ze zoeken.’


  ‘Hou op, Colin, ik werk voor dit bedrijf,’ zei Watty. ‘Ze betalen mijn salaris.’


  ‘Maar er is niets gestolen,’ argumenteerde Colin. ‘En ze denken dat de dader door de omheining is weggekomen.’


  ‘Weet je zeker dat je niets hebt meegenomen?’ Watty had al bijna toegegeven.


  ‘Ik zweer het!’


  ‘Maar ik wil niet medeplichtig zijn,’ riep Watty uit, en hij keek naar de donkere hemel. ‘Waarom moet mij dit nou weer overkomen?’


  ‘Alsjeblieft, Watty. Ik ben een blanke. Ik ga kapot als ik hier in de gevangenis kom.’


  ‘Ach… jezus!’ Watty sloeg tegen de zijkant van de auto en spreidde wanhopig zijn armen. ‘Vlug! In mijn kantoor. Ik kom je halen als de opwinding voorbij is.’


  ‘Waarom moet mij dit overkomen?’ hoorde Colin hem weer klaaglijk zeggen toen hij naar de deur van het kantoor rende en naar binnen ging.


  


  Een tijdje later zette de zorgelijk kijkende Watty hem af bij de plaats waar hij zijn oude Peugeot had verstopt.


  ‘Wat kan ik zeggen?’ Colin boog zich naar het raam van Watty’s auto toe.


  ‘Zeg maar niets!’ Watt hield hem zijn gespreide handpalm voor en maakte heftige duwbewegingen. ‘Stap nou maar in je auto en ga terug naar Takoradi.’ Hij schakelde en reed weg. ‘En in godsnaam,’ smeekte hij nog, ‘haal het niet in je kop om terug te komen!’


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  


  


  ‘Je was gisteravond nog laat op pad.’ George keek Colin aan. Ze zaten op de veranda en genoten van het eerste biertje van die avond. ‘Of moet ik zeggen: vanmorgen?’


  ‘Ik ging wat te ver.’ Colin glimlachte zuur om zijn woorden. ‘Ik kwam een beetje in de problemen.’


  ‘Ja.’ George knikte. ‘Die oude wagen is zo ongeveer aan zijn eind.’


  ‘Hm,’ mompelde Colin, en hij gaf geen nadere uitleg. Hij was maar al te blij dat hij bij zijn oom kon zitten na zijn hachelijke avontuur van de nacht ervoor. Hij nam een heerlijk slokje bier, enorm opgelucht dat hij dat kon doen. Hij was teleurgesteld geweest omdat er geen goud te stelen was, en met die diamanten had het maar weinig, héél weinig gescheeld of het was helemaal misgegaan. Maar hij had tenminste zijn hachje gered. Hij nam weer een slokje bier. Ja, dat smaakte juist nu heel bijzonder.


  ‘Ga je vanavond weer uit?’ vroeg George met lichte kritiek in zijn stem.


  ‘Ik ga naar de Princess.’ Dat was de plaatselijke bioscoop. ‘Ik wil wel eens een film zien.’


  ‘Er wordt een video in de club vertoond.’


  ‘Nee. Ik wou eens naar de bios hier,’ hield Colin vol. ‘Ik ben daar nooit geweest, en er draait vanavond een oude western van Clint Eastwood die wil ik graag nog eens zien.’


  


  Colin beleefde bijna even veel plezier aan de fratsen van het Afrikaanse publiek als aan de oude film A Fistful of Dollars zelf. Ze geloofden daar beslist in publieksparticipatie: ze juichten uit volle borst om de overwinningen van hun held, joelden honend om de blunders van de schurken, schreeuwden opgewonden waarschuwingen als hun held een hinderlaag tegemoet reed en gilden van ellende toen hij door de bandieten werd gemarteld. Ten slotte galmden hun kreten van steun en triomf langdurig door de zaal toen de zegevierende naamloze vreemdeling weer naar onbekende verten reed.


  Nog grinnikend om de luidruchtige reacties van het publiek liep Colin naar de bar, waar hij een flesje bier kocht om daarmee naar de open veranda van het gebouw te gaan. Hij ging aan een tafel zitten, keek naar de mensen bij hem in de buurt en zag een groepje van vier jonge Afrikaanse meisjes die openlijk en giechelend vanaf hun tafel naar hem lonkten. Hij vond dat interessant en beantwoordde hun blikken met een geamuseerd, vriendelijk lachje. Daar moesten de meisjes nog meer om giechelen, en ze staken hun hoofden bij elkaar om intensief te overleggen. Hun grote, warme bruine ogen keken telkens weer naar hem, en hij hield zijn blik ook op hen gericht.


  Het viel niet te ontkennen dat hij de vriendschap en intimiteit miste die je ondervond als je een vriendin had, en kijkend naar de vier meisjes voelde hij zich een beetje eenzaam. Hij was altijd graag in het gezelschap van levenslustige meisjes geweest, mocht graag naar hun enthousiaste, onbeduidende gebabbel luisteren, genoot ervan om zich te verweren tegen hun eeuwige vrouwelijke nieuwsgierigheid en om hun verontwaardigde klachten over het een of ander aan te horen. Hij miste hun tederheid en vooral hun essentiële seksualiteit. Hij wist dat sommige leden van de sportclub een meisje in Takoradi hadden en was soms zelf ook in de verleiding gekomen, maar zijn aangeboren Schotse geremdheid had hem in de weg gestaan, terwijl hij ook besefte dat roddelverhalen over hemzelf de reputatie van zijn oom konden schaden.


  Een van de meisjes glimlachte brutaal naar hem, en toen ze geen afwijzing bij hem zag, wuifde ze meisjesachtig met haar vingers. Hij glimlachte, genietend van het moment, maar schudde nadrukkelijk zijn hoofd.


  ‘Vind je de meisjes hier niet leuk?’ Hij draaide zich om zodra hij een zachte stem achter hem hoorde. Toen hij Lesley Farrell herkende, stond hij vlug op.


  ‘Wat doe je hier?’ De vraag kwam hem onwillekeurig over de lippen.


  ‘Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen,’ zei Lesley koel. Ze zag er heel aantrekkelijk uit in een witte katoenen jurk met brede rok. Die jurk accentueerde haar gebronsde huid en liet haar toch al oogverblindende blonde haar extra glanzen. Hij keek met open mond naar haar, nam haar schoonheid in zich op en vond het moeilijk om zijn blik weg te nemen van haar laag uitgesneden decolleté.


  ‘Nou, was je van plan me uit te kleden of me op een drankje te trakteren?’ vroeg ze met een glimlach, en ze trok een stoel bij.


  ‘Ik… Ik…’ Hij liet zich op zijn stoel zakken en zocht naar woorden. ‘Het verbaast me alleen je hier te zien.’ Hij verrekte bijna zijn hals doordat hij probeerde te zien met wie ze daar was.


  ‘O, bespaar je de moeite,’ zei ze luchtig. ‘Ik ben in mijn eentje. Ik ben een grote meid, weet je. Boven de eenentwintig.’


  Colin werd zijn onzekerheid enigszins de baas. ‘Kom je hier vaak in je eentje?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Normaal gesproken niet,’ zei ze glimlachend, ‘maar ik wist dat jij hier was en had opeens zin om met je te komen praten. Op de club hebben we nooit veel tijd om elkaar te leren kennen.’


  ‘Hoe wist je dat ik hier was?’ vroeg hij haar. ‘Je bent me toch niet gevolgd?’ Hij grijnsde om te laten zien dat hij een grapje maakte.


  ‘Zo mysterieus is het niet,’ antwoordde ze. ‘We waren op de club door onze drank heen, en toen ben ik hierheen gereden om een doos whisky te lenen. Ik zag je auto buiten staan en zocht naar je. Toen ik je niet zag, dacht ik dat je in de bioscoop was en besloot ik na afloop van de film terug te komen. Blijkbaar was ik nog net op tijd ook.’ Ze keek naar de tafel met de vier meisjes die naar hen keken.


  Hij kreeg onwillekeurig een kleur. ‘Hé! Wacht eens even!’ begon hij. ‘Ik heb nooit…’


  ‘Grapje, Colin. Het was maar een grapje.’ Ze trok een gezicht naar hem en glimlachte. ‘Ik vroeg het je net ook al… Vind je de meisjes hier niet leuk?’


  ‘Nou…’ Hij zocht naar een antwoord. ‘Ze zijn best leuk,’ zei hij ten slotte. ‘Ik heb met een paar gepraat op de markt. Maar ik heb nooit, eh… persoonlijk contact met ze gehad, als je dat bedoelt.’ Hij keek daarbij in haar ogen en meende daarin een zekere waardering te zien. Toen nam de kelner hun bestelling op en was het moment voorbij.


  Het was heerlijk koel op de veranda. Ze praatten ontspannen en voelden zich bij elkaar op hun gemak. Toch was Colin zich ook bewust van een subtiele verandering in de atmosfeer, alsof ze op de een of andere manier nader tot elkaar waren gekomen. Hij luisterde aandachtig naar wat ze over zichzelf vertelde.


  Hij begreep dat het haar goed deed om haar verhaal te vertellen en leunde achterover om te luisteren zonder haar te onderbreken.


  Ze vertelde hem dat ze uit Guildford in Surrey kwam, waar ze met haar moeder woonde. Haar ouders waren vijf jaar geleden gescheiden en als goede vrienden uit elkaar gegaan, en toen haar vader een tijdje alleen was geweest, had hij voor de zon van Afrika gekozen. Ten slotte had hij zich in Ghana gevestigd, een land waar hij eerder als soldaat had gediend, en daar de baan van bedrijfsleider van de sportclub in Takoradi aangenomen. Ze was oud genoeg geweest om het nut – en de noodzaak – van de scheiding in te zien en hield nog steeds veel van haar beide ouders. Nadat ze op haar zeventiende met uitstekende examenresultaten van school was gekomen, had ze een secretaresseopleiding in Londen gevolgd. Ze had in die tijd vriendjes gehad, maar het was nooit serieus geweest. Ze glimlachte daar een beetje om, en hij liet zijn hand over de tafel glijden om die van haar te bedekken en er een bemoedigend kneepje in te geven.


  Lesley vond het blijkbaar wel prettig dat hij haar aanraakte en praatte zachtjes verder. Soms keek ze hem aan, maar het grootste deel van de tijd keek ze over de veranda naar wat er beneden te zien was. Ze vertelde hoe ze haar eerste echte vriend Derek had leren kennen en hopeloos verliefd op hem was geworden. Ze verloofden zich met elkaar en stelden een trouwdatum vast. Ze was dolgelukkig, maar drie weken voor de bruiloft was Derek om het leven gekomen in een kettingbotsing op de snelweg. Op de voorgenomen huwelijksdag was ze voor een lange vakantie naar haar vader in Ghana gegaan, op de vlucht voor haar herinneringen.


  Colin zag dat de tranen over haar wangen biggelden en voelde dat er tederheid bij hem opkwam, iets wat voor hem nogal ongewoon was. Hij had verscheidene vriendinnen gehad, en een heleboel kortstondige contacten, maar hij had nooit echt een emotionele band gehad met een andere vrouw dan zijn moeder. Hij herinnerde zich de diepe troosteloosheid die over hem was gekomen toen ze overleed. Hij herinnerde zich ook dat hijzelf voor zijn herinneringen op de vlucht was gegaan en dat zijn leven toen van koers was veranderd. Hij dacht dat hij wel iets van Lesleys gevoelens begreep en leefde met haar mee.


  Ze zaten een tijdje zwijgend bij elkaar. Toen stond hij op zonder haar hand los te laten en trok haar mee. ‘Kom,’ fluisterde hij. ‘Ik breng je naar huis.’


  Ze ging zwijgend met hem mee en hij vroeg zich af of ze er spijt van had dat ze hem haar geheimen had verteld. Maar toen ze op het parkeerterrein kwamen, had Lesley de somberheid van zich afgezet en was ze weer zo opgewekt als gewoonlijk.


  Ze waren allebei met hun eigen auto. Colin zag het probleem. Hij voelde er weinig voor om afscheid van haar te nemen voordat hij haar veilig naar huis had gebracht. ‘Ik rijd in die van jou,’ zei hij, en hij stak zijn hand uit om haar sleutels in ontvangst te nemen. ‘Iemand van de club geeft me wel een lift terug.’


  ‘Dank je, Colin.’ Ze stak haar hand uit om hem aan te raken. ‘Dank je voor het luisteren. Ik heb het meer dan een jaar binnengehouden, maar vanavond lukte dat niet meer. Ik ben blij dat het bij jou was.’


  Hij was van plan geweest haar rechtstreeks naar de club te brengen, maar de band tussen hen was te emotioneel om er zo gauw een eind aan te maken. Hij reed een brede onverharde weg op die over de golfbaan naar het strand leidde en parkeerde daar de auto.


  ‘Laten we een eindje gaan wandelen,’ zei hij.


  Terwijl ze door het zachte zand liepen, vertelde hij haar over zichzelf: zijn leven in Glasgow, de desillusie toen hij werkloos was geworden, zijn vlucht naar Londen toen zijn moeder was gestorven. Daarna voelde hij zich deze ene keer schuldig en vertelde hij haar min of meer naar waarheid hoe hij zijn eerste stappen in de misdaad had gezet en daar geleidelijk meer bij betrokken was geraakt. Ten slotte vertelde hij haar, zonder te veel op de details in te gaan, over zijn gevangenisstraf en gaf hij toe dat hij nog maar ruim een maand geleden was vrijgekomen. Het leek hem verstandig niets over de mislukte roofoverval te vertellen die aan zijn vertrek uit Londen vooraf was gegaan, en hij zei ook niets over zijn plannen met de goudmijn of de mislukte inbraak in het diamantbedrijf. Toen ze een bemoedigend kneepje in zijn hand gaf, kreeg hij het verrassend genoeg heel even te kwaad met zijn geweten.


  ‘Ik ben dus ook hier om mijn verleden achter me te laten,’ zei hij, en hij draaide zich naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. Ze bleven even staan, en toen had hij zijn armen om haar heen en drukte hij haar tegen zich aan.


  ‘O, Colin,’ verzuchtte ze. ‘We hebben allebei het verleden achter ons gelaten. Het wordt tijd om aan de toekomst te denken.’ Ze hief haar hoofd en drukte haar lippen tegen zijn mond.


  Met hun armen om elkaar heen liepen ze naar de duinen aan de rand van de golfbaan. Hij trok haar dicht tegen zich aan en voelde haar trillen terwijl ze haar hoofd vol overgave naar hem ophief. Ze kusten elkaar lang en innig, en Lesley zuchtte toen Colin haar zachtjes op de grond liet zakken en de knoopjes van haar jurk losmaakte. Ze voelde zijn hartstocht en protesteerde niet, tilde haar billen een beetje op toen hij haar slipje uittrok en hielp hem zijn eigen kleren uit te trekken. Toen bedreven ze naakt en terwijl de koele avondlucht over hun huid streek hartstochtelijk de liefde, en na afloop klampten ze zich aan elkaar vast. Een tijdje later deden ze het opnieuw, ditmaal langzaam, beiden genietend van de opwinding en het begin van een nieuwe liefde.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  


  


  Toen de eerbiedwaardig oude DC-3 van Ghana Airways op het vliegveld van Kumasi de grond raakte, keek Colin op zijn horloge. Het was tien voor half vier. Het toestel zou tien minuten op het vliegveld blijven staan en dan aan de volgende etappe beginnen, naar Accra. Hij leunde achterover om een tijdschrift te lezen en was verbaasd toen de piloot alle passagiers verzocht uit te stappen en in de vertrekhal van het vliegveld op nadere instructies te wachten.


  Hij maakte de reis naar Accra om zijn visum te verlengen. Het was de tweede keer dat hij daarvoor naar Accra ging, maar zoals Yarty Okufu hem had verteld, was het geen enkel probleem om zijn visum telkens met achtentwintig dagen verlengd te krijgen. Hij had zich verheugd op weer een vlucht over Ghana, en toen hij had gehoord dat de middagvlucht halverwege de week een langere route volgde, via Kumasi, was hij aangenaam verrast geweest.


  Hij liep met een beker koffie naar een van de stoelen die uitkeken over het deel van het vliegveld waar de toestellen geparkeerd stonden, en vroeg zich af waarom de passagiers was gevraagd uit te stappen. Het zal wel een klein technisch probleem zijn, dacht hij terwijl hij naar het vliegtuig keek. En inderdaad liep een groep mannen in een overall naar het vliegtuig toe om in de passagierscabine te verdwijnen. Enkele minuten later zag hij hen tot zijn verbazing naar buiten komen en twee stoelen door de smalle uitgang van het toestel manoeuvreren. Uiteindelijk werden er vier stoelen uit het vliegtuig verwijderd en weggedragen. Hij vroeg zich af wat er aan de hand was. Het raadsel werd nog groter toen er een militair konvooi van drie voertuigen kwam aanrijden. Ze stopten naast de DC-3.


  De voorste auto van het konvooi was een landrover waarop een machinegeweer was gemonteerd. De inzittenden zaten alert op hun post. Het achterste voertuig was een volledig bezette troepentransportwagen voor acht soldaten. Toch trok vooral het middelste voertuig de aandacht. Colin keek geïnteresseerd naar het gepantserde busje, dat achteruit naar de deur van het vliegtuig reed.


  Er volgde een geschreeuwd bevel en de soldaten sprongen uit de troepentransportwagen om defensieve posities rondom het vliegtuig in te nemen. Tegelijk zwenkte de landrover opzij, zodat het machinegeweer de toegangsweg en het terminalgebouw onder schot hield. Toen dat alles was gebeurd, liep een officier met grote passen naar de achterkant van het busje, waarbij hij autoritair met zijn wapenstok tegen de zijkant daarvan tikte. De achterdeuren van het busje gingen open en Colin zag alleen nog de schuifelende voeten en de rug van geüniformeerde mannen die de trap van het vliegtuig beklommen. Vijf minuten later reed het busje weg en werd de passagiers voor vlucht GA670 naar Accra door het omroepsysteem verzocht weer aan boord van het vliegtuig te gaan.


  Toen hij in de cabine kwam, zag Colin dat er twee rijen stoelen waren verwijderd, zodat er midden in het toestel ruimte was vrijgekomen. Zijn eigen stoel was ook weg, maar hij ging aan het gangpad zitten en had vandaar een onbelemmerd zicht op wat er gebeurde. Hij telde tweeentwintig munitiekistjes, elk met handvatten van touw. Ze stonden netjes bij elkaar op de plaats waar de stoelen hadden gestaan.


  ‘Een beetje gevaarlijk, hè?’ Hij porde de man naast hem aan.


  ‘Gevaarlijk?’ De andere passagier, een stijf type in een zakenpak, keek hem vragend aan.


  ‘Nou…’ Colin wees naar de kistjes. ‘Munitie in een passagiersvliegtuig? Dat zou ik toch wel gevaarlijk willen noemen.’


  ‘O, op die manier!’ De man keek Colin met een neerbuigend glimlachje aan en tikte tegen de knoop van zijn das. ‘Soldaten… kisten… dus: explosieven! Een begrijpelijke, maar volkomen onjuiste veronderstelling.’ Hij grijnsde. Blijkbaar deed het hem goed om met zijn kennis te koop te kunnen lopen. ‘Goud.’ Hij wees naar de kisten en tikte tegen de zijkant van zijn neus. ‘Goudstaven.’


  Colin was verrast. ‘Goudstaven! Al die kisten?’


  ‘De wekelijkse zending van de Ashanti Goldfield Corporation,’ vervolgde de man. ‘Het goud gaat naar het ministerie van Financiën in Accra.’


  ‘Doen ze dat élke week?’ Hij deed zijn best om nonchalant over te komen.


  ‘Ja, elke woensdag. Deze vlucht komt hun goed uit, denk ik.’ Zijn twee dagen oude Financial Times ritselde toen hij verderging met lezen.


  Colin keek met grote ogen naar de groen geverfde kisten. Natuurlijk! Gareth had hem verteld dat het leger het goud over de weg van Obuasi naar Kumasi bracht en daarna per vliegtuig naar Accra. Hij had gedacht dat ze dat met een militair toestel zouden doen, maar daar stonden die kistjes op het dek van een passagiersvliegtuig. En dat deden ze nog elke week ook! Hij blies zijn wangen op en floot geluidloos. Dat moet miljoenen waard zijn, zei hij tegen zichzelf.


  De gezagvoerder van het vliegtuig telde de kistjes. De legerofficier keek zorgvuldig naar alle metalen afsluitingen. Ten slotte knikte de piloot tevreden en tekende hij voor ontvangst van het goud.


  De legerofficier salueerde en draaide zich om, en Colin keek opeens recht in de bijna zwarte, wrede ogen van majoor Judas Akaba. Heel even keken ze elkaar aan. Akaba’s ogen vernauwden zich, maar gingen toen weer wat verder open. Blijkbaar herkende hij Colin, maar er kwam nog geen zweem van een glimlach op de dunne lijn van zijn lippen. De piloot leidde hem het vliegtuig uit. Twee soldaten die aan boord bleven, gingen met hun gezicht naar het goud toe zitten en hielden ouderwetse Lee-Enfieldgeweren zorgvuldig rechtop tussen hun knieën. De trap van het vliegtuig werd ingetrokken en de deur viel met een klap dicht. Een minuut later daverden ze over de startbaan, op weg naar Accra.


  Colin had geen aandacht meer voor het landschap. Hij keek naar de tweeëntwintig kistjes – tweeëntwintig staven goud! – en tuurde door de hele cabine, op zoek naar nog meer soldaten. Die waren er niet. Onopvallend keek hij achter zich. Daar waren ook geen uniformen te zien. Bijna onwillekeurig kwamen er vertrouwde gedachten bij hem op. Wat zou dat een rijke buit zijn! Toen zette hij die gedachten uit zijn hoofd. Als hij Lesley wilde houden, mocht hij geen risico’s nemen. Trouwens, troostte hij zichzelf, het goud was hier zo veilig als in de Bank of England. Evengoed bleef hij naar de kistjes kijken, en hij was er nog steeds over aan het dagdromen toen de stewardess hem vroeg zijn gordel vast te maken voor de landing in Accra.


  Toen hij was uitgestapt, zag hij net zo’n konvooi het goud uit het vliegtuig halen en met loeiende sirenes over de weg vanaf het vliegveld rijden. Ondanks zijn eerdere goede bedoelingen keek Colin peinzend naar de weg die het konvooi was ingeslagen en dacht hij onwillekeurig dat er misschien… heel misschien… een manier zou zijn om bij dat goud te komen.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  


  


  Gefascineerd door zijn ontdekking, en terwijl hij tegen zichzelf zei dat hij alleen maar met de gedachte speelde, verzon Colin redenen om naar Accra te gaan. Hij kon tegen George zeggen dat de immigratiedienst gesloten was en kon dus de week daarop dezelfde trip maken. Het werd een zuivere herhaling. Deze keer waren het twintig kistjes.


  Hij had uitgerekend hoeveel de tweeëntwintig kistjes goud zouden opbrengen die hij de vorige keer had gezien. Met de huidige wereldprijs van twaalfduizend driehonderd pond per kilo kwam hij uit op maar liefst drie miljoen pond. Elke goudstaaf was meer dan honderdveertigduizend pond waard. Zelfs een ervan was al genoeg voor een onbezorgd leven, en het leven begon er rooskleurig voor hem uit te zien, vooral wat zijn relatie met Lesley betrof. Het enige minpuntje was het besef dat hij haar geen zekerheid te bieden had. Omdat hij wist dat hij alleen met criminaliteit aan de kost kon komen, voelde hij er weinig voor om over een huwelijk te praten. Hij had te veel huilende vrouwen gezien om het risico te nemen dat Lesley het verdriet van eenzaamheid en gevangenisbezoeken moest doormaken. Maar als hij de hand op dat goud kon leggen, hadden ze genoeg voor de rest van hun leven en kon hij definitief een punt zetten achter zijn criminele carrière.


  Het goud trok hem aan als een magneet. Drie weken later ging hij met de opgetogen Lesley winkelen in Accra en zag hij alles opnieuw, er was niets veranderd. Het liet hem niet los. Urenlang dacht hij erover na en probeerde hij iets te bedenken. Ten slotte moest hij inzien dat hij met het spookbeeld van dat goud in het reine moest komen: hij moest een uitvoerbaar plan uitdenken om het te stelen, óf hij moest zich er voorgoed bij neerleggen dat het een onmogelijke droom was.


  Toen hij met Lesley naar het museum in het oude Cape Coast Castle ging, kwam er ineens een idee bij hem op. Ze stonden op de muur van het oude fort toen er een schaduw over het zand gleed. Hij keek omhoog. Over zee ronkte het vliegtuig van Accra naar Takoradi langzaam naar het westen. Het toestel volgde de kustlijn en de dikke onderbuik van de DC-3 stak zwart en log af tegen het heldere blauw van de onbewolkte hemel. Voor zijn geestesoog zag hij zwarte stippen uit het vliegtuig loskomen en parachutes opbollen. Er ging een tinteling door hem heen. Al zijn zenuwen kwamen tegelijk tot leven.


  Parachutes! Natuurlijk. Hij herinnerde zich iets wat een paar jaar eerder, in 1971, in de Verenigde Staten was gebeurd. D. B. Cooper – de naam kwam direct bij hem op, een Amerikaanse oud-parachutist – had een passagiersvliegtuig gekaapt en geëist dat er losgeld aan boord werd gebracht. Daarna was hij uit het toestel gesprongen en had niemand ooit nog iets van hem gezien of gehoord. Een bijna onbeheersbare opwinding maakte zich van Colin meester, en daarna liep hij ondanks Lesleys verbaasde blikken en milde protesten nogal haastig door de rest van het museum heen. Plotseling wilde hij zo gauw mogelijk naar Takoradi terug.


  


  Hij zat op de rand van het bed en keek peinzend naar een kaart van Ghana Airways, die hij op de sprei had gelegd, al wist hij eigenlijk niet precies waar hij naar zocht. De routes van de luchtvaartmaatschappij, van Accra naar Takoradi en via Kumasi naar Accra terug, vormden een keurige, bijna gelijkzijdige driehoek. Hij maakte de lijn tussen Kumasi en Accra wat dikker en bleef ernaar kijken, waarbij hij peinzend met het potlood tegen zijn tanden tikte. Daarna vouwde hij de luchtvaartkaart op en liep naar zijn auto, om even later met een gedetailleerde Michelinkaart terug te komen. Hij bestudeerde die kaart en lette vooral op het kustgebied tussen Takoradi en Accra. Bijna een uur tuurde hij op de kaart en tikte hij er met zijn vinger op, alsof hij het landschap probeerde te reorganiseren. Ten slotte ging hij op zijn rug liggen en was één ding hem volkomen duidelijk. Het moest mogelijk zijn het Ashanti-goud te bemachtigen. Hij had alleen nog een idee nodig, een inval. Hij wist gewoon zeker dat hij het goud in handen kon krijgen.


  Plotseling ging hij rechtop zitten en kneep zijn ogen halfdicht van concentratie. Hij probeerde zich iets te herinneren wat George hem op een avond op de veranda had verteld. Iets over een bokswedstrijd. Hij herinnerde zich dat George toen iets had voorgelezen uit een luchtposteditie van de Daily Express, en hij kwam nu van het bed en liep op blote voeten naar de huiskamer, waar hij onder de salontafel en in het tijdschriftenrek naar de krant zocht. Toen hij hem had gevonden, sloeg hij de sportpagina’s op. Hij was zo ongeduldig dat hij niet eens ging zitten.


  Het bericht stond op de binnenkant van de achterpagina:


  DATUM GEVECHT COOPER VASTGESTELD


  Knock-outspecialist Big Lloyd Cooper, kandidaat-wereldkampioen zwaargewicht uit Oost-Londen, zou een gevecht aangaan met de Ghanese zwaargewicht Azuma Alloteh. Het was een eliminatiegevecht dat hem het recht kon opleveren de onbetwiste wereldkampioen Mighty Mike Honeywell uit te dagen.


  Het gevecht zou plaatsvinden in het People’s Stadium, Accra, West-Afrika. De datum: 11 mei.


  Terwijl er een tintelend déjà-vu door hem heen ging, keek Colin op een kalender, maar al voordat hij dat deed, wist hij dat 11 mei op woensdag viel.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  


  


  Colins oude Peugeot hobbelde over de verwaarloosde weg van rode aarde. Alle schokdempers gingen tekeer telkens als de wielen een harde douw kregen. Hij was ongeveer tien kilometer ten noorden van Cape Coast en reed langzaam door de lage glooiende heuvels die de kust beschermden, steeds dieper landinwaarts in de richting van de opgebruikte diamantvelden van Uturri. Hij slingerde om een kuil heen die diep genoeg was om zijn assen te breken en grijnsde tevreden, want hij wist dat de weg bijna nooit gebruikt werd. Er waren ook nergens bandensporen of voetafdrukken te zien, en met steeds meer zelfvertrouwen zag hij dat het woud minder dichtbegroeid werd. Uiteindelijk kwam hij bij een vlakte waarop het gebruikelijke rode laterietstof overging in de donkere, ruwe aarde die hij in Tarkwa had gezien. Hij stopte om op zijn kaart te kijken en volgde met zijn vingers zijn route vanaf de grote weg. Hij was ongeveer twintig kilometer bij Cape Coast vandaan.


  Meer naar het noorden lag het terrein er aan weerskanten van de in onbruik geraakte weg plat en kaal bij, met alleen nog wat schamele struikjes. De aarde was zo onvruchtbaar dat er bijna niets op kon groeien. Hij keek weer op de kaart. De weg die hij gebruikte stond er wel op, maar de rode lijn eindigde in het midden van een gearceerd gebied bij het dorp Uturri, een kilometer of zes verderop.


  Uturri was een spookdorp met vervallen, al lang leegstaande hutten. Het enige stenen huis was ooit de moeite waard geweest, maar nu niet meer dan een skelet zonder dak. Toen Colin door het naargeestige, verlaten dorp liep, zag hij nergens tekenen van recente bewoning, en zodra hij een angstaanjagende dierlijke kreet hoorde, rende hij vlug naar zijn auto terug. Toch was hij tevreden. Enkele definitieve stappen van zijn plan vormden zich al in zijn hoofd.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  


  


  ‘Je bent de laatste tijd nogal hard aan het werk,’ zei George op een avond onder het eten. ‘Het lijkt wel of je altijd op weg bent naar het een of ander.’


  ‘Ja,’ beaamde Colin ongedwongen. ‘Ik probeer wat meer over het land te weten te komen… Ik bekijk dingen.’


  ‘Zolang die karweitjes jouw, eh, romance maar niet in de weg staan.’ George glimlachte. Hij was blij dat Colin zo goed met Lesley kon opschieten.


  ‘Nee, nee.’ Colin moest lachen om de terughoudendheid van zijn oom. ‘Ik mag graag aan boord van de schepen gaan om met de mannen te praten. Dat is weer eens wat anders. Trouwens, Lesley heeft het druk als vrijwilligster op de middelbare school.’


  ‘Zolang je het maar niet erg vindt.’


  ‘Ik vind het helemaal niet erg om een of twee keer per week naar de haven te gaan, George. Dat is toch niet echt werk?’


  Een tijdje geleden had George hem gevraagd een eenvoudig karweitje op te knappen in de haven. Enkele firma’s hadden de laatste tijd geklaagd dat hun zendingen cacaoboter onderweg schade hadden opgelopen. Het was algauw gebleken hoe dat kwam: de ladingofficieren propten de dozen tot tegen het plafond van het scheepsruim, ook al had het cacaobedrijf voor lege ruimte bovenin betaald om te voorkomen dat deze beschadiging zich voordeed. Colin had de eenvoudige taak ervoor te zorgen dat de dozen niet meer dan zeven hoog werden opgestapeld, en hoewel hij daar maar weinig voor hoefde te doen, deed het hem toch goed dat hij op een kleine manier iets voor de royale gastvrijheid van zijn oom terugdeed.


  ‘Ik kom de tijd goed door,’ verzekerde Colin hem. ‘Er is genoeg om me mee bezig te houden.’


  Dat was geen understatement. Naast de romance met Lesley had hij de afgelopen twee weken verscheidene keren de kustweg verkend. Hij had de tijd opgenomen van de ritten van het leegstaande dorp naar zowel Accra als Takoradi. Paradoxaal genoeg zag hij de diefstal van het goud als een manier om uit de criminaliteit te komen. Het geld dat hij voor het goud zou krijgen, zou meer dan genoeg zijn om hem op de been te helpen en de toekomst veilig te stellen voor Lesley en hemzelf. Hij was bereid de gok te wagen, alles in één klap op het spel te zetten. Het kwam niet bij hem op dat hij plannen maakte voor een zwaar misdrijf met onvoorstelbaar gruwelijke gevolgen als het misging. Hij zag alleen de beloning: het nieuwe leven dat hem te wachten stond als het karwei achter de rug was.


  Hij was nu drie keer met het goudvliegtuig meegevlogen, en elke keer had het karwei hem aantrekkelijker geleken. Hij was de route van het vliegtuig nagegaan en kende alle herkenningspunten die onderweg naar Accra te zien waren. Hoe beter hij alles in zijn hoofd had zitten, hoe meer hij voelde voor het karwei. Wel wist hij dat hij het niet in zijn eentje kon doen en dat hij naar Londen terug zou moeten gaan. Alleen wanneer hij de leden van zijn oude ‘firma’ persoonlijk ontmoette, kon hij zijn idee goed aan hen uiteenzetten en hen overhalen de poging te wagen. Jammer genoeg vormde die terugkeer naar Londen een probleem. Hoe kon hij Lesley en zijn oom uitleggen dat hij een tijdje naar Engeland moest? En hij kon ook niet zomaar een week of twee verdwijnen. Of wel? Hij kwam op een idee.


  Sinds hij de ladingen cacaoboter controleerde, was hij vaak uitgenodigd een reisje langs de kust mee te maken. De meeste schepen die Takoradi aandeden voeren met korte etappes langs de kust. Hier en daar leverden ze goederen af en pikten ze lading op voor de terugreis naar Europa. Het kwam vrij veel voor dat een schip een deel van zijn lading in Takoradi afleverde, nieuwe lading aan boord nam en zijn weg langs de kust voortzette naar Tema, de grootste haven van Ghana, en Lagos in Nigeria, en de rivierhavens Sapele, Warri, Burutu en Port Harcourt, om uiteindelijk naar Takoradi terug te keren en een deklading hout op te pikken en zo zijn tonnage compleet te maken voor de terugreis naar Engeland.


  Colin had het reisschema bestudeerd van elk schip dat Takoradi aandeed. De meeste zouden pas na drie of vier weken terugkomen, maar de Nasia River, een van de schepen van de Black Star Line, een Ghanees staatsbedrijf, zou deze keer maar drie keer een haven aandoen voordat hij naar Takoradi terugkeerde: Lagos, Port Harcourt, nog eens Lagos. Het was nu 21 maart, en het schip zou op 2 april een deklading hout aan boord nemen dus over twaalf dagen. Dat kwam hem heel goed uit en hij had zijn plannen op het schema van dit schip gebaseerd.


  


  De cacaofabriek had met de scheepvaartbedrijven geregeld dat er een ruimte boven de zeven dozen hoog gestapelde cacaoboter vrij bleef om te voorkomen dat de onderste dozen te grote schade opliepen door het gewicht van de dozen die erop drukten. Aan boord van het Black Star Line-schip Nasia River zag Colin dat de dozen volgens afspraak zeven hoog waren gestapeld, maar in de ruimte daarboven was ruimschools voldoende plaats voor nog drie lagen.


  ‘Toe maar, stapel maar op,’ zei hij glimlachend tegen de ladingofficier, in de wetenschap dat die een premie kreeg als er meer lading kon worden verstouwd.


  De ladingofficier keek hem scherp aan. De man veronderstelde dat het hem om iets tastbaarders te doen was dan een beleefd ‘bedankt’ voor de extra laadruimte die hij kon benutten. Het verbaasde hem dan ook niet dat zijn eerste aarzelende aanbod van honderd pond werd afgewezen. Hij rekende uit hoeveel hoger hij kon gaan toen Colin het initiatief nam.


  ‘Ik hoef geen betaling voor die laadruimte,’ zei hij. ‘Ik wil wel graag een trip naar Lagos. Kunnen jullie me een lift geven?’


  ‘Je wilt alleen maar naar Lagos?’


  ‘Ja. Jullie zetten me in Lagos af en pikken me op als jullie daar terugkomen. Dat is alles.’


  ‘Het zal me een genoegen zijn je aan boord te hebben.’ De tevreden scheepsofficier glimlachte en stak zijn hand uit.


  


  ‘Wil je een schip naar Nigeria nemen?’ Lesley keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Wanneer heb je dat besloten?’


  ‘Ik wil al een hele tijd een reis langs de kust maken, Lesley,’ zei hij tegen haar. Het verbaasde hem hoeveel moeite het hem kostte die leugen te vertellen. ‘Maar meestal doen de schepen er meer dan een maand over om hier terug te komen, en dat is me te lang. De Nasia River is binnen twee weken in Takoradi terug. Het aanbod kwam pas vandaag en ik wil het niet mislopen.’


  ‘Nou, ga gerust,’ zei Lesley, ‘maar ik heb je de afgelopen twee of drie weken niet vaak gezien, hè? Ik zie je steeds weer met die oude auto van je verdwijnen. God mag weten wat je in je schild voert.’


  Wat hij in zijn schild voerde? Zijn zenuwen trokken zich even samen bij haar woorden, maar hij streek met zijn hand door haar weelderige blonde haar en trok haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Ik wil alleen maar zo veel mogelijk van het land en de bevolking zien voordat ik naar huis ga.’ Hij legde zijn vinger onder haar kin om in haar ogen te kunnen kijken en voegde er met gedempte stem aan toe: ‘Voordat wíj naar huis gaan. En nu ik de kans krijg om eventjes in Nigeria te gaan kijken, zeg ik geen nee.’ Hij boog zijn hoofd en kuste haar volle lippen. Ze drukte zich tegen hem aan en liet haar armen om zijn hals glijden.


  ‘O, Colin, ik hou zo veel van je,’ mompelde ze.


  ‘Dus je vindt het niet erg als ik ga?’ Hij wilde zo veel mogelijk profiteren van haar goede stemming.


  ‘Natuurlijk niet, schat. Ik wou alleen dat ik met je mee kon gaan.’ Ze kuste hem opnieuw, zonder te weten dat ze schuldgevoelens bij hem had opgeroepen.


  George had ook geen bezwaren. ‘Amuseer je, Colin,’ moedigde hij hem aan. ‘Als je een paar weken langs de kust wilt trekken, moet je dat vooral doen. Maar wees wel voorzichtig,’ waarschuwde hij. ‘Sommige West-Afrikaanse havensteden zijn erg gevaarlijk.’


  


  Tegen de middag, achttien uur nadat ze uit Takoradi waren vertrokken, ging de Nasia River voor anker in Lagos Lagoon, net buiten de haven.


  ‘Hoe lang blijven we hier?’ vroeg Colin aan een dekofficier, terwijl de ankerketting door zijn kluisgat kletterde.


  ‘We moeten wachten op ligplaats twaalf. Die komt in het begin van de avond vrij.’


  ‘Wat!’ riep Colin uit. ‘Ik moet een vliegtuig halen. Zolang kan ik niet wachten.’


  ‘Dan heb je een probleem.’ De dekofficier haalde zijn schouders op. ‘We kunnen de haven niet in voordat de ligplaats vrij is.’


  ‘Maar ik moet aan wal.’ Colin pakte zijn arm vast. ‘Mijn vliegtuig vertrekt om vijf voor half drie. Er moet een manier zijn waarop ik aan wal kan komen.’


  ‘Als je het eerder had gezegd, had je met de loods aan wal kunnen gaan.’


  ‘Hoe is híj aan wal gekomen?’ wilde Colin weten.


  ‘Met zijn boot. Maar die komen niet terug voor een passagier. Eh…’ Hij aarzelde. ‘Als je echt grote haast hebt, zijn de inheemse kano’s er ook nog.’


  ‘Kano’s?’ Colin deed net of hij peddelde. ‘Dat soort kano?’


  ‘Ja. Ze hebben hier een illegale taxidienst. Voor vijftig pence brengen ze je van een schip naar de wal. Maar we raden het af. Ze zijn op zijn zachtst gezegd onveilig, zeker voor een Europeaan. Je bent een aantrekkelijk doelwit, al was het alleen maar om de kleren die je aanhebt.’


  Colin keek op zijn horloge: bijna half een. ‘Waar kan ik zo’n kano krijgen?’ vroeg hij.


  


  Hij veranderde bijna van gedachten toen hij het nietige bootje zag dat ze voor hem lieten komen. De rand kwam maar een paar centimeter boven het water uit en toen hij voorzichtig in het amper drijvende vaartuig stapte, had hij het gevoel dat hij zijn leven op het spel zette. Hij liet zich voorzichtig op de smalle houten zitting zakken en gaf de man van de kano een teken dat ze konden vertrekken. Terwijl hij zich stevig aan de zijkanten van de kano vasthield, dreven ze bij het schip vandaan in de richting van de kust.


  Hij wist meteen dat de man hem niet welgezind was. De peddelaar was te stijf, te stil. De agressieve slagen met zijn peddel in het kolkende, modderige water gaven zijn stemming weer. Toen ze halverwege waren, hoorde Colin de diepe, insinuerende stem van de stuurman achter hem.


  ‘Tien pond, Johnny. We brengen jou naar kust, jij betalen tien pond.’ Het was geen vraag, maar een eis.


  ‘Ik betaal één pond.’ Colin besloot royaal te zijn. ‘Breng me naar de kust.’ Maar zijn royale aanbod werd als een teken van zwakte beschouwd en de stuurman vatte moed.


  ‘Jij hebben veel geld, bruni.’ Hij gebruikte het inheemse woord voor blanke dat letterlijk vertaald ‘blanke schoft’ betekende.


  ‘Breng me naar de kust!’ Colin probeerde zijn onheilspellende gevoel te verdringen door een gezaghebbende toon aan te slaan.


  De boeg van de kano zwenkte bij de oever vandaan en was weer naar de monding van de rivier gericht.


  ‘Breng me naar de kust!’ Colin draaide zich om, een plotselinge beweging waardoor de kano een beetje water maakte. ‘Breng me naar de kust en wel direct! Rotzak!’ Zijn venijn kwam aan de oppervlakte, en de man keek onzeker.


  ‘Jij mij niet geld geven, jij gaan in plomp.’ De stuurman maakte met opzet een schommelende beweging, zodat er een golf rivierwater naar binnen klotste.


  Jezus, dacht Colin, het zou me best tien pond waard zijn om aan wal te komen, maar het zou een grote fout zijn als ik nu zwakheid toon; ze zouden alleen maar hogere eisen stellen. Hij wist dat ze voor drastische maatregelen zouden terugdeinzen; de scheepsofficier had hen gezien. Maar ze konden het moeilijk voor hem maken, hem kilometers ver weg afzetten, of aan de verkeerde kant van de rivier. Dan zou hij zijn vliegtuig missen.


  De stuurman vatte zijn stilzwijgen als angst op en vatte weer moed. ‘Jij mij geven tien pond, wij brengen jou aan wal.’ De kano schommelde nog meer, en opnieuw klotste er een lading water de kano in. ‘Jij mij niet geven, jij gaan in plomp.’


  De man voorin draaide zich om en keek Colin ijzig aan. ‘Jij niet betalen, jij zwemmen naar kust.’


  Colin wist dat ze allebei zo strak gespannen waren als springveren. Of het nu in Londen of Lagos was, de mentaliteit van kleine criminelen was overal hetzelfde: ze hoopten vurig dat hun slachtoffer niet moeilijk zou doen. Colin besloot hen voor het blok te zetten. Plotseling kwam hij half overeind en greep met zijn handen beide kanten van de kano vast. ‘Dan gaan we allemaal de plomp in!’ riep hij, en hij liet de boot hevig heen en weer schommelen, zodat er vele liters bruin rivierwater naar binnen spoelden. ‘Dan gaan we verdomme allemaal de plomp in!’


  Plotseling sloegen hun peddels het water tot schuim: de doodsbange kanomannen zetten snel koers naar de wal. Het wit van hun ogen puilde uit als kippeneieren. Colin ging door met die krankzinnige schommelbewegingen en dreigde het nietige vaartuigje helemaal onder te laten lopen. De kano stond blank en was al bijna gezonken toen ze aan de grond liepen op een zandstrand, dicht bij een grote weg. De twee kanomannen sprongen aan wal en renden vijftig meter voordat ze bleven staan om woedend achterom te kijken naar de gekke bruni. Grijnzend naar hen sopte Colin in zijn schoenen het strand op. Hij wist dat zijn kleren gauw genoeg droog zouden zijn, en dat een van de gele taxi’s op de weg hem naar het vliegveld zou brengen.


  Hij had tien dagen de tijd om de medeleden van zijn oude firma over te halen. Tien dagen om de laatste hand te leggen aan zijn plan om het Ashanti-goud te stelen.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  


  


  Omdat hij maar één tas bij zich had, was Colin de douane eerder gepasseerd dan de andere passagiers. De douaniers keken hem aandachtig aan, maar lieten hem gewoon doorlopen. Een van de mensen in de aankomsthal stak zijn hand op, en hij zag de opgewekte Doc, gekleed in een leren jasje, verwelkomend naar hem grijnzen.


  De twee mannen schudden elkaar de hand, en toen liet Doc zijn hand los en ging een stap terug om een goedkeurende blik op hem te werpen.


  ‘Jezus! Jij ziet er goed uit,’ zei hij ten slotte. ‘Zo bruin als chocolade!’


  ‘Ja! En niet van een lamp.’ Colin keek grijnzend naar hem terug.


  Doc maakte een laatdunkend gebaar. ‘Dat is waar ook, Ghana!’ zei hij. ‘We vroegen ons al af waar je heen was na die puinhoop in Kilburn.’


  ‘Ja, Doc. Ik deed het daar zowat in mijn broek. Net uit de bak en er bijna weer in, al na een paar dagen. Ik heb vlug mijn spullen bij Bert vandaan gehaald en ging ervandoor. Volgens de krant waren er geen arrestaties verricht, dus ik wist dat jullie alle drie waren weggekomen. Maar ik was wel kwaad: het scheelde niet veel of ik had direct weer achter de tralies gezeten. Ghana leek me opeens een prima plek, en dus dacht ik: wegwezen.’


  ‘Je mag er dan vandoor zijn gegaan, Colin, maar als jij die smerissen niet had gezien, zouden we nu allemaal in de bak zitten. Je gaf ons net genoeg tijd om weg te komen. Nou ja, je bent terug en je wilt zeker weer aan het werk?’


  Colin knikte. ‘Ik wil weer aan het werk, maar niet de dingen die we vroeger deden. Ik heb iets ontdekt wat genoeg oplevert voor de rest van ons leven.’


  ‘Interessant.’ Doc grijnsde hem luchtig toe. Ze liepen naar het parkeerterrein. ‘Vertel het me in de auto maar.’


  Even later liet Docs nonchalante houding hem opeens in de steek en ging er een claxonconcert op doordat hij plotseling over de weg slingerde. ‘Een vliegtuig kapen! Kom nou!’ Hij kreeg de macht over het stuur terug en keek Colin geschrokken aan. ‘Neem een ander in de maling.’


  ‘Nee, ik meen het.’ Colin sprak zelfverzekerd. ‘Jij, ik en de rest van de oude firma, we gaan een vliegtuig kapen. Ik heb het helemaal uitgedacht.’


  ‘Kom nou, Colin. Ga toch gauw weg. Zulke dingen doen we niet. Trouwens, de oude firma is uit elkaar. Eddie is gestopt. Die kassier gaf hem aan en nu kan hij vijf jaar krijgen. Hij is op borgtocht vrij en heeft tegenwoordig een taxibedrijfje, want zoiets komt goed over op de rechter. Bert en ik zijn alleen over. Daarom waren we zo blij met je telegram.’


  ‘Alleen jullie tweeën?’ Colin keek hem aan. ‘Dat betekent dat ik nog iemand moet zoeken. Misschien is het zelfs wel goed. Het geeft ons de kans het soort man te vinden dat we nodig hebben.’


  ‘Maar waar vind je goede mannen?’ vervolgde Doc. ‘En we hebben ons gedeisd gehouden sinds Eddie is opgepikt.’


  ‘Niet zelf in de problemen gekomen? Nadat ze Eddie te pakken hadden gekregen, bedoel ik?’


  ‘Een beetje rottigheid,’ gaf Doc toe. ‘Die klerelijer van een inspecteur Lambert zat Bert en mij op de huid. Hij maakte gebruik van het recht om ons zes uur vast te houden en probeerde onze alibi’s de grond in te boren. Hij doet nog steeds zijn best om iets tegen ons te vinden. Die klojo snuffelt overal rond!’


  ‘Is mijn naam helemaal niet opgedoken?’


  ‘Nee. Hij wist niet eens dat jij daar was.’


  ‘Wat is er gebeurd? Ik bedoel… hoe zijn jullie daar weggekomen? Het leek mij een hopeloze zaak.’


  ‘Daar op dat parkeerterrein ging het nog goed! Toen ze achter jou aan renden, klommen wij over een muur en gingen we door een deur aan de achterkant van de supermarkt. Ze pakten Eddie pas later op, toen de kassier werd verhoord en ging praten. De smerissen vermoedden dat iemand van het bedrijf in het complot zat, en toen ze achter zijn gokschulden kwamen, haalden ze hem naar het bureau. Het is maar goed dat hij onze namen niet wist.’


  ‘Ja, daar hebben we geluk mee,’ erkende Colin. ‘Eddie heeft zijn mond gehouden?’ Het was niet zozeer een vraag als wel een constatering.


  ‘Hij gedroeg zich als een man.’ Doc knikte waarderend. ‘Geen woord gezegd. Alles ontkend! Zelfs ontkend dat hij de kassier kende.’


  ‘Pikten ze dat?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Doc grinnikte. ‘Maar een jury misschien wel.’


  ‘Nou, ik hoop het beste voor hem. Ik zou niet graag zien dat hij in Wandsworth terechtkwam. Ik ben in mijn hele leven nooit zo blij geweest dat ik ergens weg was.’


  ‘En nu wil je een vliegtuig kapen!’


  ‘Het ís te doen,’ zei Colin ernstig. ‘Al is het niet gemakkelijk. Maar als we het goed voorbereiden en een goed team hebben, is het absoluut te doen.’


  ‘Eerst zien en dan geloven.’


  ‘Ik zeg het je, Doc: het is te doen!’


  ‘Kon je daar in Ghana geen team bij elkaar krijgen?’


  ‘Dat meen je niet! Ik wil dat de oude firma dit gaat doen. Daarom ben ik hier.’


  Doc schudde zijn hoofd. ‘Kapen?’ Hij zoog lucht in zijn longen en liet alles met een lange, peinzende zucht ontsnappen. ‘Daar zie ik Bert nog niet mee akkoord gaan.’


  


  Bert ontving hen in zijn woning in Eustace Street. Hij begroette Colin met een krachtige handdruk. ‘De verdwijnende man, hè?’ grapte hij. ‘Kom binnen en neem wat te drinken.’


  Colin hoorde dat Eddie ‘het goed deed’ met het taxibedrijfje dat hij had opgezet. Toen hij in staat van beschuldiging werd gesteld wegens de overval in Kilburn en een maand in de smerige Brixton-gevangenis had vastgezeten voordat hij op borgtocht werd vrijgelaten, had hij eindelijk besloten voortaan een eerlijk leven te leiden. Omdat het nog wel twee jaar kon duren voor zijn proces begon, deed hij erg zijn best zich als een eerlijke, hardwerkende zakenman te profileren. Bert liet nog steeds vier vrachtwagens rijden vanuit een kantoortje in North End Road, en Doc had nog steeds problemen met ‘wilde’ glazenwassers die zijn territorium binnendrongen. Er was weinig veranderd.


  ‘En nu ben je er weer.’ Bert stelde hem volledig van alles op de hoogte, keek Colin toen met zijn sombere buldoggezicht aan en kwam ter zake. ‘Je bent nu bij de firma terug, of niet?’


  Colin keek in zijn glas en nam de atmosfeer van de kamer in zich op: het meubilair, het behang, de vloerbedekking, zelfs het eeuwige schilderij met het huilende kindje dat betraand op hen neerkeek. Dit was de beschaving, zijn beschaving. Dit was de echte wereld. Plotseling vond ook hij het hele idee zelf absurd.


  ‘Ja.’ Hij knikte en deed zijn best om zijn eigen enthousiasme weer te laten oplaaien. ‘Ik ben bij de firma terug.’


  ‘Goed!’ Bert boog zich naar voren en zijn vlezige kruideniersgezicht nam een berekenende uitdrukking aan. ‘Dan hebben we weer een team, en we hebben een leuke klus op het oog in…’


  ‘Ik heb iets ontdekt,’ onderbrak Colin hem. Hij liet zijn echte wereld varen voor de kans op een betere toekomst. ‘Heb je zin om voor drie miljoen pond aan goudstaven te stelen?’


  ‘Wat zei je?’ Berts mond viel open.


  ‘Drie miljoen in goud. Het ligt er voor het oprapen.’ Colin beet zich weer vast in zijn plan.


  Doc schoof zijn manchetten op, zodat er een gouden armband in zicht kwam, en ging op de punt van zijn stoel zitten. Hij had dit deel van het verhaal nog niet gehoord. ‘Dat zou genoeg zijn voor de rest van ons leven,’ beaamde hij. ‘Hé, Bert, ouwe jongen, wil je een deel van drie miljoen pond?’


  ‘Colin moet ons eerst maar wat meer vertellen,’ waarschuwde Bert. ‘Drie miljoen pond in goud groeit niet aan de bomen.’


  ‘Het zijn goudstaven, en die worden vervoerd,’ zei Colin tegen hen. ‘We hoeven ze alleen maar af te pakken.’


  ‘Dat is al vaak genoeg gedaan,’ beaamde Bert, en er verschenen denkrimpels bij zijn ogen. ‘Is het een busje?’


  ‘Een vliegtuig,’ zei Colin kalm. ‘Het goud ligt in een vliegtuig.’


  De interesse op Berts gezicht sloeg om in verbijstering. ‘Een vliegtuig!’


  ‘Dat klopt. Een vliegtuig met goudstaven ter waarde van drie miljoen pond aan boord. Dat goud ligt voor het oprapen.’ Colin leunde achterover. Hij wist wat er nu kwam.


  ‘Een vliegtuig kapen?’ Bert sprak zorgvuldig, alsof hij dacht dat hij het misschien verkeerd had begrepen. ‘Zeker in dat Ghana-land waar je geweest bent?’


  ‘Ja. Weet je…’


  ‘Vergeet het maar!’ gromde Bert. ‘Je bent te veel in de zon geweest, jongen. Een vliegtuig kapen? Waar zie je ons voor aan?’


  ‘Ik wil dat je naar me luistert, Bert. En jij ook, Doc. Ik weet dat het idioot overkomt, ik kon het zelf eerst ook niet geloven. Maar ik heb het met eigen ogen gezien. Ik zat naast het spul. Kon het bijna aanraken.’


  ‘Kom.’ Doc schudde zijn hoofd. ‘Ik zei al dat het niks voor ons is.’


  ‘Jullie kennen me allebei,’ drong Colin aan. ‘Ik heb de dingen altijd goed kunnen uitdenken. Weet je nog, dat Goodyear-karwei? Dat had ik toch goed georganiseerd?’


  ‘Dat was híér.’ Bert maakte een wrevelig gebaar. ‘En het was verdomme gewoon op straat, niet duizenden meters hoog in de lucht!’ Maar Colin praatte door alsof hij niet was onderbroken.


  ‘Ik zou hier niet helemaal heen zijn gekomen om jullie alleen maar onzin te verkopen, dat weten jullie,’ argumenteerde hij.


  ‘Nou… goed dan,’ beaamde Bert. ‘Ik geef toe dat je het altijd goed hebt gedaan. Maar dan ging het vooral om zwendel en oplichterij, trucs met creditcards of zelfs een overvalletje. En als we een overval deden, was het altijd doorgestoken kaart, met iemand van binnenuit die ons hielp. Maar een vliegtuig kapen!’ Zijn wangen bolden op en hij maakte een afwijzend geluid. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dan heb je het over pistolen… misschien zelfs mensen neerschieten! Kom nou, Colin, je weet dat we zulke dingen niet doen.’ Hij keek Doc afwachtend aan.


  ‘Ik ben het met Bert eens, Colin,’ zei Doc. ‘Ik bedoel, ik zou best te porren zijn voor een grote overval, zolang het maar doorgestoken kaart was, zonder het gevaar dat er iemand gewond raakt. Maar pistolen? Een vliegtuig kapen? Dat kan onze kleine firma niet aan.’


  ‘Zulke dingen doen we niet,’ zei Bert opnieuw. ‘Niet hier, en zeker niet in dat klote-Afrika! En we nemen niet het risico dat we iemand moeten neerschieten, zelfs niet voor een lading goud. Dat zou je toch moeten weten, ouwe jongen.’


  ‘Natuurlijk weet ik dat,’ antwoordde Colin. ‘Maar er is geen gevaar dat we iemand moeten neerschieten. Daarom wil ik jullie vertellen wat ik van plan ben. Geloof me: jullie denken er anders over als jullie het hele verhaal hebben gehoord.’


  Bert keek Doc aan, die alleen maar zijn schouders ophaalde en zei: ‘Het kan natuurlijk geen kwaad om te luisteren. Als het ons niet bevalt, kunnen we altijd nee zeggen.’


  ‘Oké,’ zei Bert. ‘We luisteren. Zolang je het niet over schietijzers hebt, laten we je uitpraten. Maar reken niet op ons.’


  ‘Hé, als ik in 1963 had voorgesteld de posttrein van Glasgow naar Londen te overvallen, hadden jullie in een deuk gelegen. Weten jullie nog wel?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet nog dat ze allemaal dertig jaar hebben gekregen,’ merkte Bert op. ‘En dat was in dit land.’


  ‘Maar het is ze gelukt,’ hield Colin vol. ‘Daarna zijn ze door anderen verraden. Luister nou naar mijn verhaal,’ vervolgde hij. ‘Het is nog niet perfect, maar jullie zullen zien dat het te doen is.’


  Hij ging op het puntje van zijn stoel zitten en vertelde over zijn ervaringen in de mijn en over de goudzending naar Kumasi waarop hij toevallig was gestuit. ‘Als het vliegtuig eenmaal in Accra is geland, wordt het goud onder militaire escorte weggebracht. Maar in de lucht ligt het voor het grijpen.’


  ‘Ja!’ zei Bert spottend. ‘Met gewapende soldaten als bewakers?’


  ‘Ik durf mijn aandeel eronder te verwedden dat die geweren niet eens geladen zijn,’ merkte Colin nuchter op.


  ‘Niet geladen?’


  ‘Het waren 303’s, Bert. Oude geweren van het Britse leger, veel te krachtig om in een vliegtuig mee te schieten. Daar hebben ze tegenwoordig speciale wapens voor, krachtig genoeg om iemand dood te schieten zonder dat je het risico loopt een gat in het vliegtuig te maken.’


  Bert dacht zorgvuldig over die informatie na. ‘Daar zit wat in,’ gaf hij toe. ‘Wat denk jij, Doc?’


  ‘Hij heeft gelijk. Als ze echt dachten dat ze aan boord gingen schieten, hadden ze die soldaten de juiste wapens gegeven.’


  ‘Oké, dus de bewakers zijn ongewapend,’ zei Bert. ‘Maar dan zitten we nog steeds in een vliegtuig, duizenden meters boven de grond. Wat doen we dan?’


  ‘We nemen het vliegtuig over. Niemand die zich verzet. We halen gewoon onze schietijzers tevoorschijn en…’


  ‘Hé, hé, hé…’ Berts hand ging omhoog als een politieman die het verkeer stopzet. ‘Dat zei ik toch al: geen schietijzers.’


  ‘Geen échte schietijzers,’ wierp Colin tegen. ‘Nepwapens. Meer hebben we voor zo’n klus niet nodig. Als je in een vliegtuig eenmaal een wapen hebt getrokken, heb je het voor het zeggen. Geloof me: als mensen in een vliegtuig een wapen zien, doen ze precies wat ze wordt gezegd. Welk wapen dan ook! Allemachtig, er zijn wel vliegtuigen gekaapt met een lucifer en een fles benzine.’


  ‘En stel dat we een vliegtuiglading goud kapen,’ merkte Bert spottend op. ‘Waar gaan we er dan mee naartoe? Naar Cuba?’


  ‘We gaan nergens heen.’ Colin haalde diep adem. ‘We zetten het goud overboord en gaan er met parachutes achteraan. Wacht! Wacht!’ Hij maakte een gebaar om de opstuivende Bert weer op zijn stoel te laten zakken. ‘Tegenwoordig springen zelfs bejaarden voor een goed doel uit een vliegtuig. Het is niet zo gek als het lijkt.’


  ‘Nee.’ Bert schudde zijn hoofd. ‘Kom nou, Colin. Een vliegtuig kapen! Mooi niet. We hebben hier in Londen genoeg te doen. Waarom zouden we een karwei in Ghana doen? Jezus! We weten niet eens waar dat ligt. Ik kan honderden redenen bedenken om het niet te doen.’


  ‘Noem ze dan eens,’ drong Colin aan. ‘Kom maar op met je bezwaren, dan geef ik je antwoord. Op die manier krijgen we een plan.’


  ‘Nou, in de eerste plaats heb je het over Ghana,’ zei Doc. ‘We kunnen niet zomaar eventjes daarheen gaan, een vliegtuig kapen en gewoon verdwijnen. We vallen daar op als een witte stip op de reet van een Zoeloe!’


  ‘En wat zouden we met het goud doen, gesteld dat we het te pakken krijgen?’ wilde Bert weten. ‘Hier in Engeland zou het al moeilijk genoeg zijn om het kwijt te raken, laat staan in dat verrekte Ghana!’


  ‘En ik wed dat het in Ghana geen Costa del Sol is,’ zei Doc. ‘Die paar toeristen die binnenkomen kunnen ze goed in de gaten houden.’


  ‘Is dat alles?’ Colin verraste hen met die vraag.


  ‘Nee, dat is niet alles!’ zei Bert toen hij weer iets kon uitbrengen. ‘Wij zijn geen terroristen die over de wereld vliegen. Wij zijn overvallers… trottoirartiesten. We werken het best op de grond. En trouwens, die parachutes? Ik weet daar helemaal niks van. Jij, Doc?’


  ‘Nee.’ Doc schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nog nooit een parachute gezien, behalve in films.’


  ‘Dat is niet het grootste probleem,’ hield Colin vol. ‘Het is tegenwoordig een populaire sport. Je hebt overal clubs.’


  ‘Nou… Daar kun je wel eens gelijk in hebben,’ gaf Bert met tegenzin toe. ‘Maar hoe komen we in Ghana? En hoe raken we het goud dan kwijt, gesteld dat we het te pakken krijgen?’


  ‘Maak je maar niet druk om het goud. Dat kan ik regelen. Zodra we het goud uit het vliegtuig hebben, hoeven jullie er niet meer aan te denken tot ik het naar Londen heb gestuurd.’


  ‘Kun je dat regelen?’ vroeg Bert. Voor het eerst stond er een beetje belangstelling in zijn ogen te lezen.


  ‘Ik weet precies hoe dat moet. En wat jullie reis naar Ghana be-treft…’ Colin haalde een krantenknipsel uit zijn zak. ‘We gebruiken dit als dekmantel.’


  ‘Je bedoelt… dat we met de supporters mee naar dat land gaan?’ Bert las het artikel over de bokswedstrijd en gaf het aan Doc.


  ‘Dat is het! Cooper heeft een heleboel supporters in Londen, en sommige reisbureaus bieden al arrangementen aan. Jullie gaan met de massa mee, het land in en er weer uit. Ze hebben zelfs de visumplicht opgeschort voor boksliefhebbers.’


  ‘Hoeveel tijd zit er tussen de bokswedstrijd en het goudtransport?’


  ‘Het is op dezelfde dag,’ zei Colin enthousiast. ‘Dat maakt het ideaal. Alle puzzelstukjes passen precies op hun plaats. Bijna alsof het zo is voorbestemd.’


  ‘Het klinkt nu tenminste een beetje praktischer,’ moest Bert toegeven. Zijn brillenglazen glinsterden Colin toe.


  ‘Je hoeft alleen maar een sprongetje te maken in je gedachten,’ zei Colin. ‘Je moet het idee dat het hier duizenden kilometers vandaan is uit je hoofd zetten. We zijn toch wel vaker de stad uit geweest voor een karwei? Dit zou ook in Wales of Yorkshire kunnen zijn. Eigenlijk maakt het geen verschil.’


  ‘En een team?’ vroeg Doc. ‘Dit krijgen we niet met zijn drieën voor elkaar.’


  ‘Vier,’ zei Colin zonder aarzeling. ‘Voor alle zekerheid moeten we met vier man zijn.’


  ‘Wacht even! Wacht even!’ onderbrak Bert hem. ‘Jullie praten erover alsof het al geregeld is.’


  Doc keek in zijn whiskyglas. ‘Ik zeg niet dat het geregeld is, maar ik wil wel wat meer horen over die buit van drie miljoen pond.’


  ‘Ik ook, Doc, ik ook. Maar tot nu toe weten we alleen in grote lijnen waar het om gaat. Hoe zit het met de details? Hoeveel zou het kosten? Het is wel even wat anders dan een klusje in Londen.’


  Colin keek hem ernstig aan. ‘Ik heb alles in mijn hoofd zitten, het moet alleen nog op een rijtje worden gezet. Ik denk dat we met vijf- tot tienduizend pond wel uit de onkosten zijn.’


  ‘En hoe komen we daaraan?’ vroeg Bert. ‘Ik kan op het moment niet één cent vrijmaken. En ik weet dat Doc problemen heeft.’


  ‘En we hebben in geen maanden een karwei gedaan,’ voegde Doc daaraan toe.


  Dat zette een domper op Colins enthousiasme. Aan dit obstakel had hij niet gedacht. ‘Meer dan tweeënhalfduizend pond per persoon zouden we niet nodig hebben,’ zei hij.


  ‘Oké.’ Bert boog zich naar voren. ‘Stel nou dat we dat geld te pakken krijgen. Dan zouden we uitgebreider over die goudklus kunnen praten zonder dat we ons vastleggen. Misschien kunnen we dan een plan maken.’


  ‘Het geld te pákken krijgen?’ Colin had de stembuiging in Berts woorden gehoord.


  Bert keek Doc aan. ‘Patterson?’


  ‘Dit lijkt me er een goed moment voor.’ Doc sloeg zijn handen tegen elkaar aan en wreef er vol verwachting in.


  Colin keek toe. Hij wist dat ze iets op het oog hadden.


  ‘Ben je echt gebrand op dat karwei?’ vroeg Bert.


  ‘Het is te doen!’


  ‘En je bent het ermee eens dat we niet eens over dat goud hoeven na te denken als we het geld voor de onkosten niet hebben?’


  Colin knikte langzaam, alsof hij wist wat er ging komen en het probeerde uit te stellen.


  ‘Ik doe geen beloften,’ waarschuwde Bert, ‘maar als dit karwei zo goed is als je zegt, wil je best wel een overvalletje doen om het te financieren, hè?’


  ‘Patterson?’ Colin keek hem aan.


  ‘Patterson,’ bevestigde Bert. ‘Het is een makkie. Het geld zit al in een tas en de man weet dat we komen. Het levert alleen niet meer dan zo’n vijftienduizend op; daarom hebben we het nog niet gedaan. Maar het is genoeg om ons in dat vliegtuig van jou te krijgen. We kunnen het morgen doen. Doe je mee?’
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  ‘Die klootzak verspert het trottoir nu al twintig minuten,’ zei Doc over zijn schouder tegen Bert en Colin. Ze stonden ineengedoken achter hem in een Ford Transit met vrachtwagenopbouw.


  ‘Chauffeurs!’ gromde Bert. ‘Het kan ze tegenwoordig geen moer meer schelen waar ze hun wagen neerzetten. Het laat ze koud wie ze in de weg zitten.’


  Ze wachtten in een zijstraat en keken naar de ingang van een kleine cash-and-carryzaak aan de overkant van de weg.


  ‘Het is bijna tijd. Als we er niet binnen een paar minuten zijn, is het te laat.’ Colin tikte ongeduldig op zijn horloge.


  ‘Geen paniek,’ zei Doc luchtig. ‘Ze zijn vaak te laat. Wacht!’ Zijn stem ging een beetje de hoogte in. ‘Er stapt iemand in die wagen.’


  ‘Goddank!’ Bert trok een zwarte bivakmuts over zijn gezicht. ‘Dat werd tijd!’


  Colin drukte zijn handen met de handschoenen tegen elkaar en pakte zijn moker. ‘Ga je gang, Doc. We zijn er klaar voor.’ Hij trok zijn bivakmuts omlaag en ging met Bert bij de roldeur staan. Hij tilde de deur net zo ver op dat ze hun vingers er goed onder konden krijgen.


  De blauwe Transit kwam met normale snelheid uit de zijstraat, maar toen zagen geschrokken automobilisten opeens dat hij over de middenlijn slingerde en gierend tot stilstand kwam, zodat het tegemoetkomend verkeer abrupt moest afremmen. Zonder zich iets aan te trekken van het woedend geclaxonneer van verontwaardigde automobilisten boog Doc zich rustig uit het raam en reed hij achteruit over de stoeprand, recht op het kantoorraam van Patterson’s Cash and Carry af. Intussen bracht het getoeter van ongeduldige weggebruikers het stopgezette verkeer weer in beweging.


  George Lombard, hoofdkassier van Patterson, was zijn register aan het bijwerken toen het raam van zijn kantoor geheel verduisterde. Een ogenblik dacht hij dat de vrachtwagen dwars door het raam en over hem heen zou komen, maar het gevaarte stopte net op het laatste moment en hij slaakte een zucht van verlichting. Toen barstte de hel los. De grote ruit explodeerde naar binnen toe en twee angstaanjagende figuren in een donkere overall kwamen achter het rondvliegend glas aan en zwaaiden wild met grote hamers. Lombard had geweten dat er een overval zou komen, maar niet hoe of wanneer, en hij bleef verlamd van oprechte schrik op zijn plaats zitten, terwijl de mannen met bivakmuts op uit de achterkant van de wagen zijn kantoor in sprongen. Een van de mannen pakte de geldtas die op zijn bureau stond, terwijl de ander obsceniteiten naar hem schreeuwde en met één uithaal van zijn hamer een stoel vernielde. Toen vloog de tas door de lucht, de wagen in, onmiddellijk gevolgd door de overvallers, die over zijn bureau klommen en weer aan boord sprongen.


  Bert sloeg drie keer tegen de zijkant van de wagen en die reed snel weg, zodat hij met een dreun op de vloer terechtkwam. Colin zag nog net kans overeind te blijven staan en dacht eerst dat Bert gewond was geraakt. Toen besefte hij dat hij geen geschreeuw hoorde, maar hysterisch gelach.


  ‘Zag je zijn gezicht?’ riep Bert uit, en hij kreeg weer een stuip van het lachen. ‘Zag je dat stomme gezicht van Lombard?’


  De wagen ging een hoek om en denderde weg.


  


  ‘Dat is het dan.’ Bert trok het laatste pakje bankbiljetten uit een draagtas van de Co-op. ‘Vijftienduizend driehonderd pond. Niet slecht voor een vluggertje van tien seconden!’ Hij grijnsde naar de anderen, die het tellen van het geld aan hem hadden overgelaten terwijl ze een blikje bier dronken.


  ‘Maar lang geen drie miljoen,’ merkte Colin op. ‘Nou, wat doen we? Gaan we het verdelen of gebruiken?’


  ‘Daar hebben we nog niet over besloten,’ zei Bert. ‘Je hebt bewezen dat je nog genoeg lef hebt, maar dat goudtransport is een heel andere zaak.’


  ‘Je zei dat we erover zouden praten als we de financiering hadden.’


  ‘Ja,’ beaamde Bert. ‘We zullen erover praten. Maar je moet wel met verdomd goede argumenten komen.’


  Op dat moment werd er hard op de deur gebonkt. Ze verstijfden alle drie.


  ‘Jezus!’ Bert sprong naar de gordijnen en keek naar buiten. ‘Daar heb je die klotesmerissen!’


  Doc pakte het geld en stopte het weer in de draagtas. ‘Het is die verrekte Lambert!’ klaagde Bert.


  Er werd nu nog harder op de deur gebonkt.


  ‘Verstop het ergens!’ zei Bert geluidloos tegen Doc terwijl hij naar de gang liep. ‘Ik houd ze zo lang mogelijk op.’ Doc was al in de keuken.


  ‘Ja?’ hoorden ze Bert in de gang roepen. ‘Wie is daar? Politie! O, ben jij het, inspecteur Lambert? Wat is er? Is er iets mis?’


  ‘Jij bent mis,’ gromde de onmiskenbare stem van inspecteur Lambert. Die stem werd luider; blijkbaar liep hij het huis in.


  ‘Hé!’ Bert kwam terug en ging met gespreide armen in de smalle gang staan. ‘Hebben jullie een huiszoekingsbevel?’


  ‘Als ik zo’n bevel had, zou ik mijn tijd niet verspillen aan praatjes met uitschot als jij, Maddren. Nou, kom op. Nodig je ons uit om binnen te komen of moeten we het hard gaan spelen?’


  ‘Jullie gunnen een mens nooit een beetje rust, hè?’ bromde Bert. ‘Waar gaat het deze keer om?’


  ‘We komen gewoon binnen en dan praten we erover.’ Lamberts stem zwol aan: brigadier Colon en hij duwden Bert opzij en kwamen de huiskamer in.


  ‘Grant!’ Lambert trok zijn wenkbrauwen op. ‘Stel je voor dat we jou er ook bij krijgen.’


  ‘Wat willen jullie?’ vroeg Colin. ‘We zitten hier alleen maar rustig te drinken.’


  ‘Champagne?’


  ‘Bruin bier.’ Colin wuifde met zijn blikje.


  ‘Te goed voor types als jij.’ Lambert sloeg het blikje uit zijn hand, zodat de schuimende inhoud op de vloerbedekking terechtkwam.


  ‘Oké. Jullie zijn uitgenodigd,’ snauwde Bert. ‘Anders wordt het hier een puinhoop. Wat moet je, Lambert?’


  ‘Vanavond.’ Lambert keek nadrukkelijk op zijn horloge. ‘Zo’n vier uur geleden… Een leuk overvalletje: Patterson’s Cash and Carry in Acton. Jij werd als mogelijke dader genoemd. En jij ook.’ Hij keek Doc aan. ‘En jullie vriendje hier,’ hij wees op Colin, ‘maakt het nog beter.’


  ‘Hij is op visite. Doc kwam alleen maar even langs en ik heb de hele dag gewerkt,’ stoof Bert op.


  ‘En je hebt tien getuigen die daarvoor instaan,’ zei Lambert smalend.


  ‘Minstens!’ snauwde Bert. ‘Onderzoek het maar.’


  ‘Ik onderzoek liever je huis.’ Lambert stuurde Colon, die rustig op de achtergrond was blijven staan, naar boven. ‘Ga je gang, brigadier. Ik regel het hier beneden wel.’


  ‘Je hebt geen bezwaar?’ zei hij grijnzend. Hij gooide kussens van de bank en tastte langs de randen voordat hij neerknielde om onder de bank te kijken.


  ‘Ga je gang,’ zei Bert sarcastisch, en hij pakte het bierblikje op.


  Lambert was tien minuten aan het zoeken in zowel de huiskamer als de keuken en werd steeds chagrijniger, te meer toen Colon ook al zonder resultaat naar beneden kwam.


  ‘Ik geef toe dat die overval niet helemaal jullie stijl was,’ bekende Lambert. ‘Aan de andere kant hebben jullie de laatste tijd te veel stilgezeten. En nu is hij er opeens ook weer.’ Hij keek Colin aan.


  ‘We krijgen niet eens een seintje als ze het ongedierte vrijlaten,’ klaagde de inspecteur. ‘Hoe lang ben jij vrij?’


  ‘Niet lang genoeg!’ Colin keek hem woedend aan.


  ‘En niet veel langer, makker. Niet als ik er iets aan kan doen.’ Lambert stak zijn dikke vinger agressief onder Colins neus. ‘Zo!’ Hij bracht de voorkant van zijn jas in orde door zorgvuldig over de revers te strijken en de knoop van zijn das recht te trekken.


  ‘Deze keer kunnen we jullie niets maken, maar ik hou jullie in de gaten. En als er weer iemand wordt overvallen op mijn territorium, zijn jullie de pineut! Begrepen?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt, inspecteur,’ antwoordde Bert. ‘We proberen tegenwoordig alleen maar op een eerlijke manier aan de kost te komen.’


  ‘Laat me niet lachen,’ wierp Lambert tegen, terwijl hij met Colon naar de deur liep. ‘Denk eraan! Ik hou jullie in de gaten.’


  ‘Oef!’ Zodra de twee rechercheurs weg waren, liet Bert zich op een stoel neerploffen. ‘De hufter! Altijd ellende met die kerel.’


  ‘Ik had niet gedacht dat hij ons hiervan zou verdenken,’ klaagde Doc.


  ‘Hij verdacht niemand,’ zei Colin. ‘Het was een schot in het duister en hij hoopte dat hij iets zou raken.’


  ‘Waar heb je het verstopt?’ vroeg Bert.


  ‘Ik heb het niet verstopt,’ zei Doc rustig. ‘Ik heb wat groente boven in die draagtas gedaan en hem op tafel laten staan.’


  ‘Wat?’


  ‘Het is er nog.’ Doc haalde zijn schouders op. ‘Die Lambert ziet altijd juist de voor de hand liggende dingen over het oog. Hij denkt dat we het leuk vinden om dingen te verstoppen.’


  ‘Jezus, een psycholoog!’ Bert sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Ik deed het zowat in mijn broek toen hij daar in de keuken aan het zoeken was.’


  Doc stak zijn hand uit. ‘Anders ik wel.’


  


  Het succes van de overval op Patterson had een nieuw enthousiasme bij Colin gewekt, en hij praatte nu opgewonden over het goudtransport. ‘Laat de voorbereidingen maar aan mij over,’ zei hij. ‘Ik regel alles van tevoren in Ghana en neem het goud mee als het op de grond is. Jullie hoeven alleen maar in dat vliegtuig te zitten, en dan nog kunnen jullie ermee kappen als het jullie niet aanstaat.’


  ‘Als je jou zo hoort, is het een fluitje van een cent,’ gaf Bert toe.


  ‘Dat is het ook!’ zei Colin heftig. ‘En als het voorbij is, hoeven we nooit meer risico’s te nemen.’


  ‘Het klinkt inderdaad veelbelovend,’ gaf Bert toe. ‘Maar ik ben nog lang niet overtuigd. En jij, Doc? Jij voelt er wel wat voor, hè?’


  ‘Nou… We kennen Colin. Hij weet wat hij doet. Hij zou niet helemaal hierheen zijn gekomen als het niet iets heel bijzonders was.’


  ‘Precies!’ Colin nam het initiatief. ‘En nu we het geld voor de onkosten hebben, kan ik hier in Engeland het een en ander voorbereiden.’


  ‘We hebben ons nog niet vastgelegd,’ merkte Bert op. ‘We hebben nog veel te bespreken voordat ik een definitieve beslissing neem.’


  ‘Hoor eens.’ Colin keek hen beiden aan. ‘Ik ben hier nog een week. Jullie kunnen erover praten. Als jullie vragen hebben, komen jullie maar naar mij. Denk goed na over wat je met drie miljoen pond kan doen.’


  ‘Oké?’ Bert keek Doc aan, en die knikte. ‘We gaan er eens goed over nadenken.’


  ‘Prima.’ Colin glimlachte. ‘Meer kan ik niet verlangen. Nou, wie gaat me rondrijden, zodat ik met de voorbereidingen kan beginnen?’


  Bert keek met een ruk naar hem op om bezwaar te maken, maar Colin stak zijn hand op. ‘Alleen maar voorzorgsmaatregelen,’ zei hij tegen hem. ‘Mijn regelingen kunnen altijd worden ingetrokken, en ik heb geen tijd om de dingen op hun beloop te laten terwijl jullie nog niet weten of jullie meedoen.’


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  


  


  Doc stopte net voorbij het metrostation aan Goldhawk Road, bij de rotonde van Shepherd’s Bush. Tegenover hen zagen ze een rood met wit bord van een makelaar: WINKELPAND TE HUUR.


  ‘Goed?’ Hij knikte naar het gebouw.


  Colin schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet goed.’ Hij wees naar de gordijnen voor de ramen van een woning recht boven de lege winkel. ‘Mensen die boven winkels wonen zijn vaak nieuwsgierig naar wat daar gebeurt. We moeten lege ruimte boven ons hebben, of beter nog: een winkel in een gebouw zonder bovenverdieping.’


  Ze stopten drie keer om naar lege panden te kijken, en Colin noteerde twee ‘kanshebbers’ in zijn notitieboekje. Toen zagen ze een rij winkels zonder bovenverdieping aan de linkerkant van de weg, met verschillende makelaarsborden die rommelig naar buiten staken.


  ‘Dat ziet er beter uit,’ mompelde Colin. ‘Nu nog een pand vinden dat te huur is.’


  TE HUUR. Een verweerd bord stak naar voren uit de afbladderende verf van een dubbel winkelpand. Colin keek door de smoezelige ramen naar binnen en zag dat het pand, hoewel het interieur vuil was en blijkbaar al heel lang niet meer was gebruikt, bijzonder geschikt was voor zijn doeleinden. Hij noteerde de gegevens van de makelaar, liep naar de auto terug en gaf Doc opdracht naar de W1 te rijden. Een uur later waren ze terug en gingen ze de winkel in, nadat ze de opgeluchte makelaar een borgsom en drie maanden huur hadden betaald.


  


  ‘Wat een troep,’ mompelde Doc, toen hij met Colin in hun pas gehuurde winkelpand stond. ‘Maar jij vindt het wel geschikt, hè?’


  ‘De binnenkant is niet belangrijk,’ zei Colin tegen hem, terwijl hij rondkeek naar het verwaarloosde interieur. ‘Als we de buitenkant maar kunnen oppimpen, komt het wel goed.’ Hij duwde tegen de deur die naar de achterkamer leidde.


  ‘Ook een puinzooi.’ Doc trok een vies gezicht toen hij de met stof bedekte krakkemikkige tafel, twee kapotte stoelen en een vlekkerig aanrecht zag. ‘Denk je dat het goed genoeg is?’ vroeg hij. Hij lette erop dat hij bij alles uit de buurt bleef.


  ‘Het is ideaal,’ antwoordde Colin. ‘Het moet alleen even worden schoongemaakt.’ Hij trok een kastje open en bromde tevreden toen hij de oude stoppen- en meterkast zag. De hendel bewoog stijf, maar toen hij een schakelaar overhaalde, bleek dat er nog stroom was. Alsof dat een teken van geluk was, klapte hij van pure blijdschap in zijn handen. ‘Ja. We gaan hier een goed bedrijfje opzetten.’


  Doc keek hem verbaasd aan. ‘Een bedrijfje?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat je achter een lading goud aan zat. Wat voor bedrijfje gaan we opzetten in dit krot?’


  ‘Het mag van alles zijn,’ antwoordde Colin raadselachtig. ‘Alles van chocolade tot condooms,’ voegde hij eraan toe, en nu keek Doc nog verbaasder. ‘Kom op. We moeten nog wat rondrijden.’


  ‘Stoppen!’ snauwde inspecteur Lambert tegen Colon. Hij draaide zich om toen hij Colin en Doc de deur van het lege winkelpand op slot zag doen. ‘Wat voeren die twee nou weer in hun schild?’ mompelde hij. Hij zag hen in hun auto stappen en wegrijden.


  


  Ze zaten in een cafeetje en Colin nam het zakenkatern van de London Weekly Advertiser door. Nu en dan knikte hij en noteerde een telefoonnummer. Hij liet Doc aan de tafel achter en ging naar een telefooncel om iemand te bellen. Na een kort gesprek kwam hij terug.


  ‘Het is voor elkaar, Doc. De eerste keer raak. Ik ga nu in mijn eentje verder. Ik moet iets regelen in Islington.’


  ‘Ik kan wel mee,’ bood Doc aan. ‘Ik heb vandaag verder niets te doen.’


  ‘Jij hebt een heleboel te doen!’ Colin schoof de sleutels van de winkel over de tafel. ‘Je gaat naar een bedrijf om jaloezieën op de etalageruiten te laten zetten. Dat is de gemakkelijkste manier om de zaak er netjes te laten uitzien en dan kan er meteen ook niemand meer naar binnen loeren. En zorg er dan ook even voor dat de ruiten gewassen worden.’ Hij grijnsde. ‘Dat is toch je vak?’


  ‘Komt voor elkaar!’ Grijnzend pakte Doc de sleutels op. ‘Dat is zo geregeld. Hoe zit met de telefoon?’


  ‘Alles op zijn tijd, Doc, alles op zijn tijd. We hebben nog niet eens een naam voor het bedrijf bedacht. Maar één ding: het moet wel helemaal legaal zijn. Wat de buitenwereld betreft is er helemaal niets met ons bedrijfje aan de hand.’


  


  Colin werd door een aantrekkelijke secretaresse het kantoor van Greenberg, Greenberg en Perris binnengeleid.


  ‘Meneer Thompson.’ Ze kondigde hem aan met de naam die hij bij haar had opgegeven, trok zich terug en deed de deur dicht.


  ‘O ja, meneer Thompson. U had gebeld,’ zei Perris terwijl hij zich naar Colin toe boog om hem een hand te geven.


  ‘Inderdaad.’ Colin ging tegenover de advocaat zitten en glimlachte.


  ‘En u denkt erover een van onze “kant-en-klare” ondernemingen te kopen, meneer Thompson?’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Colin. ‘Ik zag uw advertentie in de London Weekly.’


  ‘Nou, we hebben kant-en-klaarpakketten voor de meeste soorten ondernemingen. We kunnen u vast wel een bevredigende aanbeveling doen. Welk type onderneming wenst u op te zetten?’


  ‘Een banketbakkerij.’ Colin gaf zonder omhaal antwoord. Perris zat daar om zijn lege vennootschappen te verkopen en hij was hier om te kopen. Er waren niet veel formaliteiten nodig.


  Perris drukte op een knop van zijn intercom. ‘Rachel, wil je even de map met bakkers en banketbakkers brengen?’


  ‘Groothandel of detail?’ Zodra zijn secretaresse de deur weer had gesloten, keek hij Colin aan.


  ‘Ik wil het graag zo geformuleerd hebben dat beide mogelijk is.’


  ‘Natuurlijk. Heel verstandig.’ Perris knikte goedkeurend. ‘Het is altijd beter om op alles voorbereid te zijn. Aha, hier heb ik het.’ Perris haalde een dunnere map uit de dikke map die zijn secretaresse hem had gebracht. ‘De statuten van deze onderneming voorzien in alle aspecten van het banketbakkersvak. Wilt u de volledige tekst lezen?’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Colin tegen hem. ‘Zolang groothandel, detailhandel, import en export zijn toegestaan, ben ik tevreden.’


  ‘Ja, natuurlijk. Nou, deze onderneming…’ Perris keek naar de naam op de map. ‘Deze onderneming, “Hansel”, is een maand geleden opgericht met mijzelf en mevrouw Loomis als directeuren, dus als u me uw zakenadres geeft, kunnen de vereiste overdrachtspapieren meteen worden getekend.’


  Tien minuten later was Colin in Goldhawk Road terug, honderdvijftig pond lichter maar directeur van Hansel, een naamloze vennootschap. Hij was in vol bedrijf.


  Als Bert en Doc nu ook nog akkoord gingen, konden ze echt beginnen. Hij glimlachte bij dat vooruitzicht en bij de wetenschap dat hij met succes een belangrijk onderdeel had afgewerkt van zijn plan om het Ashanti-goud in handen te krijgen.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  


  


  ‘Nou, wat vinden jullie ervan?’ vroeg Colin aan Bert en Doc. Ze zaten in de huiskamer in Eustace Road.


  ‘Even alleen namens mezelf gesproken: ik geef toe dat er perspectief in zit,’ begon Bert. ‘Maar ik moet wel veel meer weten voordat ik een beslissing neem. Het idee om met de boksliefhebbers naar Ghana te gaan spreekt me wel aan. Ik heb met een paar mensen gepraat en ze zeggen dat Sports Tours een arrangement heeft en dat de kaartjes goed verkopen. Ik maak me daarentegen wel zorgen over je plannen voor wat er na afloop moet gebeuren. Die plannen moeten wel helemaal waterdicht zijn.’


  ‘Zo denk ik er ook over,’ voegde Doc daaraan toe. ‘We kunnen daar gemakkelijk genoeg komen, maar de terugweg is heel wat lastiger. Het wemelt daar dan van de smerissen.’


  ‘Ja, die zullen alarm slaan,’ beaamde Colin, ‘maar ze hebben daar geen vliegende brigade. Ik durf trouwens te wedden dat ze het aan het leger overlaten.’


  ‘Dus we krijgen met soldaten te maken!’ Bert snoof. ‘Die gaan schieten.’


  ‘Het is niet gevaarlijk!’ Colin maakte een sussend gebaar. ‘Tegen de tijd dat ze vermoeden dat er iets mis is, zijn jullie alweer in Accra. Dan zijn jullie alleen nog maar een stel boksliefhebbers die naar de grote match gaan.’


  ‘Het idee van die parachutes spreekt me wel aan. Dat geef ik toe,’ zei Doc. ‘Maar hoe weten we waar we zijn? En hoe verplaatsen we het goud als we eenmaal op de grond zijn?’


  ‘Ik heb al een ideale plek gevonden om het goud te droppen,’ zei Colin. ‘En ik ben nog aan het uitzoeken hoe we het vliegtuig op het juiste moment op de juiste plaats kunnen krijgen. Ik moet iemand vinden die wat van vliegen weet en me iets over parachutespringen kan vertellen.’


  ‘Daar heb je misschien geluk mee,’ zei Doc. ‘Toen ik vanmorgen bij je vandaan ging, ben ik bij Eddie geweest. Hij heeft iemand die wel eens voor zijn taxibedrijf werkt, iemand die net uit het leger komt. Eddie denkt dat hij, zoals hij eruitziet en praat, best eens uit een speciale eenheid zou kunnen komen, misschien zelfs uit de SAS.’


  ‘Heb je die man zelf gesproken?’


  ‘Nee. Maar hij heeft vanavond om acht uur dienst en Eddie zei dat hij hem hierheen zou sturen, alsof hij een rit maakt.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei Colin. ‘Heeft Eddie nog iets over die man verteld? Ik bedoel… Denkt hij dat die man iets voor een beetje criminaliteit voelt?’


  ‘Eddie denkt van wel. Hij is om de een of andere reden uit het leger gegooid.’


  ‘Dat is misschien net de man die we nodig hebben.’ Colin knikte. ‘Als Eddie gelijk heeft, en als er met die man te praten valt, hebben we misschien geluk.’


  ‘En als hij nu eens geschikt is?’ Dat was Bert weer. ‘Je hebt nog steeds niet verteld wat je met het goud wilt doen als we het eenmaal op de grond hebben gekregen.’


  ‘Dat heb ik al uitgedacht. Trouwens, het is mijn probleem. Als jullie beneden zijn, stappen jullie in de auto en rijden regelrecht naar Accra. Dan hebben jullie niets op zak waardoor jullie in de problemen kunnen komen, alleen kaartjes voor de wedstrijd.’


  ‘Denk je dat je het op die manier kunt regelen?’ Bert keek hem recht aan.


  ‘Het is te doen!’ Colins stem liet geen enkele ruimte voor twijfel. ‘We hoeven alleen nog maar iemand te vinden die ervaring met parachutes heeft.’


  Om vijf over acht claxonneerde er een auto voor Berts huis. Bert knikte de anderen toe, liep naar de voordeur en liet de chauffeur van de taxi binnenkomen. Even later stapte een zwaargebouwde jongeman met een fris gezicht, ongeveer vijfentwintig jaar oud, de kamer in. Hij was blond en tamelijk lang – een meter vijfenzeventig of zoiets – maar door zijn brede, afhellende schouders en een zware borstpartij leek hij kleiner. De omgeslagen manchetten van zijn overhemd lieten sterke polsen zien, en hij had de stevige handen van iemand die ermee werkte. Wie wat beter keek, zag dat hij zijn rechterhand gebald had en dat hij hem telkens even samenkneep, klaar om in actie te komen.


  ‘Heeft Eddie je gestuurd?’ vroeg Bert om de spanning weg te nemen.


  De ogen van de man stonden nu een beetje milder in zijn ruige, knappe gezicht. Hij ontspande enigszins en zijn lippen vormden een vaag, natuurlijk glimlachje. ‘Ja… Maddren, Eustace Road 26, acht uur vanavond. Dat heb ik doorgekregen.’ Hij sprak kalm, zelfs nonchalant. ‘Ben ik op het goede adres?’


  ‘Ja, je bent hier goed,’ zei Bert. ‘Heeft Eddie je verder nog iets verteld?’


  ‘Nee. Maar hij gaf me het adres zelf en dat is meestal het werk van de vrouw op de centrale. Ik vroeg me al af wat er aan de hand was.’


  Bert wees hem een stoel. ‘Ga zitten, eh…?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op.


  De jongeman keek hem met koele, berekenende ogen aan en richtte die ogen toen op Doc en Colin, die er allebei zwijgend bij hadden gezeten. Er verschenen rimpels in zijn voorhoofd, alsof hij eerst even nadacht, en toen stak hij zijn hand uit.


  ‘Ray… Ray Quarry,’ stelde hij zich voor.


  ‘Ik ben Bert Maddren. Dit is Joey Docherty, noem hem maar Doc, en dit is Colin Grant. Twee van mijn, eh… compagnons.’


  ‘Aangenaam kennis te maken.’ Ray drukte hen ieder stevig de hand en liet zich toen in de hem aangewezen stoel zakken. Hij verbaasde zich nog steeds over de ongewone ontvangst.


  ‘Whisky?’ Bert hield hem een glas voor.


  ‘Nee, dank je, nu niet,’ zei hij met een zwak glimlachje. ‘Ik werk vanavond.’


  Bert drong niet aan, maar liet het glas wel op tafel staan. ‘Nou, Ray, Eddie heeft ons verteld dat je in het leger hebt gezeten. Dat klopt toch?’


  ‘Ja.’ Blijkbaar verbaasde Ray zich over die vraag, maar hij wilde wel antwoord geven. ‘Ik zat bij de SAS, compagnie B.’ Hij keek op zijn horloge om hen eraan te herinneren dat hij aan het werk was.


  ‘Maak je maar niet druk om de tijd,’ zei Doc. ‘Ik heb met Eddie gepraat.’


  ‘Wat is dit dan, een sollicitatiegesprek?’ Ray kwam meteen ter zake. ‘Het is wel duidelijk dat jullie geen taxi willen.’ Hij keek hen met een vriendelijke grijns aan.


  Bert ging daar niet op in. ‘Eddie zegt dat je uit het leger bent gegooid.’


  ‘Ja,’ bromde Ray, en toen besefte hij dat er meer van hem werd verwacht. ‘Ik had een verschil van mening met een officier en toen heb ik me een beetje laten gaan.’ Hij glimlachte grimmig bij de herinnering eraan. ‘Hij loopt de rest van zijn leven met mijn litteken rond. Ze degradeerden me tot gewoon soldaat, stuurden me TNE, zetten me achtentwintig dagen in de nor en gaven me toen OO.’


  ‘Wat betekent dat alles?’ Colin sprak voor het eerst. ‘TNE… OO?’


  ‘Terug Naar Eenheid.’ Rays gezicht werd harder. ‘Ik werd uit de SAS gegooid en naar de para’s teruggestuurd, want dan konden ze me voor de krijgsraad slepen terwijl de SAS erbuiten bleef.’


  ‘En OO?’


  ‘Oneervol Ontslag.’ Ray klonk bitter toen hij dat toegaf. ‘Die schoften mogen graag blijven trappen als je al op de grond ligt.’


  ‘Dus het beviel je daar niet… in het leger, bedoel ik?’


  ‘Of het me niet beviel? Ik vond het geweldig!’ zei Ray vurig, en zijn staalgrijze ogen schitterden. ‘Ik had voor twaalf jaar bij de para’s getekend en ik heb van elke minuut genoten. Na twee jaar werd ik overgeplaatst naar de SAS en dat beviel me zelfs nog beter.’ Hij balde zijn vuisten bij zijn knieën, de knokkels wit. ‘Totdat die klerelijer van een officier over de schreef ging en ík eruit werd gegooid! “Gedrag dat in strijd is met de militaire discipline”, noemden ze het.’


  ‘Officieren worden nu eenmaal bevoordeeld,’ zei Bert, die met hem meevoelde. ‘Ze laten altijd iemand anders ervoor opdraaien.’


  ‘Zei je dat je bij de para’s was?’ vroeg Colin. ‘Heb je toen veel sprongen gedaan?’


  ‘Meer dan driehonderd.’ Er klonk een zekere trots in Rays stem door. ‘Lage hoogte, grote hoogte, vrije val, met een treklijn, dagsprongen, nachtsprongen. Ik heb het allemaal gedaan.’


  Colin was onder de indruk van het antwoord. ‘Dus je mist het… dat parachutespringen, bedoel ik?’


  ‘Ik ben er nog maar een paar maanden uit,’ antwoordde Ray, ‘maar ik moet toegeven dat ik het begin te missen. Het is stomvervelend om de hele dag in die taxi rond te rijden.’


  ‘Zou je geïnteresseerd zijn in ander soort werk?’ vroeg Colin, met de nadruk op het woord ‘werk’.


  Ray keek hem recht aan. Zijn rustige blik getuigde van onuitgesproken kracht. ‘Ik ben bereid ander werk in overweging te nemen.’


  ‘Weet je over wat voor soort werk we het hebben?’ Bert sprak langzaam en hield zijn blik strak op Ray gericht.


  ‘Nou, omdat Eddie me zelf stuurde en ik van de andere chauffeurs verhalen over hem heb gehoord, denk ik niet dat jullie van plan zijn een liefdadigheidswinkel te openen.’ Hij keek Bert met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Ik ben geïnteresseerd. Maar ik doe niet mee aan echte criminaliteit. Ernstige misdrijven, bedoel ik.’


  Colin had een goed gevoel gehad zodra Ray de kamer was binnengekomen, maar nu hij dit hoorde, was hij teleurgesteld. Hij geloofde in eerste indrukken, en Ray had beslist een goede indruk op hem gemaakt. Met zijn militaire achtergrond was hij precies wat Colin zocht. Colin wist ook dat ze goed zouden kunnen samenwerken. Ze zouden een goed team vormen, een winnend team. In een wereld waar eerste indrukken en snelle beslissingen vaak bepaalden of je succes had of niet, of je vrij bleef rondlopen of in de gevangenis terechtkwam, had hij het zeldzame gevoel dat dit de man was die ze moesten hebben. Hij wilde hem niet kwijtraken.


  ‘Wil je altijd taxichauffeur blijven?’


  ‘Ik ben er tevreden mee tot er iets beters voorbijkomt.’


  ‘Moet je horen, Ray, je hebt te lang in het leger gezeten. In het echte leven krijg je het niet op een presenteerblaadje. Je moet zelf de wereld bij zijn strot grijpen en ervoor zorgen dat je kansen krijgt,’ zei Colin. ‘Je moet risico’s nemen. Mensen als wij… Wij maken onze eigen rijkdom.’


  Rays grijze ogen keken Colin doordringend aan. ‘Bedankt voor het aanbod, Colin, maar ik doe het niet.’ Ray maakte aanstalten om op te staan. ‘Ik denk dat ik in wezen een brave burger ben. Sorry, jongens.’ Hij stond op en torende boven hen uit, een toonbeeld van kracht en stabiliteit. ‘Ik kan wel een paar jongens aanbevelen, ex-SAS-leden net als ik, die misschien geïnteresseerd zijn,’ bood hij aan. ‘Maar dan moeten jullie het verder zelf maar regelen.’


  ‘Je verandert absoluut niet van gedachten?’


  ‘Wie kan dat ooit over iets zeggen?’ Ray glimlachte. ‘Als je in de problemen komt, of als er voldoende reden is… Wie weet wat je dan nog doet?’


  ‘Als je in de problemen komt, is het misschien te laat om er iets aan te doen,’ merkte Colin op.


  ‘Ik heb wel vaker moeilijke tijden meegemaakt.’ Ray draaide zich om naar de deur.


  ‘Ik dacht dat jullie bij de SAS wel van een beetje actie hielden?’ Bert leunde achterover en zag er weer helemaal als een buldog uit. Hij keek vragend op naar Ray.


  ‘Ik heb mijn portie actie gehad,’ snauwde Ray. Bij de herinnering daaraan veranderden zijn ogen in harde stukjes vuursteen. ‘Ik heb dingen gezien en gedaan die ik liever niet had meegemaakt.’ Hij bleef aarzelend bij de deur staan. ‘In het leger heb je niet veel keus, weet je.’


  ‘Bij ons zou je een keuze hebben,’ merkte Colin op. ‘Je zou tot niets gedwongen worden.’


  ‘Echt waar, Colin, ik stel het aanbod op prijs, maar…’ Ray schudde zijn hoofd en keek weer op zijn horloge. ‘Tijd om verder te gaan.’


  ‘Je rijdt liever in een taxi door Londen dan dat je een lading goud in Ghana in handen krijgt?’ Doc negeerde Colins woedende blik.


  Ray draaide zich meteen om. ‘Goud!’


  Toen Colin zag hoe levendig Rays gezicht opeens werd, was hij plotseling niet kwaad meer op Doc. ‘Het brengt al hun zonden aan de oppervlakte,’ hoorde hij Fred O’Hara’s stem weer zeggen.


  Ray draaide zich om naar de kamer. ‘Goud!’ zei hij. ‘Goud in Ghana… De oude Goudkust?’


  Doc keek Colin aan en haalde zijn schouders op. Hij had nog nooit van de Goudkust gehoord.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Colin in zijn plaats. ‘Ghana in West-Afrika.’


  ‘Het kerkhof van de blanke man.’ Ray glimlachte. ‘Willen jullie daar iets gaan doen?’ Hij keek Colin recht aan.


  ‘Ik kom er net vandaan.’


  Ray knikte begrijpend. ‘Op verkenning… en nu de troepen verzamelen.’


  ‘Min of meer,’ gaf Colin toe. ‘Ik ben daar op iets gestuit en het is te mooi om het te laten lopen.’


  ‘Kom bij de criminelen en zie iets van de wereld,’ grapte Bert, die voelde dat de atmosfeer veranderde.


  ‘Je hebt meer gehoord dan je had moeten horen,’ zei Colin met een blik op de berouwloze Doc, ‘maar het is waar. We zijn van plan een zending goudstaven te stelen in Ghana.’


  ‘Dat klinkt in elk geval interessanter dan al dat geklungel waar we tegenwoordig over horen,’ zei Ray. ‘Voor een lading goudstaven zou ik me misschien wel interesseren.’


  ‘Maar het is wel criminaliteit,’ voegde Colin eraan toe. ‘Ik heb het over het zwaardere werk. Je moet ervoor reizen en er komen vuurwapens aan te pas. Het zouden weliswaar nepwapens zijn, maar dan wordt het nog steeds als een gewapende overval beschouwd. Meer kan ik je niet vertellen, zolang je niet zegt of je meedoet. Maar als je meedoet, ga je in het diepe.’ Hij wilde Ray overhalen zich vast te leggen.


  Ray keek elk van hen met scherpe, intelligente ogen aan. ‘De andere chauffeurs zeggen dat Eddie op die manier aan het geld voor zijn bedrijf is gekomen. Hij heeft mij hierheen gestuurd, dus ik neem aan dat hij weet waar het om gaat.’


  ‘Hij weet alleen dat we iemand nodig hebben om de firma weer compleet te maken,’ zei Colin.


  ‘En ik moet zijn plaats innemen,’ concludeerde Ray hardop. ‘Nou, hij schijnt zelf niet slecht te hebben geboerd.’ Hij bleef peinzend staan en liet zijn blik over hen drieën gaan voordat hij weer iets zei.


  ‘Ik heb bijna vijf jaar met een vuurwapen rondgelopen voor mijn land. Ik nam risico’s voor een legersalaris en kijk wat dat me heeft opgeleverd: voor de krijgsraad gekomen en in de bak gegooid. En nu kar ik in een taxi door Londen.’ Hij balde zijn vuist en maakte een pompende beweging. ‘Ik ben van gedachten veranderd. Als er plaats voor mij is, wil ik best met jullie achter dat goud aan.’ Hij liet weer een intense, harde blik over hen gaan en stak agressief zijn kin naar voren.


  Colin was immens opgelucht. Hij stak zijn hand uit. ‘Welkom in de firma, Ray. We kunnen het vast heel goed met elkaar vinden.’


  Bert beperkte zich tot een stevige handdruk en een stijf knikje. Toen hij weer ging zitten, schoof hij de nog niet aangeraakte whisky naar Ray toe en vulde hij de andere glazen bij. Hij pakte zijn eigen glas op en stak het naar voren.


  ‘Op de nieuwe firma. Moge die tot bloei en wasdom komen.’ Bert proostte even met zijn glas naar elk van hen, en toen ze zijn saluut allemaal hadden beantwoord, dronk hij het in één keer leeg. Ray aarzelde, keek even peinzend in zijn glas en sloeg toen vastbesloten zijn whisky achterover, bijna alsof hij zijn verleden wegslikte.


  ‘Zo,’ zei Colin tegen het nieuwe lid. ‘Je kunt die taxi nou wel even vergeten, tenminste de komende paar weken.’


  ‘Ik heb het geld nodig,’ merkte Ray op. ‘Ik moet evengoed eten en de huur betalen.’


  ‘Je zit bij de firma,’ zei Colin. ‘We helpen je tot het eerste karwei.’


  Rays gezicht verstijfde. ‘Met alle respect,’ zei hij, ‘maar ik neem geen fooien aan. Alles wat ik krijg, wil ik verdienen.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ verzekerde Colin hem. ‘Je gaat het verdienen. Waarom denk je dat we zo in je legercarrière geïnteresseerd zijn?’


  ‘Zeker vanwege de reputatie van de SAS.’


  ‘Dat is niet alles.’ Colin keek hem onderzoekend aan. ‘Meer dan driehonderd parachutesprongen, zei je?’


  ‘Driehonderdzeventien, om precies te zijn. Tweeënvijftig bij het leger, de rest bij parachuteclubs. Ik heb een instructeursbevoegdheid en we moeten elke sprong registreren.’


  ‘Dus je bent veel in de lucht geweest. Vliegen, bedoel ik?’


  ‘Nou…’ Ray lachte. ‘Je moet naar boven voor je naar beneden kunt. Ja, ik heb mijn portie vliegtijd erop zitten.’


  ‘Heb je ooit zelf gevlogen? Achter de stuurknuppel gezeten, bedoel ik?’


  Ray schudde zijn hoofd. ‘Ik ben een paar keer als teamleider in de lucht geweest, en toen liet de piloot de besturing wel eens een paar minuten aan me over, maar echt zelf gevlogen heb ik nooit.’


  ‘Hmm.’ Colin knikte peinzend en keek Bert en Doc aan. ‘We mogen dus aannemen dat Ray een expert is op het gebied van parachutespringen.’ De anderen knikten instemmend. ‘Dat betekent dat hij ons kan adviseren en ik een definitief plan kan maken voor het karwei waarover we het hebben.’


  Ray onderbrak hem. ‘Als jullie iets aan mij willen hebben, moeten jullie me volledig op de hoogte stellen. Het is me wel duidelijk dat we iets met parachutes gaan doen, maar jullie zullen me meer bijzonderheden moeten vertellen.’


  Colin knikte. ‘Je hebt gelijk. Je moet worden ingelicht.’ Hij keek de twee anderen aan en wachtte tot beiden instemmend hadden geknikt. Toen keek hij Ray weer aan.


  ‘Je had het helemaal goed,’ zei hij. ‘Voor het karwei waaraan we denken willen we met parachutes werken. Maar dat is nog niet alles.’ Hij haalde diep adem voordat hij verderging. ‘We denken erover een vliegtuig te kapen.’ Hij zag dat Ray rechtop ging zitten in zijn stoel, zijn ogen groot van verbazing. ‘Ik weet dat het erg ambitieus klinkt, maar als je de bijzonderheden hebt gehoord, zie je vast wel in dat het mogelijk is.’


  Bert onderbrak hem. ‘We hebben nog geen besluit over die kaping genomen,’ bracht hij Colin in herinnering, en toen keek hij Ray aan: ‘We hebben ander werk op het oog, Ray. Dus zelfs als we dat vliegtuig niet gaan kapen, kun je nog meedoen met andere karweien.’


  Ray haalde zijn schouders op. ‘Ja, nou, bedankt, Bert, maar ik heb al gezegd dat ik niet geïnteresseerd ben in… eh… gewone criminaliteit. Dat goud is een andere zaak. Daar wil ik wel op af. Je moet trouwens wel bedenken dat kapingen tot nu toe niet veel succes hebben gehad. Heeft iemand ooit met succes een roofoverval in de lucht gepleegd?’


  ‘D.B. Cooper,’ zei Colin zachtjes. Hij wist dat Ray de naam zou kennen.


  Bert en Doc keken verbaasd toen ze Ray langzaam zagen knikken en glimlachen. ‘Ja… Die was ik vergeten. Dat is er zeker een.’


  ‘Zeker wat voor een?’ vroeg Bert.


  ‘Een kaper die wegkwam met de buit,’ zei Colin tegen hem.


  ‘Hoe dan?’ De vraag bleef even in de lucht hangen.


  ‘Hij ging als passagier aan boord en trok een pistool,’ zei Ray. ‘Hij dwong ze zelfs om met het vliegtuig te landen, zodat hij een half miljoen dollar losgeld kon oppikken. Toen liet hij de passagiers gaan en dwong hij de bemanning om weer op te stijgen.’


  ‘Het was in Amerika,’ nam Colin het verhaal over. ‘Cooper sprong met een parachute uit het vliegtuig en niemand heeft daarna nog iets vernomen van hem of het geld. En weet je wat zo bijzonder is?’ zei Colin nadrukkelijk. ‘Hij heeft geen schot gelost. Wie weet, had hij alleen maar een waterpistool.’


  ‘Er was er nog een,’ begon Ray.


  ‘Dat weet ik,’ onderbrak Colin hem. ‘Maar ze hebben sporen van bloed op het staartvlak van dat vliegtuig ontdekt en denken dat hij is omgekomen toen hij sprong. Er is trouwens nooit een lijk gevonden, dus ze weten nog steeds niet zeker wat er is gebeurd.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Ray. ‘Als ik het me goed herinner, sprong hij uit een Boeing 707, en je kunt niet veilig wegkomen uit dat vliegtuigtype. De snelheid is te hoog. Ze denken dat hij naar achteren is getrokken en toen tegen het staartvlak kwam.’


  Colin tikte met een gestrekte vinger op de tafel. ‘Het blijft een feit dat ze allebei een vliegtuig hebben gekaapt en eruit zijn gekomen zonder zelfs maar een schot te hebben gelost!’


  Dat was Ray met hem eens. ‘Ik geloof niet dat iemand ooit een schot heeft gelost bij een kaping, in elk geval niet in de lucht. Geloof me: in een vliegtuig doet iedereen wat een gewapende man zegt.’


  ‘Dus zelfs met nepwapens,’ zei Colin nadrukkelijk, ‘kun je je gang gaan. Als de kaping goed is voorbereid, is het een makkie, net als voor die twee kerels in Amerika.’


  ‘Je zei net dat een van die twee is omgekomen,’ wierp Bert tegen.


  ‘Dat weet niemand zeker. En als hij is omgekomen, kwam dat doordat hij zijn huiswerk niet goed had gedaan,’ zei Colin. ‘Niet omdat het in het vliegtuig misging. Maar wij hebben Ray, en die kan ons precies vertellen hoe we moeten springen. Als ik Doc en jou heb overgehaald om dit te doen, worden jullie lid van een parachuteclub. Met wat ze jullie leren, en met Ray als extra instructeur, wordt het een fluitje van een cent.’


  ‘Geen twijfel mogelijk,’ zei Ray. ‘Als je met een pistool in een vliegtuig stapt, of met iets wat op een pistool lijkt, kan een kaping niet meer misgaan. En begrijp ik goed dat jullie niet van plan zijn echte vuurwapens te gebruiken?’


  ‘We schieten niet op mensen, Ray,’ zei Colin tegen hem. ‘En zoals je zelf weet, zijn vuurwapens gevaarlijke dingen. Als ik mag afgaan op wat ik heb gelezen en wat jij zojuist hebt gezegd, heb je bij een kaping net zoveel aan een nepwapen als aan een echt wapen, behalve dat je niet het risico loopt dat je iemand doodschiet. Zo willen we het.’


  ‘Ja.’ Bert leek al wat overtuigder. ‘Ja, zo moet het gaan. En ik vind dat het erg goed klinkt. Oké, Colin. Laat het voor drie miljoen pond nog maar eens horen, ouwe jongen.’


  Colin zette opnieuw de brede contouren van zijn plan uiteen. Elke keer dat hij het opnieuw uitlegde raakte hij meer vertrouwd met het plan en beviel het hem beter. En nu ze Ray erbij hadden, wist hij dat de firma heel goed tot het karwei in staat was.


  ‘Als ik het goed begrijp,’ zei hij tot slot, ‘dan is het ons grootste probleem om het vliegtuig op de juiste plaats te krijgen voor het droppen van het goud. Daarom hebben we iemand met ervaring nodig. We hebben de extra informatie nodig die Ray ons kan geven over het springen onder de omstandigheden die daar heersen.’ Hij leunde achterover. Hij wist dat er vragen zouden komen.


  ‘Over welk type vliegtuig hebben we het?’ vroeg Ray. ‘Sommige types zijn erg lastig voor parachutesprongen, weet je. Daarmee ging die vent in de Verenigde Staten in de fout.’


  ‘Het is een oude Dakota, een DC-3, geloof ik,’ zei Colin. ‘Tweemotorig, en de passagiersdeur is een heel eind bij de propellers vandaan. Daar heb ik speciaal op gelet.’


  ‘Ik ken dat toestel. Ik heb ze op vliegvelden zien staan. En je hebt gelijk wat de passagiersdeur betreft. Het leger gebruikte altijd DC-3’s voor parachutesprongen, totdat de Hercules kwam. Omdat het een langzaam vliegtuig is, zal het springen geen probleem zijn.’


  ‘Nou, het is een vlucht van ruim tweehonderd kilometer en daar doen ze iets meer dan een uur over. Hij moet dus zo’n tweehonderdtwintig kilometer per uur gaan, als je de snelheden bij het opstijgen en landen buiten beschouwing laat,’ zei Colin.


  ‘Je kunt uit een vliegtuig met die snelheid springen als je ervaring hebt, Colin. Maar die ervaring krijg je niet op een parachuteclub. Daar werken ze eerder met Cessna’s, die vijfenzeventig knopen vliegen.’


  ‘We kunnen niet verwachten dat alles precies zo is als we willen,’ merkte Colin op. ‘Zolang het geen onredelijk risico is, moeten we het nemen. Je verdient geen drie miljoen pond als je op je kont blijft zitten!’


  ‘Nou, zelfs amateurs moeten met een snelheid tot zo’n honderdvijftig knopen veilig kunnen springen,’ gaf Ray toe. ‘Maar bij hogere snelheden wordt de kans op een ongeluk groter.’


  ‘Hoe lang doe je erover om een parachute te leren gebruiken?’ vroeg Doc. ‘Ik heb er nog nooit een gezien, behalve op tv.’


  ‘Het stelt niks voor.’ Ray keek hem aan. ‘Ik geef in het weekend wel eens les bij een club bij Aldershot. Mensen komen daar ’s morgens aan, doen diezelfde ochtend twee tandemsprongen en maken in de loop van de middag hun eerste sprong met een treklijn. Heel simpel. Sommigen maken op hun eerste dag al twee of drie sprongen.’


  ‘Is het zo gemakkelijk?’


  ‘Jij leert het zo, Doc! Jij ook, Bert,’ bevestigde Ray, en hij knikte nadrukkelijk.


  ‘Oké.’ Bert keek Colin aan. ‘We willen wel geloven dat het niet moeilijk is om te leren parachutespringen, maar er komt bij dit karwei veel meer kijken dan dat we alleen maar met een parachute uit een vliegtuig springen.’ Hij drukte zijn sigaret uit en stak er meteen weer een aan, een teken dat hij diep nadacht. ‘We moeten de piloot dwingen naar de plaats te vliegen waar we het goud willen dumpen. Dat betekent dat hij daarna aan de politie kan vertellen waar dat was. Ze zouden ons binnen een paar minuten te pakken hebben.’


  ‘Wees daar maar niet bang voor!’ zei Colin. ‘Ik heb jullie al verteld over de politie daar. Die zijn niet getraind op zoiets als dit. Binnen tien minuten nadat we op de grond zijn neergekomen, rijden we weg. Tegen de tijd dat ze zelfs maar beginnen te reageren, zijn wij al op kilometers afstand. We hebben een voorsprong, als ik het zo mag zeggen.’


  ‘Als jullie zeggen “het goud dumpen”,’ zei Ray, en hij keek Bert aan, ‘bedoelen jullie dan dat jullie het min of meer de deur uit gooien?’


  ‘Eh, ja. Dat was de bedoeling. We doen het in een paar zakken, gooien het naar buiten en gaan er met de parachutes achteraan.’


  Ray schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat niet,’ zei hij. ‘Als het vliegtuig een snelheid van tweehonderd kilometer per uur heeft, komt het verspreid over een groot gebied terecht. Intussen zweven jullie met jullie parachutes door de lucht en komen jullie kilometers bij het goud vandaan op de grond neer. Jullie zouden blij mogen zijn als jullie het ooit terugvinden, en jullie zouden er uren over doen om alles te verzamelen, als jullie het al vinden. Geloof me, Colin: je kunt het goud echt niet gewoon naar beneden gooien.’


  ‘Nou, het plan is toch om over problemen en ideeën te praten?’ zei Colin. ‘Daarom zijn we hier.’ Hij keek Ray aan. ‘Jij bent de deskundige. Hou zou jij het goud droppen?’


  ‘Er is maar één oplossing.’ Ray sprak zelfverzekerd. ‘Het goud moet ook met parachutes naar beneden. Dan blijft het bij elkaar en landen wij er vlak naast. Dat betekent dat we vlugger uit de DZ – sorry, de dropzone – weg kunnen zijn.’


  ‘Goed. Goed.’ Colin knikte. ‘Daar zit wat in.’


  ‘Ik ben niet blij met de tijdfactor,’ zei Bert twijfelend. ‘Ik weet niet veel van Ghana, maar daar zijn vast niet veel wegen. Als de piloot eenmaal heeft doorgegeven waar we zijn, staan er binnen de kortste keren wegversperringen, ook als ze daar smerissen van niks hebben. Ik zou me veel beter voelen als de piloot niet wist waar we zijn gesprongen.’


  Colin stak zijn vinger op en bewoog hem heen en weer. ‘Daar heb ik ideeën over.’


  ‘O ja?’ Drie paar ogen keken hem aan.


  ‘We leveren onze eigen piloot.’


  ‘Godskelere!’ Bert hief zijn armen ten hemel. ‘Wees nou redelijk, Colin. Eerst moeten we leren parachutespringen. Nu wil je dat we verdomme ook nog een vliegtuig leren besturen!’


  ‘Jíj hoeft niets te leren besturen,’ zei Colin tegen hem. ‘En Doc ook niet. Jullie hebben het al druk genoeg met parachutespringen.’ Hij leunde achterover, tevreden over zichzelf. ‘Maar Ray is al een expert op het gebied van parachutes. Hij kan leren vliegen.’ Colin klapte in zijn handen, bijna alsof hij voor zichzelf applaudisseerde. ‘Jezus,’ zei hij, ‘hij heeft zelfs al een beetje ervaring.’


  Drie paar ogen richtten zich op Ray.


  ‘Wat denk je ervan om een vliegtuig te besturen?’ vroeg Colin.


  Ray trok een verbaasd gezicht en hield zijn hoofd schuin. ‘Leren vliegen, bedoel je?’


  ‘Dat klopt.’ Colin knikte.


  ‘Nou.’ Ray wreef over zijn kin. ‘Ik heb vaak genoeg anderen zien vliegen om te weten dat het geen groot mysterie is. Sommige particuliere piloten die ik heb gekend, waren zo stom als het achtereind van een varken. Dus ja, ik denk dat ik wel kan leren vliegen.’


  ‘Goed!’ Colin keek Bert en Doc aan. ‘Dus dat is afgesproken.’ Hij keek triomfantelijk. ‘Jullie twee gaan leren parachutespringen en Ray wordt lid van een vliegclub.’


  ‘Dat wil ik best doen,’ zei Ray, ‘maar bij de eerste de beste vliegclub leer ik niet met een DC-3 te vliegen. Ze hebben daar meestal Cessna’s en Pipers, kleine eenmotorige toestellen.’


  ‘Je hoeft niet met een DC-3 te vlíégen,’ zei Colin. ‘Je moet alleen op een koers kunnen blijven en de snelheid kunnen veranderen. Het moeilijkste van het vliegen is het opstijgen en landen, en dat hoef je niet te doen.’


  Ray glimlachte. ‘Ja.’ Hij knikte instemmend. ‘Dit bevalt me wel!’ Hij boog zich enthousiast naar voren. ‘Als ik mag afgaan op wat ik heb gezien, denk ik niet dat het een probleem voor mij zou zijn om een vliegtuig op koers te houden.’


  ‘En als we onze eigen man in de cockpit hebben, kunnen we de piloot vastbinden in de passagierscabine. Dan weet hij niet waar we het spul hebben gedumpt,’ merkte Colin op.


  Bert zette een domper op het enthousiasme. ‘En zodra hij weer in de cockpit zit, hoeft hij alleen maar een herkenningspunt te vinden. Dan kan hij onze positie alsnog over de radio doorgeven.’


  ‘Ja.’ Colin tikte met zijn vingers tegen zijn glas. ‘Dat is een van de problemen die we moeten oplossen.’


  ‘We kunnen de radio vernietigen,’ stelde Ray voor. ‘Dan kan hij pas iets rapporteren als hij op een vliegveld is geland.’


  ‘En het dichtstbijzijnde vliegveld is daar ongeveer tachtig kilometer vandaan,’ mompelde Colin.


  ‘Dat zou vijftien tot twintig minuten vliegen zijn,’ rekende Ray voor hem uit.


  ‘Dat is niet genoeg!’ protesteerde Bert. ‘Dat is lang niet genoeg! Al zijn de smerissen allemaal debiel, dan nog hebben ze ons binnen een uur omsingeld. Vergeet niet…’ Hij stak een waarschuwende vinger in de lucht. ‘We zouden in hun richting gaan.’


  ‘Als ik het goed begrijp,’ zei Ray, en de redelijke toon van zijn stem bracht de gemoederen tot bedaren, ‘hebben we meer tijd op de grond naarmate we het vliegtuig langer beheersen.’ De anderen reageerden met een hoofdknikje op die woorden. ‘We moeten dus een manier bedenken om de piloot uit de cockpit te houden als we uit het vliegtuig zijn gesprongen.’


  ‘Maar het vliegtuig dan?’ vroeg Bert. ‘Het kan zichzelf niet besturen, en ik laat het niet neerstorten. Echt niet!’ Hij maakte een afwijzend gebaar.


  ‘Maar het vliegtuig kan zichzelf wél besturen,’ zei Ray nadrukkelijk. ‘Met de automatische piloot! Toen ik teamleider was, heb ik gezien dat piloten hem inschakelden. Ik kan er wel achter komen hoe dat werkt. Ik kan zelfs aan boord van een DC-3 komen en het in het echt bekijken. Als ik kan leren de automatische piloot aan te zetten…’


  ‘Zo mag ik het horen!’ riep Bert bemoedigend uit. ‘Zo moeten we denken, anders gaat het gewoon niet door.’


  ‘En wat Ray zegt, is de oplossing,’ zei Colin. ‘Als we de piloot een bepaalde tijd na de sprong uit de cockpit kunnen houden, hebben we alle tijd die we nodig hebben.’


  ‘Als dat zou kunnen.’ Berg knikte. ‘Wat vind jij ervan, Doc?’


  ‘Het lijkt me wel wat,’ antwoordde hij. ‘Als we die extra tijd krijgen, wordt het een makkie.’ Hij keek Ray met een grijns aan. ‘Jij zit vol trucjes, jongen.’


  ‘Dat noemen ze initiatief, Doc. Initiatief.’ Ray keek hem grijnzend aan, blij dat hij zo gemakkelijk in de groep werd opgenomen.


  ‘Oké,’ zei Colin tegen Bert en Doc. ‘Ray kan jullie in contact brengen met een parachuteclub, hoe eerder hoe beter. En oefen dan zo veel mogelijk.’


  ‘Ja,’ beaamde Ray. ‘De meeste van die clubs zijn alleen in het weekend open, zodat het moeilijk is een heleboel sprongen te maken, maar er is een fulltime parachuteschool bij een plaats die Langer heet, richting Nottingham. Omdat ze daar zeven dagen per week professionele opleidingen van topklasse geven, krijg je de kans om een heleboel sprongen te maken.’ Hij keek Colin aan. ‘En jij, ga jij het ook leren?’


  ‘Ik niet!’ Colin lachte. ‘Denk maar niet dat ik uit een vliegtuig ga springen. Nee, serieus,’ zei hij, ‘ik ben de man op de grond. De komende weken ga ik de dingen aan mijn kant regelen. Maar ik heb nog heel wat te doen voordat ik terugga. En je zult een lijst moeten maken van wat we aan materieel nodig hebben.’


  ‘Wanneer moet je terug?’ vroeg Ray.


  ‘Aanstaande vrijdag word ik in Lagos door een schip opgepikt. Ik heb hier dus nog vier hele dagen.’


  ‘Even denken. Ik moet uitzoeken wat de beste parachutes voor ons zijn, en dan hebben we nog wat meer dingetjes nodig. Ik kan je morgen een volledige lijst geven. Uiterlijk woensdag.’


  ‘Dat is goed. Zolang ik maar weet wat je naar me toe stuurt.’


  Ray maakte een vaag handgebaar. ‘Wat die vlieglessen betreft, Colin. Ik heb daar zelf niet het geld voor.’ Hij vond het blijkbaar een beetje gênant om dat toe te geven.


  Colin stak zijn hand op. ‘Sorry, Ray, dat hadden we meteen moeten bespreken.’ Hij wendde zich tot de twee anderen. ‘De vlieglessen komen uit de pot.’ Hij ging ervan uit dat ze het daarmee eens waren. ‘En als Ray niet meer kan werken, kan hij een toelage krijgen.’ Hij keek hem weer aan. ‘Je kunt parttime voor Eddie blijven werken, als je dat wilt. Dat levert je wat extra geld op.’


  ‘Ja, dat komt me goed uit, Colin. En, jongens…’ Hij keek hen een voor een aan. ‘Jullie kunnen op mij vertrouwen. Ik zal jullie niet teleurstellen.’ Hij stak zijn kin uitdagend naar voren, nog steeds een beetje gegeneerd omdat ze hem zo gemakkelijk accepteerden. Aan de andere kant liet hij blijken dat ze het niet moesten wagen hem uit te lachen om het toespraakje dat hij had gehouden.


  


  Op woensdag zaten ze weer in Berts huiskamer en luisterden naar Ray, die een schrijfblok voor zich had en daaruit oplas wat hij nodig had.


  ‘Oké, we hebben twee reserveparachutes van zeven meter nodig om het goud te droppen. Die zijn ontworpen om ongeveer honderdtwintig kilo te dragen, maar dan hebben we het over een mens die veilig moet landen. Ze kunnen veel meer aan als de lading uit materieel bestaat, of uit…’ Ray hield zijn hoofd schuin om naar hen te grijnzen. ‘… of uit goudstaven. Dan hebben we twee parachutes van acht meter nodig voor Bert en Doc. De rechthoekige matrastypes met lage porositeit zijn het best. Dat is het elementaire model dat je gaat gebruiken als je lid wordt van een club, en daar zul je tegen die tijd gemakkelijk mee kunnen werken. De andere parachute,’ zei hij, en hij keek op, ‘die ik zelf ga gebruiken, is een geavanceerder Ram Air-type.’


  ‘We willen niet beknibbelen op het materieel,’ waarschuwde Colin. ‘Alles hangt af van goed materieel.’


  ‘Deze dingen zijn ideaal voor dit doel,’ hield Ray vol. ‘De reserveparachutes nemen minder ruimte in dan het standaardtype en zijn toch ruimschoots goed genoeg voor het goud. Daar komt nog bij dat ze in kleine plunjezakken passen. De persoonlijke parachutes passen in niet al te grote handbagage.’


  ‘En valhelmen?’ vroeg Colin. ‘Die zijn toch nogal groot?’


  ‘Ja, daar zat ik eerst een beetje mee,’ beaamde Ray, ‘maar we kunnen de ouderwetse helmen gebruiken die baanwielrenners vroeger hadden. Die zijn van leer en je kunt ze inklappen tot er bijna niets overblijft.’


  ‘Ik zei al dat je je geld zou opbrengen.’ Colin keek hem grijnzend aan. ‘Heb je nog meer ideeën?’


  ‘Nou, we zitten met het probleem dat de reserveparachutes, waar het goud aan hangt, open moeten. Dat doen ze meestal met treklijnen, maar die nemen te veel ruimte in. Ik ga automatische openers gebruiken, die werken met een mechanische timer die het scherm uitwerpt. Tsjechisch fabricaat, goed spul!’ Ray had blijkbaar aan alles gedacht. Met zijn grote kennis maakte hij veel indruk op hen. Ze kregen er steeds meer vertrouwen in.


  ‘Dus nu hoef je alleen nog maar de spullen te kopen en per vliegtuig naar het adres te sturen dat ik je heb opgegeven,’ zei Colin, toen Ray klaar was met zijn verslag.


  ‘Ik moet toegeven dat het er goed uitziet,’ zei Bert. Hij keek Ray met zijn buldoggezicht aan. ‘Hopelijk is dat parachutespringen echt zo gemakkelijk als jij zegt.’


  ‘Je zult het geweldig vinden, Bert; en Doc ook. Ik durf te wedden dat jullie ermee doorgaan als dit achter de rug is!’ Ray keek hem grijnzend aan.


  ‘We zullen zien,’ mompelde Bert.


  ‘Nou, en jijzelf?’ vroeg Colin aan Ray. ‘Heb je nog geïnformeerd naar vlieglessen?’


  ‘Er zijn een heleboel clubs, Colin. Op sommige scholen kun je in drie weken tijd een volledige particuliere licentie halen! Dat wordt geen probleem.’


  ‘Nou, je weet wat we willen. Zo’n opleiding volgen en zo veel mogelijk leren. We hebben voor dit karwei alle troefkaarten nodig. En vergeet niet,’ voegde hij er nadrukkelijk aan toe, ‘je hebt maar zo’n vijf weken de tijd om je voor te bereiden.’


  


  Op vrijdagmorgen kwamen ze voor een laatste bespreking bij elkaar, voordat Colin naar het vliegveld zou vertrekken. Zodra ze gingen zitten, nam hij het woord.


  ‘Alles verloopt soepel en jullie hebben allemaal een boeking voor de boksreis.’ Hij keek Ray aan. ‘Het was een goed idee van je dat ieder voor zich zijn reis regelde. Nu is er niets wat jullie drieën met elkaar in verband brengt. Dat was slim.’ Hij glimlachte. Hij had al grote waardering voor Rays bijdrage aan de firma. ‘Ray heeft de inkoop van het materieel goed in de hand. Als jullie in Ghana aankomen, heb ik daar ook alles geregeld. Het enige wat jullie moeten doen, is er zo onopvallend mogelijk heen gaan. Ga op in de menigte, maar zorg er wel voor dat je niet te goede vriendjes met mensen wordt, want dan merken ze later misschien dat je er opeens niet meer bij bent. Zolang je je niet bij een groepje aansluit, moet het lukken weg te komen zonder dat iemand het in de gaten heeft. En vergeet niet: vanaf het moment dat jullie in Accra aankomen, zijn jullie druk bezig. Jullie hebben elke minuut nodig tot alles voorbij is en jullie bij de boksmatch zitten.’


  Ze knikten alle drie ernstig.


  ‘Jullie retourvliegtuig vertrekt op de ochtend na de bokswedstrijd uit Accra. Waarschijnlijk zullen ze iedereen dan grondig controleren, maar jullie zullen niets verdachts bij jullie hebben, ongeveer dezelfde dingen als de andere passagiers. Daar op het vliegveld zijn jullie volkomen veilig.’


  ‘Dat moet ook!’ Bert snoof. ‘Dat moet ook! Ik heb geen zin om daar de bak in te gaan.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ verzekerde Colin hem. ‘Je zou toch niet zo lang hoeven te zitten.’


  ‘O nee?’ Bert keek in Colins onschuldig glimlachende gezicht. ‘Hebben ze daar niet zulke lange straffen?’


  ‘Nee,’ zei Colin met een uitgestreken gezicht. ‘Je zou maar een paar maanden zitten.’


  ‘Wat?’ Bert keek hem ongelovig aan. ‘Een paar maanden?’


  ‘Ja,’ zei Colin met een grijnslachje. ‘En dan halen ze je eruit en schieten ze je dood!’


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  


  


  ‘Dus alles is geregeld,’ zei Colin tegen zijn drie vrienden, met op de achtergrond de geluiden van de cafetaria van vliegveld Gatwick. Hij keek Bert aan. ‘Doc en jij zijn lid van de parachuteclub, en Ray…’ Hij draaide zijn hoofd. ‘Ray begint volgende week met zijn vlieglessen. Zo is het toch?’


  ‘Ja, op vliegveld Southend,’ bevestigde Ray. ‘Een officieel erkende opleiding. En ze werken daar ook met tweemotorige toestellen.’


  ‘Je moet proberen in de cockpit van een DC-3 te komen. Het is belangrijk dat je in elk geval weet waar de knoppen zitten.’


  Op dat moment werd de laatste oproep gedaan voor vlucht BA220 naar Rome, Accra en Lagos.


  ‘Dat is mijn toestel,’ zei hij. ‘Ik moet weg.’ Hij pakte zijn tas onder de tafel vandaan en zette hem op zijn knieën. ‘Het is het nu aan onszelf. Zolang we allemaal ons werk doen, krijgen we het wel voor elkaar.’ Hij stond op terwijl de laatste oproep werd herhaald. ‘Ik zie jullie over vier weken,’ zei hij met een zelfverzekerde glimlach. ‘Nu moet ik mijn vliegtuig halen.’


  ‘We blijven hier niet hangen.’ Bert trad op als hun woordvoerder. ‘Als we nu vertrekken, zijn we nog voor de lunch in de stad terug.’ Hij stak zijn hand uit en nam afscheid zoals dat in de onderwereld gebruikelijk was: ‘ Veel succes, jongen.’ Doc en Ray volgden zijn voorbeeld en gaven hem allebei een stevige, zelfverzekerde handdruk.


  


  Colin liep door het gangpad van de 707 en keek naar de plastic nummerplaatjes op de stoelen. Hij had stoel F in rij 28, bijna helemaal achter in het vliegtuig. Hij glimlachte toen hij vanaf zijn plaats bij het raam naar buiten keek en links van hem een oude DC-3 geparkeerd zag staan. Hij knikte onbewust, aanvaardde de stilzwijgende uitdaging die het toestel vormde. Toen hij merkte dat er iemand naast hem kwam zitten, keek hij om. Een zwarte passagier liet zich op de plaats naast hem zakken.


  ‘U herinnert u mij niet?’ De goedgeklede man keek hem glimlachend aan.


  Colin was verbaasd omdat hij werd aangesproken alsof hij een bekende was. ‘Sorry. Kennen wij elkaar?’


  De man glimlachte licht geamuseerd naar Colin. Toen stak hij een slanke zwarte hand uit. ‘Yarty. Yarty Okufu.’


  ‘Jezus!’ Colin stak hem zijn hand toe. ‘Dat had ik moeten zien. Maar die kleren…’ Hij wees naar Yarty’s onberispelijke pak. ‘Die zetten me op het verkeerde been.’


  ‘Nee, nee.’ Yarty schudde zijn hand en grijnsde naar hem. ‘Wees eens eerlijk…’ Hij aarzelde, probeerde zich Colins naam te herinneren. ‘Grant! Colin Grant! Dat is het. En wees nou eens eerlijk,’ herhaalde hij. ‘In jullie ogen lijken wij zwarte mannen allemaal op elkaar, nietwaar?’


  Colin glimlachte terug. Hij geneerde zich een beetje voor zijn woorden.


  ‘Ik dacht dat je zo’n haast had om in Ghana te komen?’ Yarty keek hem nieuwsgierig aan. ‘Al die haast voor een visum?’


  ‘Ik had ook haast. Ik ben de volgende dag naar Ghana gevlogen.’


  ‘Maar nu ben je hier?’ Yarty keek hem vragend aan.


  ‘Ik moest onverwachts naar huis terug. Familieproblemen,’ improviseerde Colin. ‘Maar het is nu geregeld. En dus…’


  ‘Dus nu ga je terug,’ maakte Yarty de zin voor hem af. ‘Ik ben blij dat je mijn land zo aantrekkelijk vindt.’


  ‘Ik ben er graag,’ verzekerde Colin hem. ‘Ik ben er heel graag.’


  De man in het pak naast hem zag er heel anders uit dan de Yarty in vrijetijdskleding die Colin zich van de ambassade herinnerde. Hij had een duur Patek Philippe-horloge om zijn linkerpols, en de kolossale diamant op zijn forse pinkring kon je moeilijk ontgaan. Er zat blijkbaar veel meer achter Yarty Okufu dan hij had gedacht. Yarty zag eruit als een welgestelde man en had ook niet meer zo’n nonchalante houding.


  ‘Dus je gaat naar huis?’ vroeg Colin.


  Een ogenblik kwam er een blije uitdrukking op Yarty’s gezicht. Toen betrok het weer.


  ‘Ja. Ik ga naar huis.’ Automatisch nam hij weer het Afrikaanse accent aan waaraan Colin gewend was geraakt. ‘Ik moet naar huis.’


  ‘Waarom moet dat?’ Colin merkte een zekere tegenzin in Yarty’s woorden op.


  ‘Het is de wens van mijn vader.’ Donkere ogen keken hem recht aan. ‘Nee! Nu spreek ik niet de waarheid.’ Hij spuwde dat bijna uit. ‘Het is niet de wens van mijn vader. Mijn vader wil dat ik in Engeland blijf om mijn studie af te maken.’ Zijn stem werd ijzig. ‘Maar dat is onmogelijk.’


  ‘Waarom dan?’ Colin voelde frustratie bij Yarty en zag hem over een gouden medaillon strijken dat opvallend tegen een smetteloze boord en das hing.


  ‘Het is de schuld van de regering.’ Yarty’s stem klonk compromisloos. ‘Die heeft met haar beleid het land bijna geruïneerd. Corrupte ministers en ambtenaren hebben de economie ondermijnd. De illegale handel tiert welig en wordt de mensen opgedrongen door de onbillijke prijsmaatregelen. Het Ashanti-volk laat de wijdverbreide corruptie maar over zich heen komen, en de arbeiders merken dat hun levensstandaard, die ooit het hoogste was van zwart Afrika, achteruitgaat. Met hun loon kunnen ze elke maand minder kopen.’


  ‘Zo gaat het overal,’ beaamde Colin. ‘Dat heet inflatie.’


  ‘Door het beleid van de regering zijn mijn mensen weinig meer dan slaven!’ riep Yarty uit. ‘Eerst maakte de blanke man ze tot slaaf, en verkrachtte hij ook nog de aarde om er goud, diamanten, hout en mineralen uit te halen. Maar de blanken deden tenminste ook goede dingen voor het land. Ze bouwden scholen, ziekenhuizen en fabrieken en legden wegen aan. Ze leverden diensten. In de koloniale tijd kwamen we zelfs tot welvaart, en we werden als eerste Afrikaanse land onafhankelijk. Daarna hebben we allerlei regeringen gehad, militaire en civiele, en de ene was nog corrupter dan de andere.’


  Colin vond het een beetje verontrustend dat de man zo verbitterd van leer trok. Hij probeerde hem een beetje te sussen. ‘De mensen die ik daar heb ontmoet, kwamen redelijk tevreden op me over.’


  ‘Redelijk tevreden!’ Yarty keek hem fel aan. ‘De trotse krijgers van de Ashanti zozeer verlaagd dat ze cacaobonen over de grens smokkelen om hun gezin te eten te kunnen geven? Hun stamland beroofd van natuurlijke rijkdom, zijzelf zwoegend in de bauxietmijnen, ploeterend in de goudmijnen? Ashanti-mannen, ooit de vurigste, geduchtste krijgers van heel Afrika, die lijdzaam moeten toezien hoe hun oude stamlanden geplunderd worden door hun eigen regering? Redelijk tevreden!’


  Toen ontspande Yarty en liet hij zijn hoofd tegen de rugleuning zakken. ‘Neem me niet kwalijk. Ik wilde niet boos worden, in elk geval niet op jou. Jij ziet niet wat er buiten de grote plaatsen gebeurt. Maar juist vanwege die dingen moet ik naar mijn volk terugkeren.’ Zijn stem klonk weer normaal. De felheid was afgezakt tot bittere rancune.


  ‘Het schijnt je zelf tenminste wel goed te zijn gegaan.’ Colin keek naar Yarty’s kleren en nadrukkelijk ook naar zijn sieraden.


  Yarty zag hem kijken.


  ‘Je vindt het vreemd dat ik zulke dingen heb?’


  ‘Nou, na dat toespraakje van je? Gedwongen de universiteit te verlaten… je volk tot armoede gebracht. Ja, ik vind het een beetje vreemd. En kijk eens wat je daar draagt!’ Colin wees naar de dure sieraden en het medaillon aan zijn gouden ketting in het bijzonder. ‘Je bent met genoeg goud behangen om een schip tot zinken te brengen!’


  Yarty streek even met zijn hand over de glanzende talisman. ‘Mijn volk zou het niet prettig vinden als ik in vodden rondliep.’


  ‘Je volk?’


  ‘Ja.’ Yarty draaide zich naar hem toe en keek hem bijna arrogant aan. ‘Mijn volk,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Ik ben de oudste zoon van de asantehene van Kumasi, houder van de gouden zetel, hoofd van alle Ashanti-stammen en -landen. Ik moet mijn volk vertrouwen inboezemen. Ik moet ervoor zorgen dat ze trots op me zijn, en trots op mijn vader, die ik vertegenwoordig.’ Hij betastte het medaillon op zijn borst. ‘Op een dag zal ik mijn volk naar meer vrijheid leiden. Ik wil mijn volk zijn trots teruggeven. Ik wil mijn mensen helpen een natie op te bouwen die niet meer afhankelijk is van buitenstaanders. Ik wil dat ze trots zijn op moderne verworvenheden, dat ze ingenieurs, artsen, geschoolde arbeiders worden, dat ze leren met moderne productiemachines te werken, dat ze boeren worden die op de hoogte zijn van nieuwe technologieën, en vooral, dat ze leraar in al die dingen worden om onze toekomstige generaties te kunnen opleiden. Ik streef naar ware onafhankelijkheid voor mijn volk. Trotse onafhankelijkheid.’ Hij streek weer over het medaillon.


  ‘Heeft die medaille een betekenis?’ vroeg Colin zich hardop af.


  Yarty nam de glanzende gouden schijf in zijn hand. ‘Deze medaille betekent alles voor mijn volk. Ze zeggen dat de ziel van Osei Tutu, de grote geest van alle Ashanti, in deze medaille zit.’ Zijn vingers bewogen zich naar de roodachtige, bijna koperkleurige schakels van de ketting. ‘Samen met zijn ketting is de medaille van Osei Tutu de geschiedenis van de Ashanti-natie. Hij is telkens overgedragen op de oudste zoon van de asantehene.’ Hij nam een stukje ketting tussen zijn vingers en liet het licht op een patroon van heel fijne lijntjes vallen. ‘Deze schakel vertelt over onze overwinning op de Dagomba-stam en de jaarlijkse schatting die daarna door de zegevierende Ashanti-natie werd opgelegd. Deze,’ en zijn stem werd scherper, ‘vertelt over de grote slavenrooftochten die onze natie decimeerden. En deze…’ Hij keek in Colins ogen. ‘Deze vertelt hoe twintigduizend Ashanti-krijgers, geleid door koning Prempeh, de legendarische oorlogsheld van de Ashanti-natie, het Britse leger onder sir Charles McCarthy versloegen en zijn hoofd als trofee terugbrachten van de slag bij McCarthy Hill. Telkens als er iets van groot belang gebeurt, wordt dat vastgelegd op deze ketting. Er worden dan altijd twee schakels van zuiver Ashanti-goud gesmeed, opdat de daad niet wordt vergeten.’


  ‘Waarom twee schakels?’ vroeg Colin. ‘Is er nog een ketting… een soort kopie?’


  ‘Nee, nee.’ Yarty lachte. ‘De ene schakel is voor de ketting, en de andere is voor de stam of voor de krijger wiens daad wordt vastgelegd. Een levenslang symbool. De schakels worden als heel waardevol beschouwd en gaan over van vader op zoon, van hoofdman op hoofdman.’


  ‘Dus alleen een hoofdman kan een schakel krijgen?’


  ‘Elke krijger die met zijn daden een schakel in onze geschiedenis verdient, wordt hoofdman. Mannen met grote daden worden heel goede hoofdmannen.’


  De bordjes met VERBODEN TE ROKEN en GORDELS VASTMAKEN knipperden boven hen aan en ze trokken hun gordel vast op het moment dat het kolossale lijntoestel zich in beweging zette. Een paar minuten later daverde de BA220 over de startbaan en stegen ze op in een helder blauwe hemel, op weg naar Rome, Accra en Lagos.


  ‘Logeer je bij de cacaofabriek?’ vroeg Yarty toen de stewardess hun koffie had gebracht.


  ‘Ja. Bij mijn oom.’


  ‘Ga je vanavond nog door naar Takoradi?’ Yarty keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Zo niet, dan zijn er uitstekende nachtclubs in Accra.’


  ‘Nou, Yarty, dat was ik nog vergeten te zeggen: ik ga naar Lagos.’


  ‘Lagos?’ Yarty keek hem met enige verbazing aan.


  ‘Zaken voor mijn oom. Hij heeft me gevraagd belangrijke papieren bij de agent van de onderneming in Lagos op te halen. Blijkbaar vinden ze de posterijen niet betrouwbaar genoeg.’


  Yarty knikte. ‘Ja… Dat kan ik me voorstellen. Alles is achteruitgegaan, zelfs de post. Het is wel jammer. Ik had je iets van ons nachtleven in Accra kunnen laten zien. Je zou ervan staan te kijken.’


  ‘Dat wil ik wel geloven!’ Colin keek hem grijnzend aan. ‘Let wel: Takoradi heeft ook een nachtleven.’


  ‘En meisjes?’ Yarty keek hem sluw aan.


  ‘Geen probleem.’ Colin knipoogde en noemde met opzet Lesleys huidskleur niet. ‘Ik heb daar een mooie meid zitten. Helemaal niet gek.’


  ‘Alle gemak van thuis.’ Yarty glimlachte begrijpend. ‘Evengoed… Een avondje uit in Accra zou je ogen hebben geopend.’


  ‘Een andere keer,’ beloofde Colin. ‘Je kunt me altijd opzoeken of me een keer bellen. Dat wil zeggen, als ik dan nog in Ghana ben.’


  ‘Ja. Daar houden we het op, Colin. Ik heb binnenkort officiële verplichtingen in Takoradi. Als ik tijd heb, zoek ik je op.’


  Ze lieten zich weer in hun stoel zakken en werden in slaap gebracht door het gedempte gebulder van de vier krachtige Rolls-Roycemotoren die het vliegtuig naar Afrika stuwden.


  Nadat er passagiers waren uitgestapt in Accra, landde vlucht BA220 op het vliegveld Murtala Mohammed bij Lagos. Nog geen achtenveertig uur daarna liep Colin in de haven van Takoradi over de loopplank, opgewacht door de glimlachende Lesley. De ‘cruise’ was voorbij en er werd hard gewerkt aan zijn plan om het Ashanti-goud te bemachtigen.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  


  


  ‘Ja, m’n jongen,’ zei George tegen Colin toen ze de korte steile helling naar de fabriek af liepen, ‘als je zo hard blijft werken, moeten we erover denken het officieel te maken.’


  ‘Nee, nee.’ Colin maakte een afwerend gebaar. ‘Ik mag graag door de fabriek lopen en met de lading naar de haven gaan, maar zolang het niet officieel is, kan ik zo veel vrije tijd nemen als ik wil. Ik vind het prima zoals het nu is.’


  ‘Straks weet je meer van de fabriek dan ik,’ zei George lachend. ‘Als je zo blijft rondsnuffelen.’


  ‘Ja,’ beaamde Colin. ‘En ik denk dat ik vandaag hier eens ga snuffelen.’ Hij liep de verpakkingsafdeling in. ‘Ik zag laatst dat sommige pakketten een beetje los zaten.’


  ‘Kijk maar uit, straks heb je een vakbondskaart nodig,’ riep George over zijn schouder terwijl hij doorliep. ‘Ik zie je in de middagpauze.’


  Op de verpakkingsafdeling liep Colin naar de weegkamer, waar vloeibare cacaoboter in grote kartonnen dozen met een binnenbekleding van polyethyleen werd gegoten. De arbeiders begroetten hem met een glimlach en grijnsden goedgehumeurd toen hij zelf met het gieten van de boter oefende, net zolang tot hij de techniek onder de knie had en de stroom bij precies het juiste gewicht kon onderbreken. De Afrikaan die de leiding had keek hem met een goedkeurende blik aan, nam het weer over en probeerde indruk te maken met de snelheid waarmee hij het zelf kon. Uiteindelijk ging Colin naar een kamer achter een scherm van dik zeildoek, waar twee huiverende arbeiders de dichtgeplakte dozen op een wagentje stapelden en naar een grote koelruimte brachten. Binnen een uur was de cacaoboter in die kou zo hard als kaarswas geworden en konden de dozen uit de koelruimte worden gehaald om in jutezakken te worden genaaid – twee dozen per zak – en in een nog veel grotere koelruimte te worden opgeslagen, in afwachting van transport naar de havens en verzending naar het buitenland.


  Het grootste deel van de ochtend bestudeerde Colin het verpakkingsproces van begin tot eind. George had gelijk: binnenkort wist hij evenveel van de gang van zaken als hij.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  


  


  Er waren drie weken verstreken sinds Colin uit Londen was teruggekomen. Hij haalde tegenwoordig elke dag de post van het postkantoor in het stadje en zocht dan verwachtingsvol tussen de ongeveer tien brieven die per dag arriveerden naar die ene brief waar hij op hoopte. Eindelijk zag hij het logo van British Airways op een envelop en hij haalde ongeduldig de inhoud eruit. Er zat het bericht in dat het vrachtkantoor van de luchtvaartmaatschappij in Accra een kist voor de Ghana Cocoa Company naar Takoradi had doorgestuurd, een kist die door de heer Colin Grant moest worden afgehaald.


  Bang dat een ijverige medewerker van het vliegveld al naar het kantoor had gebeld, reed hij meteen naar de vrachtterminal. Daar had hij geen problemen. Hij toonde de brief aan een medewerker en die liet hem tekenen voor de ontvangst van één houten kist, inhoud: sportmateriaal. Tien minuten later sjouwde hij de kist naar de tuinschuur achter de bungalow van zijn oom, waar hij de plastic banden doorsneed en met een dikke schroevendraaier aan de bovenkant wrikte. Even later zag hij drie kleine tassen en twee geruite plunjezakken als sardientjes tegen elkaar aan liggen in de kist. Hij trok het koord van een van de plunjezakken los en zag een web van canvasbanden strak om een olijfgroen pak zitten. Tevreden glimlachend keek hij op een wandkalender en zag de datum: 22 april. Nog geen drie weken voor de grote gebeurtenis. De tijd vloog en hij moest nog voorbereidingen treffen op de dropzone.


  


  De volgende twee weken reed hij elke dag naar het leegstaande dorp, waar hij de nodige voorbereidingen trof. Elke middag zwoegde hij in de grond om twee lange greppels in de stugge, korrelige aarde te maken, en het kostte hem twee hele dagen en meer dan twintig liter verf – waarvan het meeste de grond in ging – om de gevel van het half ingestorte stenen gebouw te verven, zodat die fel wit afstak tegen het kale landschap. Toen hij klaar was, stond er een ruwe pijl op het gebouw en vormden de greppels lange schuine dwarsstrepen die vanuit de glanzende witte gevel naar de kust in het zuiden wezen.


  Na een laatste inspectie bleef hij een volle minuut naar het noorden staan kijken, waar een rij heuvels uit de vlakte verrees. Voor zijn geestesoog zag hij het vliegtuig naderen. Ja. Hij knikte in zichzelf. Ja! Het zou gebeuren. Hij zou het laten gebeuren. Ze zouden het Ashanti-goud stelen.


  


  Een week voordat het zover was nam hij nog een keer het vliegtuig met het goud. Hij zat gespannen van opwinding te wachten toen de oude Dakota voor het kleine terminalgebouw bij Kumasi tot stilstand kwam. Dit was zijn laatste kans om het goud te zien voordat het bij Uturri in zijn handen viel en hij wilde heel graag constateren dat er niets aan de procedure was veranderd. Hij hoorde een klik toen de intercom werd aangezet.


  ‘Hier spreekt de gezagvoerder.’ De stem van de piloot klonk soepel en professioneel. ‘Willen passagiers voor Kumasi het toestel verlaten en zich naar het terminalgebouw begeven? Ik hoop dat u een aangename vlucht hebt gehad en dank u voor het vliegen met Ghana Airways.’


  De bekendmaking was enigszins afwijkend, maar Colin maakte zich geen zorgen en wachtte tot aan de overige passagiers werd meegedeeld dat ze het toestel ook moesten verlaten. Hij zag de Kumasi-passagiers uitstappen en het gebouw in gaan. Nog steeds zweeg de intercom. Colin voelde zich niet meer op zijn gemak. Hij keek gespannen naar de luidspreker, alsof hij het ding kon dwingen geluid te maken. Die stomme piloot was zeker vergeten de opdracht tot uitstappen te geven. Colin wilde opstaan en weggaan, alsof hij daarmee de zaak zou beïnvloeden, maar hij bleef zitten, zachtjes kreunend in zichzelf, en kneep zijn ogen stijf dicht, vurig hopend dat de piloot iets zou zeggen. Hij keek de stewardess aan in de hoop dat ze iedereen glimlachend naar de deur zou dirigeren. In plaats daarvan zag hij haar een professionele glimlach opzetten voor de instappende passagiers die al boven aan de trap verschenen en het vliegtuig binnengingen.


  Het goud! wilde hij uitroepen. Jullie zijn het goud vergeten!


  ‘Neemt u me niet kwalijk.’ Hij hoorde een stem, en toen hij opkeek, zag hij een zakenman in het gangpad staan. De man maakte aanstalten op de stoel naast hem te gaan zitten.


  ‘Eh… O ja… Die stoel is vrij.’ Hij zette zijn warrige gedachten uit zijn hoofd, terwijl de passagier plaatsnam. Het goud? dacht hij. Waar is dat verrekte goud? Misselijk van teleurstelling liet hij zich in zijn stoel zakken, starend naar de ruimte waar het goud had moeten staan. Toen klapte de deur van het vliegtuig dicht. Dat geluid sloeg het laatste beetje hoop dat het goud toch nog zou komen de bodem in. De man naast hem pakte een krant uit zijn koffertje, sloeg hem met veel geritsel open en vouwde hem precies op bij de aandelenkoersen. Colin herkende de Financial Times en ook de man die hem voor het eerst over het goud had verteld.


  Hij sprak zo nonchalant als hij kon. ‘Geen goud deze keer, hè?’


  ‘Pardon?’


  ‘U hebt me een paar weken geleden daarover verteld, weet u nog wel? Ik dacht dat het munitie was en u zei dat het goud was. U zei dat ze dat altijd met dit vliegtuig vervoerden.’


  De zakenman hield zijn hoofd schuin om Colin te bekijken en knikte even toen hij hem herkende.


  ‘En dat deden ze ook, tot drie weken geleden.’ Hij zei dat op nogal scherpe toon, alsof hij verontwaardigd was over de suggestie dat hij zich misschien had vergist. ‘Maar de militaire autoriteiten hebben hier tegenwoordig een helikoptereenheid, en die heeft de taak overgenomen.’ Hij boog zich naar voren en keek langs Colin uit het klein raam. ‘Daar,’ zei hij, en hij wees met zijn vinger om te laten zien dat hij gelijk had.


  Colin keek in de richting van de wijzende vinger. Tot aan dat moment had hij de vage hoop gekoesterd dat er deze week iets was misgegaan: een eenmalige gebeurtenis, waarna de dingen de volgende keer weer normaal zouden zijn. Maar er kon geen enkele twijfel bestaan over wat hij daar op het vliegveld zag. Met grote ogen van schrik en ongeloof zag hij een kordon van soldaten dat het gepantserde busje bewaakte, terwijl de partij goudstaven in het agressieve haaiensilhouet van een zwaarbewapende Lynx-gevechtshelikopter werd geladen.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  


  


  Voor Colin sleepte de week zich voort. Zijn plannen waren in het honderd gelopen en hij zakte weg in een moeras van moedeloosheid. Zijn zonnige, misdaadvrije toekomst, met Lesley aan zijn zijde, was hem ontnomen door een stel anonieme militaire bureaucraten. De schoften! Hij vervloekte hen voor de zoveelste keer, met een haat die diep in hem voortwoekerde, alsof hij beroofd was van iets wat hem rechtens toekwam. En de firma zou die dag arriveren, wat zouden ze te zeggen hebben?


  ‘Hé,’ hoorde hij George door de dikke mist van zijn gedachten zeggen. ‘Je ontbijt wordt koud.’


  Schuldbewust kwam hij weer bij zijn positieven. Hij zag zijn oom naar hem kijken en mompelde dat hij die nacht slecht had geslapen.


  ‘Je maakt het tegenwoordig vaak te laat, jongen,’ waarschuwde George. ‘Je hebt jezelf de afgelopen weken helemaal uitgeput.’


  ‘Ik voel me prima.’ Colin dwong zich te glimlachen. ‘Ik heb veel rondgereisd; dat is alles. Ik denk dat het hier vermoeiender is dan je denkt. Al die hitte en vochtigheid.’


  ‘En je hebt geen golf gespeeld,’ verweet George hem. ‘Een ontspannend partijtje golf in de middag zou je veel goed doen.’


  ‘Ja,’ beaamde Colin. ‘Toevallig ben ik van plan om vanmorgen naar de club te gaan, voordat het te heet wordt. Ik wil daar een beetje luieren en bij Lesley zijn.’


  ‘Zo mag ik het horen! Een dagje bij het zwembad zal je enorm goed doen.’


  Zodra George naar kantoor was gegaan, pakte Colin de tassen uit de schuur, zette ze in de auto en reed naar de stad. Daar aangekomen, parkeerde hij in een stille zijstraat en liep naar een garage om daar een Ford Escort op te halen die hij had gehuurd. Hij had besloten zich die dag aan zijn oorspronkelijke plan te houden, al was het alleen maar om aan de firma te bewijzen dat hij zijn deel van het werk efficiënt had uitgevoerd. Er was ook altijd nog de mogelijkheid dat ze een deel van het geld dat ze aan de parachutes hadden besteed in Accra terug konden krijgen, en anders namen ze die dingen gewoon in hun bagage mee terug naar Londen. Het was nu zaak te redden wat er nog te redden viel.


  


  Op het bord met aankomst- en vertrektijden op het vliegveld Accra International zag hij dat het chartervliegtuig volgens schema was vertrokken en over ruim een uur zou arriveren. Omdat hij tijd over had, liep Colin naar het observatieplatform op het dak van het terminalgebouw, dat maar één verdieping telde. Een Boeing 737 van Nigeria Airways was zojuist geland en taxiede naar zijn plaats. Toen hij vol bewondering naar het ranke vliegtuig keek, zag hij de trap vanuit de deuropening zakken en de passagiers langzaam uitstappen, en met enige verbazing zag hij opeens Ray in het heldere zonlicht verschijnen. Nu had Ray gezegd dat hij zijn eigen reis zou regelen, maar Colin had gedacht dat Ray gebruik zou maken van hetzelfde reisbureau als Bert en Doc en alleen maar afzonderlijk een kaartje zou kopen om te voorkomen dat ze met elkaar in verband werden gebracht. Hij liep vlug de trap af naar de aankomsthal.


  


  ‘Het leek me veiliger een heel andere route te volgen,’ legde Ray uit toen ze koffie zaten te drinken in de lounge van de aankomsthal. ‘Ik heb tickets geboekt om via Lagos te gaan, en twee dagen na de bokspartij volg ik dezelfde route naar huis. Op die manier blijven we bij elkaar vandaan. Dat zou belangrijk kunnen zijn, als we onze zaken hebben gedaan.’


  ‘We doen geen zaken.’ Colin zei het ronduit. Hij had verwacht dat hij hen alle drie bij elkaar zou hebben als hij het nieuws over het karwei vertelde, maar Rays onverwachte komst had zijn plannen in de war gestuurd en hij zag geen reden waarom hij het subtiel moest aanpakken.


  Ray ging rechtop zitten. Zijn grijze ogen keken Colin onderzoekend aan. Hij beval: ‘Zeg dat nog eens.’


  ‘We doen hier geen zaken,’ herhaalde Colin kortweg. ‘Het gaat niet door.’


  Ray stak zijn kin naar voren. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij met onverholen teleurstelling in zijn stem. ‘Is iemand erachter gekomen wat je aan het doen was?’


  ‘Nee, dat niet.’ Colin sprak op scherpe toon, geërgerd omdat Ray zo gauw tot die conclusie kwam. ‘Dat kloteleger heeft er een helikopter bij gehaald. Dat is het.’ Hij vertelde over de nieuwe regeling in Kumasi.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ik ben vorige week nog een keer met het vliegtuig mee geweest om alles voor het laatst te controleren, en toen heb ik de helikopter zelf gezien. Ik zag ze zelfs het goud inladen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het gaat niet door.’ Er ontsnapte hem een diepe zucht. ‘Wat zou het een buit zijn geweest! Genoeg voor de rest van ons leven. Jezus!’ Hij sloeg vol walging met zijn vlakke hand op de tafel.


  Ray dacht erover na en zijn ogen werden net stukjes vuursteen. Hij plantte zijn ellebogen op de tafel, hield zijn duimen onder zijn kin en wreef met zijn beide wijsvingers over de zijkanten van zijn neus. Colin keek naar hem en vroeg zich af wat er in hem omging.


  ‘Hoe lang doet die helikopter dat al?’ vroeg Ray ten slotte.


  ‘Drie weken, volgens die man met wie ik heb gepraat.’


  ‘Geen problemen sinds het is begonnen?’


  Colin keek hem vragend aan. ‘Geen problemen? Ik zou het niet weten. Wat bedoel je precies?’


  ‘Alleen dat. We maakten bij de SAS veel gebruik van helikopters en die hadden altijd kuren. Ze laten het steeds afweten, vooral in dit soort klimaat. Hier in de tropen is zelfs het brandstofgebruik ongelooflijk groot.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Nou…’ Ray spreidde zijn handen. ‘Er is altijd een kans dat de helikopter niet beschikbaar is. Misschien wordt hij voor iets anders ingezet.’


  ‘In plaats van het goud te vervoeren, bedoel je?’ Colin keek hem sceptisch aan. ‘Waarom zouden ze dat doen?’


  ‘Ik ben een man van het leger, Colin. Ik weet dat ze die kostbare helikopter niet alleen in Kumasi hebben gezet om één keer per week een tochtje met dat goud naar Accra te maken. Het goud is vast iets wat dat toestel erbij doet. Als de helikopter defect is of andere bezigheden heeft, is de kans groot dat ze het goud weer in de DC-3 zetten.’


  ‘Je klampt je vast aan een strohalm.’


  ‘Het is wel een beetje sterker dan een strohalm,’ sprak Ray hem tegen. ‘Je hebt me al verteld dat je ze vorige week het goud in de helikopter hebt zien laden, nietwaar?’


  ‘Ja… Toen ik mijn laatste controlevlucht maakte.’


  ‘En leidde je daar niets uit af?’


  Colin liep rood aan. ‘Wat is dit, Ray, een stomme quiz? Zeg nou wat je bedoelt.’


  ‘Het betekent dat het goud volgens een vast schema wordt afgeleverd. Het zal wel een regeling met het ministerie van Financiën zijn. Dat goud wordt al jaren elke woensdag afgeleverd, en dat is routine geworden. Als de helikopter niet beschikbaar is, zetten ze het goud meteen in het vliegtuig, zoals ze vroeger deden. Als ik nog in het leger zat, zou ik daar mijn strepen onder durven verwedden.’


  ‘Niet beschikbaar op de enige woensdag waarop wij het vliegtuig willen kapen? Kom nou, Ray. Een strohalm! Je ziet ze vliegen!’


  ‘Wie weet.’ Ray sprak met een vastberaden stem. ‘Maar geen enkele positie is hopeloos totdat het echt voorbij is. Zolang er nog een kans is dat het goud in die DC-3 wordt gezet, zouden we wel stom zijn als we eraan voorbij gingen. Per slot van rekening hebben we alles voorbereid.’


  ‘Wil je gewoon doorgaan met het plan?’


  ‘Nou… we zijn er helemaal klaar voor, nietwaar? En als het goud niet in het vliegtuig is, zijn we niet slechter af dan op dit moment.’


  Colin keek hem peinzend aan. ‘Alles is voorbereid,’ zei hij ten slotte. ‘En ik heb al het materieel buiten in de wagen liggen.’


  ‘Nou, laten we het dan doen!’


  Colin keek op zijn horloge. ‘Bert en Doc landen hier over een half uur. Ik zal het aan ze voorleggen, dan horen we wat zij ervan vinden.’


  ‘Nee!’ Ray schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Ze maken zich toch al grote zorgen over dit karwei. Als je ze over de helikopter vertelt, willen ze misschien helemaal niet meer.’


  ‘Maar we moeten ze over de nieuwe situatie vertellen.’


  ‘Nee, dat hoeft niet! We hoeven ze niets te vertellen.’ Ray nam nu duidelijk de leiding van het gesprek. ‘Voor zover zij weten, gaat het karwei gewoon door. Laat ze dat maar denken. Als het goud niet in dat vliegtuig ligt, klagen ze tien minuten over hun pech en leunen dan achterover en genieten van de vlucht. Je schiet er niets mee op als je het ze vertelt. De kans is groot dat ze er dan mee kappen.’


  ‘Maar het moet ze verteld worden.’ Colin klonk aarzelend. ‘We zijn altijd eerlijk tegen elkaar geweest als we een karwei deden.’


  ‘Als de helikopter ons problemen zou kunnen opleveren, zou ik het direct met je eens zijn,’ zei Ray ernstig om op Colins argumenten vooruit te lopen. ‘Maar dat zie je toch wel in: als het goud niet in het vliegtuig zit, gaat het karwei gewoon niet door. Je brengt ze niet in gevaar door het ze niet te vertellen.’


  Colin trommelde met zijn vinger op het harde tafelblad. Hij had niet zo over de dingen nagedacht als Ray, maar hij besefte dat zelfs de zenuwen van iemand die keihard was misschien niet bestand waren tegen het idee dat ze pas op het allerlaatste moment zouden weten of het doorging. Ray, met zijn militaire training, kon die onzekerheid wel aan. Maar Bert en Doc…? Hij tikte een laatste keer hard op de tafel. Ray had gelijk. Al was het maar een kans van één op de honderd dat de Dakota het goud aan boord zou krijgen, dan nog moesten ze het doen. ‘Goed,’ zei hij. ‘We doen het zoals jij zei.’


  ‘Goed zo.’ Rays ogen straalden alsof er een last van zijn schouders was genomen. ‘We doen gewoon ons best. En vergeet niet,’ zei hij met een wolfachtige grijns en met ogen die fonkelden van enthousiasme, ‘who dares wins. Wie waagt, die wint.’ Het motto van de SAS.


  Twintig minuten later zagen ze de gecharterde 707 landen en wachtten ze tot ze Bert en Doc uit het vliegtuig zagen stappen. Zodra Colin had geconstateerd dat ze veilig waren aangekomen, liep hij met Ray naar zijn auto en reden ze naar het centrum van Accra.


  Het duurde bijna een uur voordat de eerste bussen bij het vliegveld vandaan reden om de boksliefhebbers naar hun hotels te brengen. Omdat Colin wist dat Bert en Doc kamers in het viersterrenhotel Ambassador hadden, wachtte hij op het parkeerterrein van het hotel, waar ze hadden afgesproken. Ray had al een taxi naar zijn hotel in een ander deel van de stad genomen en zou terugkomen zodra hij daar zijn intrek had genomen. Colin keek ongeduldig op zijn horloge. De middag was al een eind gevorderd en ze hadden veel te bespreken.


  Opnieuw was Ray de eerste die aankwam. In zijn kleinere hotel was alles veel sneller geregeld dan in het grotere en bezadigder Ambassador. Hij droeg een vale militaire broek en een katoenen overhemd met open hals, zodat je zijn gebruinde borst kon zien, en had een gebronsd gezicht dat er gezond uitzag onder zijn korte militaire haardracht. Hij zag er goed uit, een toonbeeld van fitheid. Zijn tred had iets veerkrachtigs, en dat deed Colin goed toen hij hem zag aankomen.


  ‘Heb je je kamer?’ vroeg hij toen Ray naast hem kwam zitten.


  ‘Geen punt.’ Ray stak glimlachend zijn beide duimen op.


  ‘Het was me daarnet helemaal ontschoten,’ zei Colin, ‘maar stel dat we morgen geluk hebben… heb je die vlieglessen nog genomen?’


  ‘Ik heb vierendertig vlieguren gemaakt. Het is geen probleem.’


  ‘Vierendertig uren! Is dat alles?’


  ‘Ruimschoots genoeg voor ons,’ zei Ray vol zelfvertrouwen. ‘Ik weet dat het niet veel lijkt, maar je staat ervan te kijken hoe lang het duurt om vlieguren te verzamelen, vooral wanneer je het nog aan het leren bent. Het is heel anders dan autorijden. Als je eenmaal het solostadium hebt bereikt, wordt het gemakkelijker, maar voor de eerste twaalf, vijftien uren heb je zo’n twee weken nodig. Zodra je de elementaire dingen onder de knie hebt, gaat het veel sneller.’


  ‘Kun je dan solo vliegen?’


  ‘Zeker weten! Ik vloog al solo na tien uur les, twee minder dan alle andere leerlingen.’


  ‘Denk je dat je die DC-3 aankunt?’


  ‘Absoluut!’ zei Ray met klem. ‘Daarom heb ik maar vierendertig vlieguren: ik heb vrij veel geld besteed aan uren in een tweemotorig toestel, een Piper Aztec. Dat is klein, maar ik dacht dat ik nuttige ervaring zou opdoen met de dubbele brandstoftoevoer en instrumenten. Ik ben er vrij goed in geworden,’ zei hij met een tevreden glimlach.


  ‘Is dat toestel te vergelijken met een DC-3?’


  ‘Wat grootte betreft komt het niet bij een DC-3 in de buurt,’ gaf Ray toe. ‘Maar de instrumenten zijn in wezen bijna hetzelfde, en daar was het me om te doen. Ik wilde wennen aan de besturing en instrumenten van een tweemotorig vliegtuig.’


  ‘En je kunt dat vliegtuig morgen echt aan, als het ons meezit?’


  Ray klonk plotseling erg serieus. ‘Laten we onszelf niet wijsmaken dat ik opeens een eersteklas piloot ben, maar ik heb hard gewerkt en goed opgelet. Daar komt nog bij dat het me gelukt is vier uur in de cockpit van een echte DC-3 te zitten. Ik ontdekte dat een luchtvaartbedrijfje vrachtvluchten van Southend naar Oostende in België uitvoert, met één piloot in de cockpit. Een van die piloten was parttime vlieginstructeur op de club. Ik bood hem het instructeurstarief aan als ik bij hem mocht zitten om wat ervaring op te doen. Hij was blij met het geld en nam me drie keer mee, en toen vertelde hij me hoe alles ging. Ik heb veel van hem geleerd, ook hoe je de automatische piloot moet bedienen.’


  ‘Hé, dat is geweldig!’ zei Colin, maar toen trok hij weer een somber gezicht. ‘Alles zit ons mee, behalve die vervloekte helikopter.’


  ‘Ja, nou…’ Ray keek peinzend. ‘Ik denk nog steeds dat we een goede kans maken. En als ze het vliegtuig gebruiken en we het in handen krijgen, kan ik het besturen. Zolang het helder weer is en ik de horizon en de grond kan zien, kan ik de koers en de hoogte handhaven en veranderen. Ik kan zelfs een lichte bocht maken. Maar als het zicht slecht is, of als het stormt of er turbulentie is, gaat het niet door.’


  ‘Jezus.’ Colin blies zijn adem uit en schudde zijn hoofd. ‘We moeten wel een heleboel geluk hebben.’


  ‘Ja,’ beaamde Ray, ‘dat weet ik. Maar we zijn er tenminste klaar voor, en als alles meezit, kunnen we het doen.’


  ‘Ja,’ zei Colin. ‘We zijn er klaar voor. En daar heb je Bert en Doc.’ Hij wees naar twee mannen die zojuist in zicht waren gekomen. ‘Tenminste…’ Hij aarzelde. ‘Ik herken Doc, maar…’ Hij keek naar de onbekende figuur die met Doc meeliep.


  ‘Dat is Bert echt wel,’ verzekerde Ray hem. ‘Hij heeft zijn hoofd helemaal kaalgeschoren. Dat maakt hem jaren ouder en zijn gezicht lijkt er ook smaller door. Het hoort bij zijn vermomming. Hij heeft er weken op geoefend om zich snel te kunnen vermommen.’


  Colin stapte uit en zwaaide om hun aandacht te trekken.


  ‘Fijn je te zien.’ Ze wisselden ingetogen groeten. Bert en Doc keken veel ernstiger dan gewoonlijk.


  ‘Kijk.’ Colin liet zijn horloge zien terwijl hij hen in de auto liet plaatsnemen. Hij liet Ray achterin zitten, zodat er voorin plaats kwam voor Doc. ‘We hebben geen tijd te verspillen, dus we praten onder het rijden, oké?’ Hij wendde zich tot Doc. ‘En ik wil dat je let op de route die we volgen. Als we morgen klaar zijn, moet jij deze wagen terugbrengen.’ Terwijl hij dat zei, zette hij de auto in beweging. ‘Is het parachutespringen jullie goed bekomen?’ vroeg hij toen ze op de weg reden.


  ‘Het was geweldig!’ zei Doc enthousiast. ‘Echt geweldig! Ik heb al meer dan twintig sprongen gedaan. Het is geen probleem.’


  ‘Ik hoor jou niet veel zeggen.’ Colin keek in zijn spiegeltje en deed zijn best om niet te glimlachen toen hij Berts zwetende voorhoofd zag.


  ‘Ik red het wel,’ bromde hij, en hij wreef nerveus over zijn neus. ‘Ik heb de basiscursus gevolgd en genoeg sprongen gemaakt om te weten wat ik moet doen.’


  ‘Je klinkt niet erg enthousiast.’


  ‘Ik ben ook niet enthousiast,’ gromde Bert. ‘Ik weet wel wat leukers te bedenken dan op duizenden meter hoogte uit een prima werkend vliegtuig te springen.’


  ‘Je redt het wel, ouwe jongen.’ Doc ergerde hem door zijn hand naar achteren te steken en hem een bemoedigend tikje op zijn hoofd te geven, grijnzend en voorbereid op een stuntelig verweer. ‘Hij heeft acht sprongen gedaan,’ zei hij tegen Colin. ‘Hij redt het wel.’


  ‘Alleen voor het goud,’ snauwde Bert hem toe. ‘Je krijgt me niet zover dat ik het voor de lol doe.’


  ‘Maar heb je er een goed gevoel bij?’ drong Colin aan. ‘Heb je er vertrouwen in?’


  ‘Ja, ja. Het stelt niks voor,’ gaf Bert ten slotte toe, met een woedende blik op de berouwloze Doc. ‘Je hoeft alleen maar aan een touwtje te trekken en de parachute doet de rest.’


  


  ‘We zijn op weg naar Cape Coast,’ legde Colin uit terwijl hij in een pittig tempo over de weg reed. ‘Ik laat jullie de landingsplaats zien, en de plaats waar de auto geparkeerd zal staan. Dan kan Doc ons naar Accra terugrijden, zodat hij ten minste één keer met de vluchtroute kan oefenen.’


  Ze deden er iets meer dan een uur over om in Cape Coast te komen. Toen ze die stad naderden, fonkelden de witte gebouwen van de universiteit in de zon. Colin verliet de grote weg en volgde een bord dat hem naar het parkeerterrein van de universiteit stuurde. Hij verspilde geen tijd en bleef daar net lang genoeg staan om uit te leggen: ‘Ik laat deze wagen hier morgen voor jullie staan, met de sleutels boven het voorwiel aan de passagierskant. Als je flink de vaart erin houdt, ben je binnen een uur in Accra.’


  


  In het leegstaande dorp liet hij hen zien welke voorbereidingen hij had getroffen. Ze bekeken de dropzone en hij vertelde welke tekens hij had bedacht. Ray, de expert, liep verder het veld in, bekeek de structuur van de aarde en zocht naar gevaarlijke rotsen of kuilen. Ten slotte gaf hij zijn oordeel over het terrein: ‘Een vrij goede dropzone.’


  ‘Maar kun je deze plek vinden?’ vroeg Bert.


  ‘Ik heb veel tijd aan navigatie besteed,’ zei Ray tegen hem. ‘Het zal geen punt zijn om de vlakte te vinden, en na alles wat Colin hier heeft geregeld lijkt het me geen probleem om hier te komen.’


  ‘Daarom heb ik de gevel van het gebouw geverfd en voorbereidingen voor het vuur getroffen,’ merkte Colin op. ‘Dan heb je iets om naar uit te kijken.’


  ‘Daar zal ik veel aan hebben,’ zei Ray. ‘Maar vergeet niet dat ik met een snelheid van meer dan tweehonderd kilometer per uur kom aanzetten en dat het in één keer goed moet zijn. Ik doe geen tweede poging, dat staat vast.’


  ‘Bedoel je dat je ons hier niet kunt krijgen?’ vroeg Bert, zijn hele gezicht samengetrokken.


  ‘Natuurlijk kan hij dat wel,’ zei Doc vol vertrouwen. ‘Hij heeft genoeg geld uitgegeven om het te leren, nietwaar?’


  ‘Ik vraag het aan hem.’ Bert keek Ray strak en doordringend aan.


  Ray trok zijn schouders recht en keek naar de lage, in nevel gehulde heuvels aan de horizon. Toen antwoordde hij: ‘Ik kan het. Ik lever jullie hier af.’


  ‘Dus het is geregeld?’ vroeg Colin.


  ‘Ik heb genoeg gezien,’ zei Ray. ‘Ik heb nu alleen nog een goede kaart met de vliegroute en dit deel van het kustgebied nodig.’


  ‘Vooruit dan,’ spoorde Colin hen aan. ‘We hebben hier niets meer te doen en ik heb nog heel wat te reizen.’ Hij leidde hen naar de auto terug. ‘Bert, jij gaat vanavond met mij mee naar Takoradi.’


  ‘Takoradi?’ Berts stem klonk scherp van verbazing. ‘En het hotel dan?’ De auto hobbelde intussen over de verwaarloosde weg.


  ‘Doc en jij delen toch een kamer?’ Colin wachtte niet op een antwoord. ‘Niemand merkt er iets van als een van jullie vannacht verdwenen is.’


  ‘Ik dacht erover om zelf te verdwijnen,’ zei Doc met een suggestieve blik. ‘Weet je wat ik bedoel?’ Hij porde Colin aan.


  ‘Ik heb het helemaal uitgedacht,’ vervolgde Colin. Hij ging niet op Docs luchtige woorden in. ‘Je blijft vannacht in Takoradi, Bert, en stapt daar in het vliegtuig. Op die manier is er al een van jullie aan boord als het in Kumasi aankomt. Het betekent ook dat jullie niet met zijn drieën uit Accra hoeven te komen, want dat zou misschien aandacht trekken.’


  ‘Je hebt het inderdaad helemaal uitgedacht,’ erkende Bert.


  ‘Bovendien heb ik iemand nodig die me morgen helpt jullie vluchtauto bij de universiteit neer te zetten.’


  ‘Overuren dubbel tarief!’ waarschuwde Bert.


  ‘Dan kun je nu meteen beginnen,’ zei Colin. Hij reed de auto de grote weg op en stopte. ‘Je rijdt nu van hier naar Accra. Dan heb je de route minstens één keer gereden.’


  Doc maakte zijn enige oefenrit in een fiks tempo, maar nam geen risico’s. Drie kwartier later kwam hij in de industriële buitenwijken van de hoofdstad en ging daar gemakkelijk op in het drukke avondverkeer. ‘Dat is dan dat.’ Hij ontspande enigszins. ‘Als we hier eenmaal zijn, zitten we goed.’ Hij knikte naar het drukke verkeer. ‘Het lijkt hier wel de binnenstad van Londen.’


  


  De kamer in het Ambassador Hotel leek bijna te klein toen ze zich om de kaart verzamelden die Colin bij zich had. Ray legde hem recht voor zich op de salontafel en trok een lijn tussen Kumasi en Accra. ‘Daar,’ zei hij, en hij zette een teken met zijn potlood. ‘Ik volg de normale vliegroute tot hier…’ Hij tikte ongeveer zeventig kilometer ten zuidoosten van Kumasi op de kaart. ‘En dan ga ik hier naar tweehonderdvijfendertig graden.’ Zijn potlood bewoog zich ten zuiden van de officiële vliegroute. ‘En na dertig minuten…’ Het potlood prikte op de kaart. ‘Uturri! Dat betekent dat jullie vijfentwintig minuten de tijd hebben om de passagiers in bedwang te krijgen en jullie op de sprong voor te bereiden.’


  ‘Als we het goed doen, moet het lukken,’ zei Bert langzaam en zorgvuldig, zoals ze van hem gewend waren. ‘Voor zover ik kan nagaan, zijn er bij kapingen eigenlijk nooit problemen geweest met passagiers.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Ray, ‘maar je moet het wel goed aanpakken. Je moet er een beetje een show van maken en ze laten geloven dat je echt gaat schieten.’


  Bert tikte hard met zijn vinger op de papieren kaart. Het klonk als pistoolschoten in de verte. ‘Ja, we zullen ze de stuipen op het lijf jagen. Maar het begint met jou. We kunnen pas in actie komen als jij de cockpit hebt overgenomen.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over.’ Ray grijnsde. ‘Ik kan heel angstaanjagend overkomen, als ik wil.’ Hij keek Colin aan. ‘Wat weet je over de bemanning in de cockpit?’


  ‘In de cockpit zitten alleen de piloot en de copiloot,’ antwoordde Colin. ‘En kort na het opstijgen gaat er altijd een stewardess naar hen toe met koffie.’


  ‘Nemen ze nog maatregelen tegen kapen? De cockpitdeur op slot, geen passagiers voorbij een bepaald punt… dat soort dingen?’ vroeg Ray.


  ‘Ik ben vier keer heen en weer gevlogen,’ antwoordde Colin. ‘De laatste keer nog maar een week geleden, en als het vliegtuig in de lucht is, loopt de stewardess gewoon de cockpit in en uit zonder te kloppen en zonder sleutels of zo.’


  ‘Dus we hoeven alleen maar de cockpit binnen te lopen en ze met een pistool bedreigen,’ merkte Ray op. ‘Ik hoop dat je fatsoenlijke nepwapens hebt gekocht, Colin. Dingen die echt angst aanjagen, bedoel ik.’


  ‘De wapens zijn prima,’ zei Colin. ‘Ik heb het beste gekocht wat er te krijgen is. Geloof me: ze zien er dodelijk uit.’


  ‘Welke modellen heb je gekocht?’


  ‘Grote dingen, Ray. Ik wist dat je dat zou willen.’ Colin grijnsde. ‘Vervaarlijke .45 Colts. En het zijn niet zomaar nepwapens. Ze kunnen losse flodders schieten en de hulzen uitwerpen, net als echte wapens. Geloof me: ze zien er echt uit en klinken ook echt.’


  ‘Oké,’ zei Bert. ‘Dus we hebben de wapens. Hoe krijgen we ze aan boord? Op vliegvelden hebben ze tegenwoordig heel strenge beveiliging.’


  ‘Hier niet,’ zei Colin, ‘zeker niet bij binnenlandse vluchten. Het zal geen punt zijn de wapens aan boord te krijgen. Omdat ze hier nooit problemen hebben gehad, stelt de beveiliging niet veel voor. Daar hoeven we ons echt geen zorgen over te maken.’


  ‘Ja, dat klinkt goed.’ Ray knikte. ‘Maar we nemen morgen het vliegtuig naar het noorden,’ merkte hij op. ‘Hoe wou je de wapens bij ons krijgen?’


  ‘Doc en jij vliegen vanuit Accra,’ legde Colin uit. ‘Het is altijd mogelijk dat ze met al die drukte in verband met de bokswedstrijd de beveiliging op het vliegveld opvoeren. Ik zag daar trouwens vandaag al meer mensen in uniform dan anders. Het is dus veiliger als Bert ze via Takoradi meebrengt. Daar zijn nooit controles en hij kan ze in Kumasi aan jullie geven.’


  Aan het eind van het gesprek haalde Colin een langwerpige envelop uit een van zijn zakken en gaf hem aan Doc. ‘Retourtickets naar Kumasi. Ik heb ze weken geleden geboekt om er zeker van te zijn dat er plaats was, en ik heb ze op het postkantoor van Accra gekocht om me niet te hoeven identificeren. Ze staan op naam van Braun en Steiner. Dat heb ik gedaan om ze een beetje op het verkeerde been te zetten, ze te laten denken dat jullie Duitsers of zoiets zijn. Dat schept een beetje verwarring als ze met hun onderzoek beginnen.’ Hij keek Bert aan. ‘Ik heb jouw ticket in Takoradi liggen.’


  ‘Je hebt goed werk geleverd,’ zei Ray, en hij knikte waarderend. ‘Je hebt een goed plan uitgedacht.’


  ‘Dank je.’ Colin nam het compliment in ontvangst en leunde op zijn stoel achterover. ‘Deze is van jou, Doc,’ zei hij, en hij tikte met zijn voet tegen de tas die hij uit de auto mee naar boven had genomen. ‘En die van jou ligt nog in de auto, Ray. Ik zet jou met je tas bij je hotel af wanneer Bert en ik naar Takoradi terugrijden.’


  ‘Ja,’ zei Ray. ‘Dat is goed.’ Hij stond op en rekte zich uit. ‘Ik duik er vanavond vroeg in. Morgen is de grote dag.’


  ‘Ik ga ook nergens heen.’ Doc knikte ernstig. ‘Misschien maak ik alleen een wandelingetje om de atmosfeer van de stad te proeven.’


  Ray vouwde de kaart op. ‘Ik neem deze mee om hem vanavond te bestuderen.’


  ‘Oké! Klaar om te vertrekken?’ Colin keek Bert aan. ‘Je hebt in Takoradi geen bagage nodig, dus laat je spullen hier maar achter en neem alleen je vermomming mee. Ik heb al een hotel geboekt en kan je aan een schoon overhemd en scheerspullen helpen. Nou…’ Hij keek hen een voor een aan. ‘Heeft iemand nog iets te zeggen voordat we ieder onze weg gaan?’


  Ray stak Bert zijn hand toe. ‘Ik heb eens nagedacht,’ zei hij. ‘Met die boksmatch zal het vliegtuig wel helemaal vol zitten. Het is niet de bedoeling dat ik door de hele lengte van het vliegtuig moet lopen om in de cockpit te komen.’


  ‘Ik zorg ervoor dat ik in Takoradi als eerste aan boord ga,’ beloofde Bert. ‘Ik neem een plaats helemaal voorin voor je.’


  ‘Dan hebben we alleen nog een beetje geluk nodig.’ Ray keek Colin even aan, maar die blik zei de anderen niets.


  Colin keek Ray lang aan en zei toen: ‘Voelt iedereen zich goed? Is iedereen tevreden?’


  ‘We hebben alles besproken,’ zei Doc. ‘Als er iets misgaat, is het niet onze schuld.’


  Opnieuw keken Colin en Ray elkaar aan. Ze knikten elkaar bijna onwaarneembaar toe.


  ‘Er gaat niets mis,’ zei Colin vol vertrouwen. ‘Een kaping is wel het laatste wat ze hier verwachten.’ Hij tikte Bert zachtjes op zijn schouder. ‘Kom. Jij ook, Ray. Bert en ik moeten vanavond nog terug naar Takoradi.’


  Toen ze met zijn drieën naar de deur liepen, bleef Colin een beetje achter. ‘Nou, Doc,’ zei hij, ‘dit is de grote klapper waar we allemaal van dromen. Ik verwacht van je dat je morgen uit dat vliegtuig springt en mij miljonair maakt.’


  Doc fronste zijn wenkbrauwen en hij stak zijn kin naar voren. ‘Ja, de grote klapper, zeg dat wel. Duizenden kilometers bij Londen vandaan, en dan vliegtuigen kapen, parachutespringen en door de jungle rennen. Ja! Dit wordt de grote klapper.’


  ‘Heb je er wel een goed gevoel bij?’


  ‘Het ziet er goed uit,’ gaf Doc toe. ‘Ik heb wel zwaardere klussen gedaan voor veel minder geld. Ja.’ Hij knikte. ‘Ik heb er een goed gevoel bij.’


  ‘Veel geluk.’ Colin stak zijn beide duimen omhoog en maakte van dat gebaar een snelle groet. Toen liet hij de deur dichtvallen en liep hij vlug achter Ray en Bert aan.


  


  ‘Zo, nu zitten we eraan vast.’ Colin stond bij de achterkant van de auto en pakte Rays tas uit de kofferbak.


  ‘We doen hier goed aan,’ verzekerde Ray hem. ‘Er is altijd de kans dat we geluk hebben in Kumasi.’


  ‘Nou, jij hebt nu blijkbaar de leiding, Ray. Ik hoop alleen dat het ons morgen meezit.’


  ‘Nee.’ Ray legde zijn hand op Colins arm. ‘Het is jouw operatie. Ik doe alleen maar voorstellen op grond van mijn ervaring in het leger. Jij hebt dit karwei ontdekt en je plan is hartstikke goed. Als dat goud morgen in de Dakota gaat, krijgen we het te pakken. En dat is dan te danken aan jouw plan!’


  ‘Ja, áls het in de Dakota gaat.’ Colin klonk erg pessimistisch.


  ‘Geloof me, Colin: als ik niet dacht dat daar een reële kans op was, zouden we nu niet met elkaar staan te praten.’


  ‘Ja.’ Colin knikte, blij met de morele ondersteuning, al had hij zijn twijfels.


  Ze liepen naar de zijkant van de auto en Ray praatte nu harder, opdat Bert het ook kon horen. ‘Allemachtig!’ riep hij hoofdschuddend uit terwijl hij naar een brede boulevard met hoge palmbomen keek. ‘Een paar weken geleden reed ik nog met een taxi door Fulham Road… En kijk nu eens waar ik ben. Dit is verdomme nog beter dan de SAS!’


  ‘Nou, het komt morgen op jou aan, soldaat.’ Bert keek grijnzend naar hem op. ‘Je hebt er wel vertrouwen in, hè?’


  ‘Ja, alle vertrouwen.’ Ray keek Colin recht aan. ‘Ik heb vertrouwen in alles.’ Hij stond op het brede trottoir en liet zijn tas een beetje heen en weer zwaaien terwijl Colin in de auto stapte. Toen zeiden ze bijna tegelijk: ‘Veel succes!’


  De auto reed weg door de vlekkerige schaduw van de palmbomen in de door lantaarns verlichte straat. In de verte zagen ze remlichten opgloeien voor een kruising. Ray keek hun achterlichten peinzend na. ‘Veel succes?’ herhaalde hij zachtjes bij zichzelf. ‘Nou, zoals je zelf een keer tegen me zei: Colin: je moet er in dit vak zelf aan werken om succes te hebben.’


  Een kwartier later had Ray zijn tas in zijn kamer achtergelaten en donkerder kleren aangetrokken. Hij ging de straat weer op en vroeg naar de dichtstbijzijnde markt die de hele nacht open bleef. Toen hij op de markt was geweest en het een en ander had gekocht, hield hij een taxi aan.


  ‘Hoeveel pond naar Kumasi?’ vroeg hij de chauffeur, die blij opkeek.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  


  


  Colin reed het parkeerterrein van de bioscoop op en zette de auto op de handrem. ‘Je hebt een kamer in het Atlantic Hotel, op de naam Watson,’ zei hij tegen Bert toen ze uitstapten. ‘Je kunt de tas met je spullen als bagage mee naar binnen brengen en ik breng straks een grote tas naar je toe.’


  Bert tilde de tas uit de kofferbak en woog hem in zijn hand. ‘Geen probleem,’ zei hij, ‘maar als ik dit moet dragen, en morgen ook nog twee plunjezakken, ben ik nogal zwaarbeladen. Ik heb Ray geholpen ze in te pakken en er zitten veel extra spullen in.’


  ‘Alles gaat morgen in die ene grote tas,’ zei Colin tegen hem. ‘Maar hou hem wel uit het zicht als je op het vliegveld bent. Anders vinden ze hem misschien te groot voor handbagage.’


  ‘Ja, daar zal ik op letten. Nou, hoe zit het met die nepwapens? Wanneer krijg ik ze?’


  ‘Je krijgt ze als ik die tas kom brengen. Je doet er twee in de tas en houdt het derde bij je om het in Kumasi aan Ray te geven. Zolang je niet tegen iemand aan botst, kan je niets gebeuren.’


  ‘Allejezus! Tegen de tijd dat dit voorbij is, ben ik net Arnold Schwarzenegger.’ Bert bewoog de spieren van zijn armen om het te demonstreren.


  ‘Je redt het wel.’


  ‘Ja.’ Bert knikte goedkeurend. ‘Je hebt alles uitgedacht, Colin. Net als vroeger, hè?’


  ‘Ik zie je straks bij het hotel,’ zei Colin tegen hem toen ze een biertje dronken in de lounge van de bioscoop. ‘We kunnen vanavond ergens gaan eten. Er is een club in Sekondi waar ze goede biefstuk hebben. Dat is een heel eind bij Takoradi vandaan.’


  ‘Ik kan nu wel wat slaap gebruiken,’ gaf Bert toe. ‘Ik ben in touw geweest vanaf het moment dat ik hier ben aangekomen.’


  ‘Ja,’ beaamde Colin. ‘Het is erg druk geweest en een beetje rust zal je goed doen. Ik geef je twee uur de tijd voordat ik je kom ophalen, en dan gaan we naar Sekondi om wat te eten en te drinken. Je kunt zelfs kennismaken met het oude “High Life”-dansen in de Jamboree Club; het zal je daar bevallen. Let wel: we maken het niet laat, dus je kunt niet veel drinken en je ook niet met vrouwen inlaten. We hebben morgen nog steeds veel werk te doen.’


  Bert trok een grimas. ‘Is dat het enige waar jij ooit aan denkt?’ vroeg hij. ‘Werk, werk, werk?’


  ‘Wat dit karwei betreft wel,’ antwoordde Colin. ‘Vergeet niet: als je morgen in prima conditie bent, hoeven we de rest van ons leven nooit meer te werken.’


  ‘Jij bent de baas. Als jij zegt, niet zuipen en niet achter de wijven aan…’ Bert spreidde zijn armen. ‘Dan hou ik me daaraan!’


  


  ‘Dat is niet slecht,’ merkte Bert op. Hij schoof zijn bord weg, veegde zijn mond aan een servet af en keek intussen in de club om zich heen. Hij zag niet dat een met goud behangen Afrikaanse man naar twee van de meisjes knikte die aan de bar zaten. ‘En moet je die meiden zien; daar zitten een paar lekkere dingen.’ Hij knikte naar de rij aantrekkelijke jonge vrouwen aan de bar. ‘Ik zou best wat met eentje willen proberen. Kijk eens aan.’ Hij glimlachte tevreden. ‘Die twee daar kijken al naar me.’


  ‘Vergeet het maar, Bert,’ zei Colin. ‘Jij bent voor hen alleen maar een paar bankbiljetten. Je moet niets laten blijken, anders storten ze zich op je en zijn ze nog moeilijker kwijt te raken dan een stel vlooien op de reet van een kameel. We komen hier alleen om rustig wat te eten en te drinken.’


  ‘Ja, ik weet het.’ Bert knikte berustend. ‘Maar wat zonde, hè? O jee, er komen er twee naar ons toe.’


  ‘Gewoon beleefd blijven,’ zei Colin tegen hem, ‘maar laat ze niet gaan zitten en bied ze niets te drinken aan. Dat vatten ze op als een uitnodiging en dan blijven ze de hele avond zeuren dat we ze naar huis moeten brengen.’


  ‘Kon dat maar.’ Bert likte begerig over zijn lippen. ‘Wat een lijf!’ zei hij, opkijkend naar de meisjes die naar hen toe kwamen.


  ‘Wij bij jullie zitten?’ Een van de meisjes legde haar hand op Berts schouder. ‘Wij gezelschap voor jullie. Plezier hebben.’


  ‘Sorry, meisjes,’ zei Colin. ‘Misschien een andere keer, maar niet vanavond.’


  ‘Ik praat niet tegen jou.’ Het meisje keek hem kribbig aan. ‘Ik praat tegen hem.’ Ze glimlachte naar Bert en streek met haar hand over zijn wang. ‘Jij vindt mij leuk?’ zei ze, en ze maakte aanstalten om te gaan zitten. Het andere meisjes legde haar arm om Colins hals en boog haar hoofd naar zijn gezicht.


  ‘Jij vindt mij leuk? Jij koopt drankje voor mij?’


  ‘Luister eens, meiden.’ Colin duwde haar hand weg. ‘We hebben dingen te bespreken, dus laat ons met rust. Misschien een andere keer.’


  ‘Jij vindt mij niet leuk?’ drong het meisje aan. Ze legde haar arm weer om Colins hals en praatte in zijn oor. ‘Ik goed meisje, wij samen veel plezier. Kom, koop drankje voor me, dan hebben we plezier.’


  Het kostte Bert grote moeite te voorkomen dat zijn meisje op zijn schoot ging zitten. Ze draaide haar lichaam dicht tegen hem aan. ‘Hé, heb je niet goed geluisterd? Wij zijn niet geïnteresseerd. Ga van me af.’ Hij duwde haar weg. ‘Laat ons nu rustig iets drinken.’


  ‘Zijn mijn meisjes niet goed genoeg voor jullie?’ Bert hoorde een stem en draaide zich om naar de met goud behangen Afrikaan die achter hem stond. ‘Waarom komen jullie hier, als de meisjes jullie niet bevallen?’


  ‘Luister eens, makker.’ Colin duwde het meisje weg en stond op. ‘We kwamen hier alleen iets drinken en eten. Dat hebben we gehad en nu gaan we weg, oké?’


  ‘Jullie betalen meisjes wat geld, en dán gaan jullie weg.’ De Afrikaan keek eerst Colin en toen Bert aan. ‘Ze zijn bij jullie tafel, dus nu betalen jullie.’


  ‘Waarvoor?’ wilde Bert weten, en hij stond ook op. ‘Ze kwamen zelf hierheen en drongen zich aan ons op. We hebben ze niet gevraagd bij ons te komen.’


  ‘Ze zijn bij jullie tafel, dus jullie betalen,’ eiste de man, en hij maakte het internationale gebaar met duim en wijsvinger. ‘Jullie betalen mij voor mijn meisjes.’


  ‘Ik betaal jou helemaal niks,’ gromde Bert. ‘Kom, Colin. Tijd dat we opstappen.’ Bert maakte aanstalten om bij de tafel vandaan te lopen, maar de Afrikaan haalde met zijn vuist naar hem uit en trof hem recht op zijn oog. ‘Schoft!’ snauwde Bert, en hij deelde een zwaaistoot uit die de man op de vloer deed belanden.


  ‘Kom!’ Colin pakte Bert vast, die zich bukte om de man opnieuw te slaan. ‘We kunnen dit gedoe nu niet hebben. Kom mee, voordat de anderen gaan meedoen.’ Hij duwde de nog woedende Bert naar de deur en de straat op, waar ze vlug in de auto stapten en wegreden op het moment dat er al een man naar buiten kwam rennen.


  ‘De schoft!’ zei Bert kwaad. ‘Hij kreeg me goed te pakken.’ Hij deed de zonneklep omlaag, keek in het spiegeltje en streek voorzichtig op de zwelling rondom zijn oog. ‘Moet je kijken!’


  ‘Het had erger kunnen zijn.’ Colin keek naar Berts oog. ‘De huid is tenminste niet stuk. Maar we kunnen nu beter een eind aan de avond maken; morgenvroeg hebben we een boel te doen.’ Hij zette koers naar Berts hotel. ‘Negen uur precies!’


  ‘Negen uur precies,’ herhaalde Bert. ‘Maak je geen zorgen. Dan ben ik op en sta ik klaar.’


  


  ‘Jezus christus!’ riep Colin de volgende morgen uit toen hij Bert naar hem toe zag lopen. Zelfs achter de donkere glazen van de zonnebril was de grote blauwe plek op Berts gezicht duidelijk te zien. ‘Je hebt een blauw oog van hier tot gunder.’


  ‘Ja, hè?’ zei Bert. ‘Dat is vannacht komen opzetten.’


  ‘Nou kunnen we het wel schudden!’ zei Colin vol walging. ‘Nou kan het karwei niet doorgaan.’


  ‘Waarom niet?’ wilde Bert weten. ‘Met een blauw oog kan ik best werken.’


  ‘Ja,’ zei Colin, die van de stress weer met een zwaar Schots accent sprak. ‘Misschien kun je er best mee werken, maar dan ga je wel gegarandeerd de bak in.’


  ‘De bak in?’ Bert keek hem aan. ‘Wat bedoel je nou?’


  ‘Kijk nou eens naar jezelf.’ Colin spreidde zijn handen. ‘Je kunt niet in dat vliegtuig stappen. Een blanke man met een blauw oog! Jezus, Bert, als dat signalement wordt verspreid, hou je het geen tien minuten op straat uit.’ Hij kreunde van ergernis. ‘Nou kan het niet meer doorgaan.’


  ‘Als ik nou eens een beetje make-up gebruikte?’ Bert zocht koortsachtig naar een oplossing. ‘Van dat pancakespul en dan deze donkere bril op. Dan ziet niemand er wat van.’


  ‘Nee, dat gaat niet.’ Colin schudde zijn hoofd. ‘Je komt te dicht bij de mensen. Jezus, zelfs Steven Spielberg zou dat oog niet kunnen verbergen.’


  ‘Wat doen we dan?’ vroeg Bert ten slotte. ‘Gaat het niet door?’


  Colin krabde over zijn hoofd en dacht diep na. ‘Ik weet het niet… Misschien is er nog een kans.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Bert gretig. ‘Wat kunnen we doen?’


  Colin perste geconcentreerd zijn lippen op elkaar. Ten slotte knikte hij. ‘Ja,’ zei hij, en hij herhaalde dat woord voordat hij zijn gedachten uitsprak. ‘Ja, het is te doen.’


  ‘Wat is te doen?’ drong Bert aan. ‘Wat heb je bedacht?’


  Colin keek Bert aan. Hij dacht nog steeds na over de belangrijke beslissing die bij hem was opgekomen. ‘Wij kunnen van plaats ruilen, jij en ik. We doen elkaars werk,’ zei hij. ‘Jij op de grond, ik in het vliegtuig. Je bent daarbeneden geweest en weet wat er moet gebeuren. We hoeven alleen maar van plaats te ruilen.’


  Bert stak zijn hand op. ‘Kom nou, Colin. Dat kan niet. Die parachutesprong… Jij hebt helemaal geen training gehad.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Colin, ‘maar je zei zelf dat het niks voorstelt.’


  ‘Ja, ik weet dat ik dat heb gezegd. Evengoed heb ik die training gehad. En jij? Jij hebt zelfs nooit een parachute vastgemaakt. Het kan je dood worden.’


  ‘Ik geef dit karwei niet op, Bert. Dit is een eenmalige kans! De kans van mijn leven, en die laat ik niet schieten vanwege een parachutesprong. Er zijn een hoop mensen uit een vliegtuig gesprongen die nooit training hebben gehad.’


  ‘Eh, ja,’ beaamde Bert. ‘Maar dat waren dan altijd noodsituaties, kwesties van leven of dood.’


  ‘Ja, dat weet ik. En wat mij betreft, is dit ook een kwestie van leven of dood. Geld voor de rest van mijn leven, of doorgaan met alle onzin die we al jaren doen.’


  ‘Je moet het zelf weten, Colin.’ Bert keek heel ernstig. ‘Dat springen is gemakkelijk. Je moet er alleen aan denken dat je aan het koord trekt. Als je dat doet, brengt de parachute je automatisch naar beneden.’


  ‘Goed.’ Colin nam een besluit. ‘We brengen de spullen naar jouw kamer, en dan kun je me het tuig van de parachute laten zien, hoe je het omdoet en zo. En ook hoe ik aan het koord moet trekken.’


  ‘Jezus christus, je weet niet eens waar het trekkoord zit!’ Bert schudde zijn hoofd. ‘Man, je neemt wel een heel groot risico.’


  Colin pakte Berts onderarm vast en kneep er hard in. ‘Luister.’ Zijn stem klonk ernstiger dan Bert ooit van hem had meegemaakt. ‘Het is nu alles of niets. We hebben hier allemaal te hard aan gewerkt om nu nog de handdoek in de ring te gooien. We gaan ermee door, wat er ook gebeurt. En als dat betekent dat ik die parachutesprong moet maken, dan moet dat maar. Laten we nu naar je kamer gaan, dan kun je me een stoomcursus parachutespringen geven. Ik wil een paar keer oefenen met het omdoen en uittrekken van het tuig. Daar wil ik een beetje mee vertrouwd raken, en ik wil ook leren aan het koord te trekken. Per slot van rekening,’ bracht hij Bert in herinnering, ‘is het volgens jou alleen maar een kwestie van aan het koord trekken, en de parachute doet de rest.’ Hij maakte de kofferbak van de auto open en pakte er een tas uit. ‘Kom,’ zei hij. ‘We moeten opschieten.’


  


  Bert keek onzeker toen hij de parachute op Colins rug hing en zijn armen door het tuig leidde. Hij leerde hem de schouderriem aanhalen, de borstriem vastzetten en de beenriemen stevig tegen zijn heupen en dijen trekken.


  ‘Als je maar zorgt dat alles lekker strak zit,’ zei hij tegen Colin. ‘Ik zal de riemen nu voor je bijstellen, dan hoef je alleen nog maar het tuig aan te trekken alsof het een jasje is en de borst- en beenriemen vast te maken.’ Hij was al druk aan het werk. Hij stelde de riemen bij tot hij er zeker van was dat het tuig goed om Colins borst en heupen zat. ‘Nou,’ zei hij. ‘Het trekkoord.’ Hij duwde Colins rechterhand achterwaarts naar de rugzak met de parachute. ‘Je tast naar deze metalen handgreep.’ Hij leidde Colins hand naar een metalen ring. Die was gemakkelijk te vinden en viel vanzelf in Colins hand als hij die naar achteren stak. Colin oefende het een paar keer, tot hij er zeker van was dat hij hem gemakkelijk kon pakken als het zover was.


  ‘Zodra je uit het vliegtuig bent gesprongen, breng je je hand naar het trekkoord.’ Bert leidde Colins hand daar weer heen. ‘Je telt tot drie en trekt de ring dan met een harde ruk naar voren. Dan krijg je het gevoel alsof je naar boven wordt getrokken, maar dat komt doordat het scherm opengaat en je daardoor vertraagd wordt. Als je eenmaal zweeft, heb je tijd genoeg om het doel te vinden, en als je het hebt gevonden, blijf je er steeds naar kijken, dan weet je in welke richting je moet lopen als je op de grond bent.’


  ‘Dat lijkt me duidelijk genoeg,’ zei Colin. ‘Zoals je al eerder zei: je trekt aan het koord en de parachute doet de rest. En het neerkomen?’


  ‘Nou,’ zei Bert. ‘Je moet beide voeten tegen elkaar aan houden, en je knieën ook. Je benen buig je een beetje om met je lichaam naar voren te rollen.’ Hij nam de houding aan om het te demonstreren. ‘Als je zo naar beneden gaat, komt het vanzelf goed.’


  ‘Voeten bij elkaar, knieën bij elkaar…’ Colin deed Berts bewegingen na. ‘Benen gebogen, naar voren rollen. Oké?’


  ‘Dat is het wel zo’n beetje, Colin. Als je het zo doet, komt het goed.’ Bert drukte op de vergrendeling op Colins borst en ving de rugzak met de parachute op toen die van Colins schouders gleed. ‘Rustig blijven en denken aan wat ik je heb gezegd. Dan kan je niets gebeuren.’


  ‘Ik red het wel, Bert.’ Colin knikte en herhaalde de woorden, alsof hij zichzelf wilde geruststellen. ‘Ik red het wel. Kom nu mee.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Pak die parachute weer mee, dan brengen we hem naar de wagen. Daarna neem je mijn Peugeot en volg je mij naar Cape Coast, waar ik de vluchtwagen neerzet. Als dat gebeurd is, gaan we naar Takoradi terug en boek jij daar een ticket voor me.’


  


  Het parkeerterrein van de universiteit was halfleeg toen Colin kwam aanrijden. Het kostte hem geen moeite een onopvallend plekje in de schaduw te vinden, ergens in een stille uithoek. Hij deed de auto op slot, legde de sleutels op het voorwiel aan de passagierskant en slenterde toen naar Bert toe. Enkele minuten later stopte de Peugeot opnieuw, ditmaal tegenover de verwaarloosde weg die naar Uturri leidde, de weg die Bert binnenkort zou volgen als hij naar de dropzone ging. ‘Er is geen andere weg tot kilometers in de omtrek,’ legde Colin hem uit. ‘En na een paar kilometer wordt hij nog slechter om ten slotte dood te lopen in Uturri. Dus het kan niet missen. Ik ben de afgelopen maanden verschillende keren over die weg heen en weer gereden en ik heb er nooit iemand gezien.’


  ‘Ja, dat is goed.’ Bert knikte peinzend. ‘Geen mensen, geen getuigen.’


  ‘Ja,’ beaamde Colin. ‘Zo heb ik het graag.’ Hij wierp een laatste blik op de weg naar Uturri. ‘Dus je denkt dat je het voor elkaar krijgt? Dat je je weg kunt vinden?’


  ‘Geen probleem, jongen.’ Bert knikte. Hij draaide de sleutel in het contact om en reed weg. ‘Een fluitje van een cent.’


  


  De rit naar Cape Coast had hun weer energie gegeven, en toen ze naar Takoradi reden, voelde Colin zich min of meer de oude. Ze hadden tijd genoeg en stopten even in Sekondi om alles nog één keer door te nemen en enkele laatste details te regelen.


  ‘Ik hou de tas vast terwijl jij de check-in doet en de instapkaart in ontvangst neemt, Bert. Ik ben de laatste tijd een paar keer op dat vliegveld geweest en misschien herkent het meisje van de check-in me,’ zei Colin tegen hem toen ze op een terras met uitzicht op de brede Baai van Sekondi zaten. ‘En geef me de vermomming; die moet ik opzetten voordat we in Takoradi zijn.’


  Bert gaf hem een pakje. ‘Een pruik en een valse snor, en goeie ook. En je hebt natuurlijk die hoed en zonnebril op.’ Hij zette zijn eigen zonnebril recht op zijn neus.


  ‘Dat moet genoeg zijn,’ zei Colin. ‘Trouwens, ik denk niet dat de passagiers zich zo gemakkelijk als getuigen aanmelden. Daarentegen moeten we ons wel zorgen maken over de soldaten en de bemanningsleden van het vliegtuig. Die moeten geen reden hebben om speciaal op ons te gaan letten, totdat we opstaan en zeggen wat we willen.’


  ‘De gang van zaken in het vliegtuig is goed geregeld,’ verzekerde Bert hem. ‘Doc weet wat er moet gebeuren. Jullie krijgen vast geen problemen.’


  ‘Eén ding staat vast,’ voegde Colin daaraan toe. ‘Als er toch iets misgaat, zijn we de klos. In een vliegtuig kun je nergens heen.’


  ‘Er gaat niets mis, Colin. We hebben het de afgelopen weken keer op keer doorgenomen en alles is geregeld. Als jullie de sprong maken, is alles achter de rug.’


  Colin glimlachte om zijn enthousiasme. ‘Ja, we kunnen het,’ en bijna voegde hij er hardop aan toe: als het goud tenminste in het vliegtuig ligt.


  Een uur voordat het vliegtuig naar Kumasi uit Takoradi zou vertrekken, gingen ze naar de auto terug, waar Colin enkele minuten op de achterbank bezig was een echt uitziende snor aan te brengen en een pruik op te zetten. Toen hij er een zonnehoed en een bril met donkere glazen aan toevoegde, moest zelfs Bert toegeven dat de vermomming goed was.


  ‘Je ziet er goed uit,’ complimenteerde Bert hem. ‘Een goeie vermomming.’


  ‘Ja.’ Colin keek op zijn horloge en haalde diep adem. ‘Tijd om in actie te komen.’


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  


  


  Toen de ochtendvlucht van Accra de grond raakte in Kumasi, keek Ray gespannen door het raam naar buiten. Eerst zag hij door het raam aan stuurboord alleen oerwoud voorbijglijden, toen verliet het vliegtuig de landingsbaan en kwam er meer van het vliegveld in zicht, waarbij de vleugel als een soort aanwijsstok fungeerde. Hij zag de helikopter meteen en voelde een bittere teleurstelling toen hij het ding op zijn platform zag staan. Hij dacht aan het werk dat hij de afgelopen nacht had gedaan: de drie uur durende taxirit naar het noorden; een gat in de omheining van het vliegveld maken; twee uur geduldig, moeizaam zagen in het landingsgestel van de Lynx; de rit terug naar Accra… allemaal voor niets.


  Terneergeslagen sjokte hij achter Doc aan naar de gate. Hij wist nu dat het karwei niet doorging. Al lopend wierp hij een laatste blik op de helikopter. Hij maakte een kalme indruk, maar elke zenuw in zijn lichaam schreeuwde het uit van woede en frustratie, en hij vervloekte zichzelf omdat hij het ding niet gewoon in brand had gestoken. Overigens wist hij diep in zijn hart dat hij dan een fout zou hebben gemaakt: na zo’n duidelijke sabotagedaad zouden de militairen alarm hebben geslagen en extra maatregelen hebben genomen. Omdat ze zo weinig tijd hadden gehad, zouden ze het te riskant hebben gevonden de terugreis naar Accra te maken. Nee… Bij gebrek aan verfijnde timingapparatuur en explosieven had Ray niets beters kunnen doen dan het landingsgestel verzwakken, zodat het bij de landing zou afknappen als het toestel de gebruikelijke testvlucht van die ochtend had gemaakt. Had hij maar dieper gezaagd!


  


  De stad Kumasi lag ongeveer vijf kilometer ten noorden van het vliegveld, en omdat ze te veel zouden opvallen als ze bij de terminal bleven rondhangen, namen Doc en Ray een taxi naar de stad. Ze zouden terugkeren als de eerste chartervlucht voor de bokswedstrijd zou vertrekken. Dan konden ze gemakkelijk in de menigte opgaan.


  Nors zwijgend liep Ray achter Doc aan door de zoveelste bazaar. Hij tobde over de helikopter en zijn mislukte sabotagepoging. Toch voelde hij een bijna masochistisch verlangen om op het vliegveld te zijn, al was het alleen maar om het goud te zien dat ze net niet te pakken hadden gekregen.


  ‘Jezus christus!’ Doc sjokte voort, hijgend als een afgematte hond. Hij veegde met een al doorweekte zakdoek over zijn voorhoofd. ‘Het is hier net een broeikas. Ik moet even uit de zon.’


  Ray greep zijn kans. ‘Op het vliegveld zijn we beter af,’ zei hij. ‘Er is airconditioning in de lounge en er zullen daar nu ook wel genoeg boksliefhebbers zijn.’ De aandrang om terug te gaan was zo sterk dat hij gemakkelijk excuses kon bedenken.


  ‘Het zou overal koeler zijn dan hier,’ beaamde Doc. En hij keek rond of hij ergens een taxi zag.


  


  Het luchthavengebouw begon inderdaad al vol te lopen met boksliefhebbers. Ze liepen de lounge in en lieten zich dankbaar in de lage fauteuils zakken die naar het veld toe stonden. Ray keek naar het helikopterplatform, maar dat werd aan het oog onttrokken door een vliegtuig dat op het punt van vertrekken stond. Ten slotte liep een laatste haastige passagier over het asfalt. Hij beklom de lage trap, en voordat hij het donkere ovaal binnenging, draaide hij zich even om en zwaaide triomfantelijk met een Britse vlag naar de supporters die nog op hun vlucht wachtten. De deur van het vliegtuig ging dicht en even later kwamen de propellers tot leven. Het toestel zette zich langzaam in beweging en taxiede soepel over de baan.


  Zodra de grote staartvin van het vertrekkende vliegtuig langzaam door Rays gezichtsveld trok, ging hij op het puntje van zijn stoel zitten. Hij keek in de vervormende golven van de opstijgende hitte en zag het onheilspellende haaiensilhouet van de helikopter in zicht komen. Toen hij de dodelijke Lynx zag, wenste hij dat hij een Browning-antitankraket bij de hand had; die zou hij meteen hebben gebruikt! Hij besloot niets tegen Doc te zeggen, want hij wist dat die kwaad zou zijn omdat hij niet volledig op de hoogte was gesteld.


  Buiten gebeurde er iets: een konvooi van drie wagens kwam voorbijrijden, op weg naar de helikopter. Tegelijk werd omgeroepen dat vlucht GA670 uit Takoradi over enkele minuten precies op tijd in Kumasi zou aankomen.


  Doc keek op zijn horloge en keek toen op naar Ray. Zijn gezicht werd nog weer een beetje ernstiger. ‘Een half uur,’ zei hij. ‘Nog een half uur en we zijn ervandoor.’ Tijdens het praten streek hij met zijn tong over de stekels van zijn valse snor.


  Het zouden ook dertig jaar kunnen zijn, dacht Ray. Hij keek naar het konvooi dat nog steeds in de richting van het helikopterplatform reed.


  ‘H… Hé…’ fluisterde Doc. ‘Die wagens daar… Er zit een gepantserde wagen bij, en ik zie ook een truck en een jeep! Zijn dat niet de wagens waar we op wachten?’


  ‘Een routinekonvooi,’ zei Ray, die de waarheid nog steeds niet wilde toegeven. ‘Ik denk dat ze bewapening naar de helikopter brengen voor een patrouille.’


  ‘Ja.’ Doc accepteerde de uitleg meteen. ‘Wel een hoop bedrijvigheid, hè?’


  Drie monteurs in een witte overall waren met de helikopter bezig en twee van hen draaiden zich om naar het konvooi toen dat eraankwam. De derde man bleef bij het toestel; blijkbaar had daar iets zijn aandacht getrokken. Ray zag hem zijn hand uitsteken naar de balk van het landingsgestel waarin hij, Ray, had gezaagd. Plotseling zat de monteur op zijn knieën en keek hij aandachtig naar de onderkant van het stalen buiswerk dat zich met een boog van de helikoptercabine verwijderde. Ray was te ver weg om iets te kunnen horen, maar hij zag de man zijn mond open en dicht doen en naar de anderen roepen. Enkele mannen kwamen vlug naar voren, en nog iemand van het grondpersoneel kroop onder de helikopter om vervolgens opgewonden te bevestigen dat zijn collega het goed had gezien.


  Ray boog zich naar voren en keek strak naar een officier die uit de gepantserde wagen was gesprongen om doelbewust naar het opgewonden groepje te lopen. De officier, Judas Akaba, knielde neer en inspecteerde het landingsgestel, waarna hij naar de balk aan de achterkant liep toen bleek dat zich daar dezelfde schade voordeed. Hij stond op, wees opgewonden met zijn stok naar de balken en liep bij het toestel vandaan. Iemand van het grondpersoneel ging voor hem staan, en blijkbaar waren ze het niet eens. De monteur schudde zijn hoofd alsof hij een bevel weigerde. Akaba bracht zijn stok omhoog en mepte er venijnig mee op het gezicht van de monteur, die op zijn knieën zakte. De soldaten laadden hun wapens door en richtten ze. Toen werden twee leden van het grondpersoneel onder gewapend escorte naar een onderhoudshangar gebracht. Even later kwamen ze weer tevoorschijn. Ze reden een wagen met lasapparatuur naar de beschadigde helikopter.


  Terwijl Ray somber toekeek, knielde een monteur onder de buik van de Lynx neer. Hij maakte vonken voor de pijp van zijn lasapparaat om een lange, trillende gele vlam van acetyleengas te laten ontbranden en er vervolgens zuurstof met een druk van honderdvijftig kilo per vierkante centimeter aan toe te voegen. Van het ene op het andere moment veranderde het onschadelijke acetyleengas, net als het mengsel van dokter Jekyll, door de zuurstof in een vluchtige, spitse blauwe vlam die door het dikste staal heen kon snijden. De monteur deed een donkere lasbril op en boog zich naar voren om, onder schot gehouden door de militairen, de beschadigde balk te lassen. Zodra de vlam het geverfde oppervlak raakte, verdween zijn hoofd in een wolk van rook. Binnen enkele seconden smolt het metaal en werd het door de geconcentreerde hitte van de vlam weer één geheel. De twee kanten van de zaagsnede werden stevig aan elkaar gelast, en daarmee werd Rays primitieve sabotage ongedaan gemaakt.


  Ray keek moedeloos naar al die activiteit. Hij trok een kwaad gezicht toen de lasser naar de achterbalk liep om de reparatie te voltooien die de helikopter weer volledig operationeel zou maken. Hij beleefde enige voldoening aan het feit dat de monteur er blijkbaar moeite mee had een zodanige houding te vinden dat hij de reparatie kon voltooien, want hij herinnerde zich hoe lastig het voor hemzelf was geweest om zo dicht bij de fuselage zijn werk te doen. Ten slotte ging de monteur plat op zijn rug liggen om de balk boven hem te lassen.


  Ik hoop dat hij levend verbrandt, dacht Ray, die zwartgallig toekeek. Hij zag dat de lasbrander het metaal liet smelten en dat het gevaarlijk dicht bij het gezicht van de liggende lasser neerspatte. Plotseling maakte de man een stuiptrekkende beweging. Hij trok zijn hoofd met een ruk opzij en sloeg zijn handen voor zijn gezicht, en meteen daarop explodeerde een grote, withete klodder metaal als lava onder de felle vlam van de lasbrander. De gloeiend hete vlam vloog over de onderkant van de helikopter, verwoestte aluminium fuselagedelen als dun ijs in een oven en verpulverde een kwetsbare brandstofslang met de kracht van een laserstraal uit het ruimtetijdperk.


  Ray sprong overeind op het moment dat er een vuurstraal onder de helikopter vandaan schoot. Hij zag dat de monteur zijn lasbrander liet liggen en voor zijn leven rende, terwijl de laaiende vlammen zich snel over de onderkant van het toestel verspreidden. Zelfs in de lounge waren de kreten te horen. Mannen renden naar het brandblusmaterieel toe, maar het was te laat. Akaba schreeuwde een bevel en het konvooi reed vlug weg. Intussen werd de helikopter volledig verzwolgen door de vlammenzee.


  De explosie joeg een zwarte sluier van rook en wervelende brokstukken de lucht in, en de toeschouwers doken naar de vloer van de lounge. Munitie uit het geschut van de helikopter explodeerde in alle richtingen; tracers trokken een spoor van rook achter zich aan door de blauwe hemel; granaten beukten als op hol geslagen pneumatische hamers keihard tegen de grond en ricochetterende kogels krijsten door de rook als geesten die de doden bejammerden. Ten slotte stierf de explosie weg en was alleen nog het gebulder te horen van vlammen die een zuil van zwarte rook recht omhoog stuwden in de windstille lucht.


  Verbijsterde boksliefhebbers sprongen overeind en keken naar dat alles als onverwachte toeschouwers in een loopgraaf aan het front. Door de sluier van rook was het toenemende sirenegeloei te horen van naderende brandweerwagens.


  In de toren bevalen geschrokken verkeersleiders vlucht GA670 nog even rond te cirkelen in afwachting van nadere instructies voor de landing.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  


  


  Toen GA670 eindelijk landde, stond Colin in een lounge vol luidruchtig zingende boksliefhebbers. Het was een patriottische zee van rode, witte en blauwe attributen die hem bijna het gevoel gaven dat hij onverhoeds op een tuinfeest bij de koningin was binnengedrongen!


  Hij liet zijn blik over de menigte gaan en zag Doc en Ray de eerste keer niet, en even dreigde er paniek bij hem op te komen. Toen besefte hij dat ze hun vermomming zouden dragen en kwam hij tot bedaren. Hij keek nog eens goed. Ditmaal zag hij Doc met een ernstig gezicht naar de binnenkomende passagiers kijken. Hij zag ook Ray, die zorgelijk in de menigte tuurde, natuurlijk in de verwachting dat hij Bert zou zien. Als hij niet van hun vermommingen had geweten, had hij hen nooit herkend. Ze droegen allebei een pruik, en Ray had net als hijzelf een dikke snor. Doc was het minst herkenbaar; zijn donkere hoofd was nu bedekt met een dikke bos blond haar, en daarnaast had hij een borstelige, militaire snor. Hij leek op een typische arrogante Engelse kolonialist.


  Colin was al bijna binnen gehoorsafstand toen hij aan de geschrokken uitdrukking op Rays gezicht kon zien dat hij herkend was.


  ‘Wat…’ Ray keek verbaasd. ‘Wat doe jij hier?’ gooide hij eruit, blijkbaar geschokt omdat hij Colin voor zich zag staan.


  ‘Lang verhaal,’ zei Colin geluidloos met zijn lippen. Toen knikte hij in de richting van de herentoiletten en liep door de menigte. Met een bezorgde blik op zijn gezicht ging Ray achter hem aan naar binnen.


  ‘Wat is daar gebeurd?’ vroeg Colin zachtjes. ‘Al die rook en dat vuur… Is er een ongeluk gebeurd?’


  ‘Zeg dat wel,’ zei Ray grijnzend. ‘Ze werkten aan de helikopter toen opeens de hel losbarstte. Het ene moment waren ze nog gewoon aan het werk; het volgende moment ging het ding in rook op. Binnen een minuut ging de hele zaak de lucht in. Nog een wonder dat er niemand is omgekomen.’


  ‘Is de helikopter weg?’ vroeg Colin verbaasd. ‘Jezus, wat een resultaat! Nu gaat het misschien toch door!’


  ‘Ja, dat denk ik ook,’ zei Ray. ‘De zaak is weer op de rails. Maar wat doe jij hier?’ Hij bleef zachtjes praten. ‘Wat is er met Bert gebeurd?’


  ‘Die heeft een ongeluk gehad,’ zei Colin op gedempte toon. ‘Zijn gezicht ziet er lelijk uit en hij kon echt niet in dat vliegtuig stappen. Ik neem zijn plaats in. Hij doet mijn werk op de grond.’


  ‘Ga jij springen? Jezus? Denk je dat je dat kunt?’


  Colin keek hem aan. ‘Ik heb jullie allemaal overgehaald. Dit is dus mijn verantwoordelijkheid en ik ga het nu echt niet meer stopzetten.’ Hij keek in Rays zorgelijke gezicht. ‘We hebben ons er allemaal voor ingezet. Dus als het verder goed gaat, maak ik die sprong. Dat is definitief. Niets houdt me tegen.’


  Achter hen ging een deur van een hokje open en ze gingen samen in dat vrijgekomen hokje staan.


  ‘Maar je hebt niet eens getraind,’ zei Ray hoofdschuddend. ‘Je zou je leven op het spel zetten.’


  ‘Bert en Doc waren bereid het te doen,’ merkte Colin op. ‘Oké, die hebben een cursusje gevolgd, maar zij moesten ook een eerste sprong maken, en zelfs Bert zei dat het een makkie was.’


  ‘Nou…’ Ray keek aarzelend. ‘Als je er zelf vertrouwen in hebt, moet het wel lukken. Maar als je nu eens verstijft van schrik? Als je nu eens niet aan het koord trekt?’


  ‘Ik trek aan het koord.’ Colin knikte. ‘Mijn leven hangt ervan af! Dus maak je geen zorgen: ik trek aan dat koord.’


  ‘Weet je het zeker, Colin?’


  ‘Ik had liever dat Bert het deed dan ik,’ gaf Colin toe. ‘Maar hij kan het niet doen en ik wel. Alles is geregeld en mijn besluit staat vast.’ Colin gaf hem een van de nepwapens. ‘Geef dit aan Doc. Ik heb die van jou nog in het vliegtuig en ik geef het aan je als we aan boord gaan.’


  ‘Goed idee,’ zei Ray lovend terwijl hij het pistool achter zijn riem stak, onder het wijde jasje dat hij droeg. Hij poseerde voor Colin met zijn armen langs zijn zijden. ‘Ziet dat er goed uit?’


  Colin keek naar de lijn van Rays jasje en trok er even aan om de voorkanten wat dichter bij elkaar te krijgen. ‘Goed. Als je je jasje maar niet laat openvallen.’


  ‘Is het je gelukt me aan een stoel voorin te helpen?’


  ‘Rij één. Als je wilt, kun je je voeten tegen de deur van de cockpit zetten.’


  ‘Dat is goed.’


  ‘En hoe zit het met al die mensen daar?’ vroeg Colin. ‘Ik hoop wel dat we niet in een vliegtuig vol dronken kerels komen te zitten. Dat zou een probleem kunnen worden.’


  ‘Nee,’ verzekerde Ray hem. ‘Het is een gewone vlucht. Waarschijnlijk komen we er wel een paar bij ons aan boord, maar de meesten gaan met speciale vluchten mee.’


  ‘Laten we dan gaan.’ Iemand duwde ongeduldig tegen de toiletdeur. ‘Die kerels buiten zullen wel denken dat we homo’s zijn.’


  In de lounge terug, gaf Ray het nepwapen behoedzaam aan Doc. Hij vertelde hem wat er gebeurd was en keek intussen naar de situatie buiten. De Dakota stond duidelijk in het zicht, en toen Ray zag dat het grondpersoneel haastig stoelen naar buiten bracht, kon hij het niet laten tevreden te glimlachen.


  Ray keek eerst Doc en toen Colin aan. Colin was ergens anders gaan staan om beter naar buiten te kunnen kijken en zag de gepantserde wagen achteruit naar de trap van het vliegtuig rijden. Vijf minuten later reed het busje weg. De soldaten en de landrover met het machinegeweer bleven achter om het vliegtuig met het goud te bewaken. Ze keken er alle drie aandachtig naar, maar toen werd er krakend omgeroepen: ‘Willen alle passagiers van vlucht GA670 naar Accra onmiddellijk aan boord van het vliegtuig gaan? Vlucht GA670, instappen via Gate 1.’


  


  De piloot van het vliegtuig was druk met Akaba aan het overleggen en de houten kistjes aan het controleren, toen Ray voorbij schuifelde en daarbij zorgvuldig zijn hoofd afgewend hield om hen niet recht te hoeven aankijken. Zijn hart bonkte van opwinding toen hij de buit voor het eerst te zien kreeg. Hij probeerde de kistjes in het voorbijgaan te tellen, maar de bukkende mannen stonden in de weg en hij kon het zich niet veroorloven daar te blijven staan.


  Colin glipte langs Akaba, die nog voorovergebogen stond om de afsluiting van een van de kistjes te inspecteren en liep toen dicht achter Ray aan. Hij praatte zachtjes om niet de aandacht te trekken. ‘We zitten rechts op de voorste rij. Ik heb de tassen op de stoelen laten staan voor het geval iemand anders daar wil gaan zitten.’


  ‘Dat is goed,’ mompelde Ray, en hij wierp een blik achter zich. ‘Doc is net achterin gaan zitten en beide stewardessen zijn bezig in de pantry achter hem. Alles ziet er goed uit. Ik denk dat het kan doorgaan.’ Ze gingen op hun plaats zitten en bleven gespannen, bijna verlegen zwijgen terwijl de andere passagiers aan boord kwamen.


  Aan de activiteit midden in het vliegtuig kwam een eind toen de piloot een bewijs ondertekende. Plotseling stond Judas Akaba in de uitgang van het vliegtuig. Hij keek streng naar de sergeant en de soldaat die het goud moesten bewaken en wierp een laatste blik door de lengte van de passagierscabine, alsof hij zichzelf wilde geruststellen. Toen tikte hij met zijn stok tegen zijn pet, en de piloot van het vliegtuig leidde hem beleefd naar buiten. Er was een doffe klap te horen toen de deur dichtviel en alle externe geluiden buitensloot.


  Toen de deur dicht was, leek alles wat zich buiten afspeelde net een surrealistisch geluidloos ballet. Akaba verscheen in zicht en twaalf paar legerlaarzen stampten onhoorbaar op het asfalt doordat hun eigenaren in de houding sprongen. Het zweet stond op Colins voorhoofd toen hij daarnaar keek. Waarom waren de motoren niet gestart? vroeg hij zich af. Had iemand argwaan gekregen? Misschien had iemand hen in de toiletten gezien en het niet vertrouwd. Hij keek opzij om steun te zoeken bij Ray, maar die keek rustig voor zich uit en zat comfortabel op zijn plaats. Colin zag daarentegen erg bleek. Toen kwam een van de stewardessen voor het laatst de gordels controleren. Vervolgens liep ze naar de kleine pantry achter in het vliegtuig om daar naast haar collega te gaan zitten, klaar voor het opstijgen.


  Er ging een dreun door het vliegtuig, en heel even dacht Colin dat de deur weer werd opengemaakt. Maar nee, hij leunde achterover en hoorde hoe de bakboordmotor nog een dreun gaf en toen op een gelijkmatig gebulder overging. Even later kwam de tweede motor met een gezond geronk tot leven en trilde het hele vliegtuig krachtig. Toen werden de remmen losgemaakt en reed het toestel soepel naar voren.


  ‘Zijn we in de lucht?’ Colin klonk gespannen.


  ‘Zo ongeveer,’ drong Rays stem tot hem door. ‘We zijn nog aan het taxiën. Heb je het spul gezien?’


  ‘Ja. Het is er inderdaad,’ zei Colin. En toen… ‘God!’ Het vliegtuig kwam plotseling tot stilstand en hij drukte zijn wang tegen de ruit en probeerde naar achteren te kijken. ‘Wat is dat? Waarvoor zijn we nou gestopt?’


  Het motorgeluid van het vliegtuig zwol aan tot een gierend crescendo en stierf toen fluisterend weg, om vervolgens weer over te gaan tot gelijkmatig gebulder. Ray keek Colin aan. ‘Het is maar een routinecontrole,’ zei hij. ‘Ze testen de motoren nog even uit.’


  ‘Is alles in orde?’ fluisterde Colin terug. ‘Niets wat ons kan vertragen?’


  ‘Alles is prima in orde,’ verzekerde Ray hem terwijl het vliegtuig weer taxiede. ‘We nemen nu onze positie in en wachten op toestemming om op te stijgen.’


  Er hoefde niet getwijfeld te worden aan de kracht van de motoren die de Dakota over de startbaan stuwden. Meteen daarop veranderde het logge geschommel in een soepele vliegbeweging, en op dat moment maakte het vliegtuig zich van de grond los en kwam het in zijn element.


  Colin keek op zijn horloge: tien voor half drie. Als Ray het goed had uitgerekend, zouden ze over achttien minuten op het punt zijn waarop ze van koers moesten veranderen. Maar ze hadden meer dan een uur vertraging. Hij vroeg zich af wat Bert zou denken als ze niet op tijd verschenen. Bert zou vast wel blijven wachten, dacht hij.


  Colin keek nonchalant opzij en liet zijn blik over de soldaten gaan. Inwendig huiverde hij bij de aanblik van de uzi-machinepistolen met korte loop die losjes over hun knieën lagen – verrek, waar waren de Lee-Enfields… de ongeladen ‘bangmakers’ waar hij zo zeker van was geweest? De helikopter! Dat was het! Ze waren van plan geweest de helikopter te gebruiken, totdat die brand uitbrak, en ze hadden geen tijd gehad om de wapens van de soldaten te vervangen. In plaats van nutteloze, lege wapens beschikte het escorte nu over de enorme vuurkracht van moderne 9mm-machinepistolen. Het neppistool in Colins zak voelde plotseling nietig aan; het kapen van het vliegtuig was opeens veel gevaarlijker geworden. Hij keek naar de rest van de passagiers. Het waren allemaal mannen en de meesten waren minstens van middelbare leeftijd. Degelijke mensen die verstandig genoeg waren om zich van heldendaden te onthouden. Als die soldaten er niet waren, zou het hele karwei inderdaad een makkie zijn. Hij drukte zijn arm tegen het pistool in zijn zak, alsof dat hem moest geruststellen, en hij wist dat ze de soldaten snel en krachtdadig buiten gevecht moesten stellen.


  Doc zat rechts van het gangpad achter in de cabine. Colin liep hem voorbij, ging het toilet in, leunde met zijn rug tegen de deur van het kleine hokje en deed zijn ogen dicht. Eerst die helikopter, nu twee zwaarbewapende soldaten en hijzelf in de plaats van Bert. Hij dacht er serieus over om de zaak af te blazen, die mogelijkheid lieten ze tot het laatste moment bestaan. Toch stuitte het hem tegen de borst om dat te doen. De helikopter was gewoon pech geweest, maar op de een of andere manier was dat toch nog goed afgelopen voor hen. Misschien zou het hun blijven meezitten. En wat gaf het dat die soldaten geweren hadden? vroeg hij zich af. Ze hadden geen enkel vermoeden, en tot voor kort was het begeleiden van het goud altijd een makkelijk wekelijks klusje geweest; een luizenbaantje, kon je wel zeggen. En hoewel ze getraind waren, was een kaping wel het laatste wat ze verwachtten. Maar getrainde mannen zouden geen afwachtende houding aannemen als ze met – zoals ze zouden denken – geladen wapens geconfronteerd werden, zeker niet als er onschuldige burgers bij betrokken waren. De kapers zouden krachtdadig moeten optreden en goed gebruik moeten maken van het verrassingselement. Colin had er alle vertrouwen in dat hij het aankon, maar had hij het recht om het leven van Ray, Doc en alle anderen in het vliegtuig op het spel te zetten? Hij pakte het namaakpistool uit zijn zak en haalde de trekker over. Er volgde een klik, en het was of dat klikgeluid zijn twijfels wegnam: hij nam een besluit. Ze moesten misschien kleine veranderingen in het plan aanbrengen, maar ze gingen ermee door! Een glimlachende stewardess ging voor hem opzij toen hij naar zijn plaats terugkeerde.


  ‘Hoe zag het eruit?’ fluisterde Ray toen Colin weer naast hem ging zitten.


  ‘Zo goed als we konden verwachten,’ zei hij overtuigend. ‘Tenminste wat de passagiers betreft. Ze zien er allemaal te verstandig uit om iets te ondernemen en de stewardessen zijn druk bezig in de pantry. De soldaten negeerden me toen ik voorbijkwam, maar ze zouden een probleem kunnen vormen. Blijkbaar hebben ze de Lee-Enfields voor machinegeweren verruild. Aan de andere kant zullen ze niet verwachten dat er iets misgaat. Als we maar snel en hard optreden, kunnen we ze overrompelen.’


  ‘Ja… Vooral wanneer ze onze grote schietijzers zien.’ Roy porde hem grijnzend aan. ‘Dat wordt een simpel geval van “handen omhoog en niet schieten, kameraden”.’


  ‘Ja, zolang we het goed aanpakken,’ beaamde Colin.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Misschien voelen ze zich verplicht een show op te voeren en verzet te bieden. Voor je het weet, bemoeien de passagiers zich ermee, en bingo, dan hebben we een probleem.’


  ‘Dat risico is er altijd,’ gaf Ray toe, ‘maar onze pistolen zien er echt genoeg uit, Colin, en ik denk niet dat de soldaten moeilijk gaan doen, zeker niet in een vliegtuig.’ Blijkbaar dacht hij even na, en toen vervolgde hij: ‘Weet je, het lijkt me beter als ik de soldaten zelf voor mijn rekening neem. Ik weet beter dan Doc en jij hoe ze waarschijnlijk zullen reageren, en het is geen grote verandering van het plan. Je hoeft alleen maar de bemanningsleden van me over te nemen als ik ze uit de cockpit haal. Dan heb ik het vliegtuig op de automatische piloot gezet en heb ik alle gelegenheid om de soldaten te overmeesteren.’


  ‘Hoef je niet in de cockpit te blijven?’ Colin keek hem sceptisch aan. ‘Je moet het vliegtuig toch besturen?’


  ‘Dat heb ik je toch verteld? Als de automatische piloot eenmaal is aangezet, bestuurt die het vliegtuig. Jij neemt gewoon de bemanning over en ik stel de soldaten buiten gevecht. Het gaat zo snel dat ze niet weten wat er gebeurt.’


  ‘Zolang je daar maar zeker van bent,’ zei Colin. Hij keek ernstig. ‘Als het eenmaal is begonnen, doe ik alles wat nodig is om het tot een goed eind te brengen.’


  ‘Oké, dan doen we het op mijn manier,’ zei Ray tegen hem. ‘Jij neemt de bemanning onder schot en laat de soldaten aan mij over.’


  ‘Ja.’ Colin knikte. ‘Dat doe ik. Maar Doc dan? Komt het wel goed met hem?’


  ‘Het komt helemaal goed met Doc. Zijn taak blijft hetzelfde en hij weet wat hij moet doen als het begint.’


  ‘En je denkt dat jij het daar redt?’ Colin keek even naar de deur van de cockpit.


  ‘Maak je over mij maar geen zorgen,’ zei Ray. ‘Alles werkt in mijn voordeel. De piloot denkt altijd in de allereerste plaats aan de veiligheid van zijn passagiers. Als ik laat zien dat het menens is, gaat hij heus niet moeilijk doen.’


  ‘Ze zijn met zijn tweeën.’


  ‘Maakt niet uit. Als ze denken dat ik een geladen pistool op hun hoofd richt, nemen ze geen risico’s.’ Ray keek op zijn horloge: ze waren nu twaalf minuten in de lucht. Hij greep in zijn zak, haalde er een zwarte bivakmuts uit en bleef enkele seconden roerloos zitten om moed te verzamelen. Toen zei hij rustig: ‘Ik wil dat je in het gangpad gaat staan en in het bagagerek rommelt. Dan heb ik een beetje dekking voor het geval de soldaten deze kant op kijken.’ Hij wachtte tot Colin het gangpad met zijn lichaam versperde en haalde toen diep adem.


  ‘Daar gaat-ie dan. Het is erop of eronder!’ Hij stond op en liep rustig naar de deur van de cockpit. De kruk kwam gemakkelijk in beweging en hij liep naar binnen en liet de deur achter zich dichtvallen. Tegelijk trok hij de bivakmuts over zijn hoofd.


  Met ingehouden adem rommelde Colin in het bagagerek en keek intussen naar de cockpitdeur. Na een minuut wist hij dat alles in orde was en liet hij zich weer op zijn plaats zakken.


  Piloot Okebo Udeh liet zijn gebruikelijke verwelkomende glimlach varen toen hij besefte dat de indringer een van de passagiers was en niet, zoals hij had verwacht, de stewardess die hem zijn gebruikelijke kop koffie kwam brengen.


  ‘Het spijt me, meneer, maar passagiers mogen niet in de cockpit komen,’ zei hij in erg correct Engels. Hij keek op naar het gezicht van de bezoeker. ‘Ik moet u verzoeken…’


  De jonge copiloot keek lichtelijk nieuwsgierig op toen de stem van de piloot wegstierf.


  ‘Hou je handen in het zicht en raak niets aan,’ zei Ray bars, en hij wees met zijn pistool van de ene naar de andere man.


  Piloot Udehs mond ging open en dicht. Hij probeerde de situatie te verwerken. De copiloot zat er geschokt bij en maakte stuntelige bewegingen op zijn stoel, als een invalide die achteromkijkt in een rolstoel. Het wit van zijn wijd open ogen stak fel af tegen zijn zwarte gezicht. Hij keek Ray stomverbaasd aan.


  ‘Wat… wat…’ stamelde Udeh in een poging een zin te vormen. ‘Wat doet u, meneer?’ Uit macht der gewoonte bleef hij beleefd.


  ‘Ik neem dit vliegtuig over. Dát doe ik. Draai je nu om en kijk bij me vandaan. Jij ook!’ Hij moest de copiloot bijna een tik op zijn hoofd geven. ‘Gezicht naar voren en je handen bij alle knoppen en schakelaars vandaan – ja?’


  ‘Wat wilt u doen?’ Ditmaal liet Udeh het gebruikelijke ‘meneer’ achterwege. Hij draaide zich weer naar Ray om.


  ‘Dat heb ik al gedaan!’ Ray drukte het pistool in Udehs gezicht. ‘Jullie zijn zojuist gekaapt. Nu met je gezicht naar voren!’ Hij laadde het pistool luidruchtig door. ‘Nog één vraag… nog één beweging die me niet aanstaat… en jij bent een dode piloot!’ waarschuwde Ray. ‘Ik zeg het geen tweede keer.’


  Piloot Udeh zocht naar een antwoord. Terwijl zijn mond open en dicht ging, probeerde hij de plotselinge nachtmerrie onder ogen te zien. Zijn copiloot keek met wijd open mond en met pure angst in zijn starende ogen naar Ray.


  Udeh slikte. Hij wist dat hij zichzelf volkomen moest beheersen en was zich er goed van bewust dat de veiligheid van de passagiers afhankelijk was van wat hij deed.


  ‘Ik zal doen wat u zegt.’ Zijn stem was een beetje hoger dan gewoonlijk, maar hij klonk redelijk kalm. ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  Ray keek naar het kompas op het instrumentenpaneel en zag dat de koers maar twee graden afweek van de koers die hij op de Michelinkaart had uitgezet.


  ‘Vlieg één-drie-vier,’ beval hij.


  Piloot Udeh nam de stuurknuppel in beide handen en ging er weer voor zitten om zijn vliegtuig te besturen. ‘Eén-drie-vier,’ herhaalde hij, en hij bracht zijn hand soepel naar voren in de richting van een rij schakelaars, waaronder ook de schakelaar waarmee hij kon doorgeven dat er een kaping aan de gang was. Meteen voelde hij de koude loop van het pistool in zijn nek.


  ‘Hou je handen op de stuurknuppel,’ dreigde Ray. ‘Dat zei ik toch: geen schakelaars, geen knoppen.’


  ‘Ik moet de rolroeren bedienen.’ Udehs stem klonk bijna overtuigend, maar het pistool porde nog harder tegen hem aan, zodat zijn hoofd met een ruk naar voren ging.


  ‘En je bedient de rolroeren niet met díé schakelaar,’ zei Ray tegen hem. ‘Als je nog één keer met dat gezeik komt aanzetten, knal ik je kop van je romp. Nou, leg je hand op de stuurknuppel en verander van koers.’ Hij porde nadrukkelijk met het pistool tegen Udehs nek.


  ‘Ja. Ik begrijp het.’ Udeh knikte, ditmaal sneller, en maakte een lichte beweging met de stuurknuppel. ‘Eén-drie-vier,’ riep hij, terwijl de kompasnaald twee graden bewoog.


  Ray had zijn kaart tevoorschijn gehaald en hield hem voor de piloot. Hij wees naar het kruis dat hij op ongeveer een kwart van de lijn tussen Kumasi en Accra had getekend. ‘Daar verander je van koers,’ beval hij. ‘Als je dit punt bereikt, ga je over op de koers twee-vijf-drie.’ Hij keek naar de cockpitklok en toen naar de snelheidsmeter. ‘Dat zal over zeven of acht minuten zijn. Als je gewoon mijn bevelen uitvoert, komt alles goed. Er zal je vliegtuig en de passagiers niets overkomen, zolang je doet wat je gezegd wordt. Begrijp je me?’


  ‘Ja. Ik begrijp het.’


  ‘En jij?’ vroeg Ray aan de jonge copiloot. ‘Begrijp jij het?’


  De man, die een kroeskop had, knikte snel om zijn instemming te betuigen. ‘Ja, meneer. Ik begrijp. Ik maken geen problemen.’ Van de zenuwen was hij ‘oerwoud-Engels’ gaan spreken.


  ‘Oké. We kunnen het vast wel goed met elkaar vinden. Nou, piloot…’ Ray tikte met de loop van het pistool tegen de nek van de man en koos een positie vanwaar hij precies kon zien wat er gebeurde.


  Intussen pakte Colin de weekendtas. Hij gebruikte zijn lichaam als schild toen hij de tas op de stoel bij het raam zette. Hij haalde de twee kleinere plunjezakken eruit en maakte de koordjes los. Uit de eerste haalde hij een pakje met tie-rips en een plastic zak met zes zwarte kappen, die hij zorgvuldig op Rays lege plaats legde en met een tijdschrift bedekte. Uit de andere plunjezak haalde hij drie strak verpakte bundels. Hij keek welke bundel zijn merkteken had en vouwde hem open. De inhoud bestond uit een eendelig springpak; uit een van de ritszakken puilden een fietshelm en een duikbril.


  Onopvallend vouwde hij het donker gekrulde materiaal uit en stapte in de broekspijpen van zijn springpak. Geleidelijk werkte hij het materiaal onder zijn zitvlak en over zijn schouders, tot hij zijn armen in de mouwen kon steken en de lange rits tot halverwege zijn borst kon trekken. Uit een zijzak haalde hij een paar dunne leren dameshandschoenen, die hij in zijn handen hield. Geen van de twee passagiers aan de andere kant van het gangpad wierp zelfs maar een blik in zijn richting. Ten slotte trok hij zijn pistool achter zijn riem vandaan en stak het in een van de grote ritszakken. Toen trok hij een elastieken manchet omhoog en keek op zijn horloge. Ze waren nu vijftien minuten in de lucht. Hij trok het pakje tie-rips open en stopte ze in een borstzak, klaar om ze aan Ray te geven. Achter hem hoorde hij het gedempte geroezemoes van de passagiers, die zich niet bewust waren van wat inmiddels al in gang was gezet. Een stewardess kwam langs met koffie voor de piloten. Haar glimlach verflauwde toen ze Colins kleding zag. Met kleine rimpeltjes bij haar ogen liep ze de cockpit in.


  In de cockpit bleef de stewardess abrupt met open mond staan, zonder te merken dat de koffiekopjes over het hoofd van de copiloot vlogen. Ray stak zijn hand uit en voorkwam dat ze naar voren viel, want blijkbaar ging ze bijna van haar stokje. De copiloot kreunde van pijn en bracht zijn hand naar zijn nek, waar de hete koffie hem had geschroeid en zijn smetteloze witte overhemd modderbruin had gemaakt.


  ‘Geen beweging!’ zei Ray bars. ‘Niemand verroert zich! Als jullie iets proberen, krijgt zíj de kogel!’ Hij legde die verantwoordelijkheid bij de piloot. ‘Over één minuut veranderen we van koers,’ zei piloot Udeh, een oase van kalmte in de uiterst gespannen atmosfeer.


  ‘Ga zo door, piloot,’ waarschuwde Ray. ‘Als je rustig blijft, overkomt niemand iets.’


  ‘Ik doe precies wat u zegt,’ antwoordde Udeh ernstig. ‘U hoeft geen geweld te gebruiken. Maar als u dit vliegtuig kaapt… wat is dan uw eindbestemming? Dit toestel heeft een beperkte actieradius en de koers die u me hebt opgegeven, brengt ons boven de oceaan.’


  ‘Doe nou maar wat je gezegd wordt,’ antwoordde Ray. ‘Ik weet waar we heen gaan. Meer hoef jij niet te weten.’


  ‘Ik begin nu aan de koerswijziging.’ Piloot Udeh duwde de stuurknuppel naar rechts.


  ‘Kalm aan, hou het op drie.’


  Udehs eerdere vermoedens werden bevestigd door die nieuwe instructie van de kaper. De man was blijkbaar zelf piloot.


  ‘En als je op twee-vijf-drie bent, wil ik honderddertig knopen op duizend meter. Begrijp je me?’


  ‘Koers twee-vijf-drie. Honderddertig knopen op duizend meter,’ herhaalde Udeh.


  ‘En dan schakel je de automatische piloot in.’ Het wapen tikte tegen het achterhoofd van de man om gehoorzaamheid af te dwingen.


  Colin voelde de lichte koerswijziging, omdat hij die verwachtte. Hij keek weer door de passagierscabine. Blijkbaar had niemand gemerkt dat er iets aan de hand was. Hij trok een dun stuk zwart nylon uit zijn zak en spreidde een masker met kap over zijn knieën uit, waarbij hij de onderkant oprolde en zo een dikke zoom maakte om de muts gemakkelijk over zijn hoofd te kunnen schuiven. Hij trok de handschoenen aan, wreef over de rug van zijn handen om het dunne leer strak op de huid te laten aansluiten en keek naar de deur van de cockpit. Toen zag hij de kruk bewegen.


  Zodra hij het terneergeslagen gezicht van de piloot zag, schoof Colin de zwarte kap over zijn hoofd en gaf een rukje aan de zoom om het ding om zijn hals te trekken. Toen hij daarmee klaar was, trok hij zijn wapen en stond op, angstaanjagend in zijn sinistere zwarte outfit. Hij deed een stap naar voren en drukte zijn wapen tegen de borst van de piloot. Intussen pakte Ray in het voorbijgaan de tie-rips mee en liep hij vlug door het gangpad naar de soldaten toe, die pas beseften dat er iets mis was toen hij al plotseling boven hen opdoemde en een kolossaal pistool in hun gezicht drukte.


  ‘Geen beweging! Nog geen centimeter!’ snauwde Ray hen toe. Er was een soepel geluid van schuivend metaal te horen toen beide soldaten hun geweer doorlaadden door 9mm high-velocity-kogels achter in hun wapens te drukken. Achter hen stond Doc op en liep rustig door het gangpad.


  De sergeant keek Ray grimmig aan en richtte zijn wapen op zijn hart. Naast hem likte soldaat Akempo besluiteloos over zijn lippen toen de enorme loop van Rays wapen op zijn hoofd werd gericht. De trekker was al half overgehaald en hij wist dat zelfs wanneer hij als eerste schoot het wapen van de krankzinnige automatisch afging en hem naar de verdoemenis knalde. De sergeant wachtte ook met schieten, maar om een andere reden. Hij wist wat een salvo high-velocity-kogels uit zijn machinepistool met de dunne wand van een passagiersvliegtuig zou doen. Bovendien waren er burgers in zijn schootsveld. Zijn duim schoof naar voren om de automatische stand eraf te halen. Nu zou er tenminste geen dodelijke straal van kogels door het vliegtuig gaan, met onschuldige slachtoffers tot gevolg. Hij zou zijn afzonderlijke schoten goed gebruiken.


  ‘Dénk er niet eens aan, sergeant.’ Ray richtte zijn woorden op de sergeant, maar hield zijn wapen op de soldaat gericht.


  ‘Leg je uzi neer of ik moet je doodschieten.’ De sergeant maakte een beweging met het wapen om de aandacht erop te vestigen. Maar hij had al te lang gewacht.


  ‘Nee!’ Ray keek nog steeds naar de soldaat en hield zijn pistool in twee handen. ‘Als je schiet, gaat hij eraan.’ Hij wist dat de sergeant dat een grote verantwoordelijkheid zou vinden.


  ‘Hij is een soldaat.’ De sergeant negeerde de dikke zweetdruppels die op het voorhoofd van soldaat Akempo stonden. ‘Hij is bereid te sterven.’


  ‘En ben jij bereid ook onschuldige burgers te laten sterven?’ Rays ogen flikkerden en hij knikte naar achteren, een gebaar dat welsprekender was dan woorden.


  De sergeant keek naar de bemanningsleden. Die stonden een eindje achter Ray dicht bij elkaar en werden bedreigd door een tweede gemaskerde kaper, die onbeschaamd achter het groepje stond.


  ‘Alstublieft!’ smeekte de piloot hem. ‘U mag niets doen wat de veiligheid van het vliegtuig in gevaar brengt.’


  De diep geschokte passagiers namen hun blik weg van de gemaskerde man die de soldaten bedreigde en zagen tot hun schrik de ontredderde bemanningsleden voor de cockpitdeur staan. De tweede gemaskerde kaper hield een pistool tegen het hoofd van een snikkende stewardess gedrukt.


  ‘Alstublieft…’ De piloot sprak in de telefoon die daar hing, zodat zijn stem voor iedereen in het vliegtuig te horen was. ‘Ik moet u verzoeken naar mij te luisteren.’ Achter in het vliegtuig kwamen hoofden omhoog. Sommige mensen die daar zaten hadden nog niet gemerkt dat er iets niet in de haak was. ‘Het vliegtuig is overgenomen… gekaapt! Ik moet u vragen eventuele instructies van de kapers onmiddellijk op te volgen.’


  ‘Weet je,’ zei Ray tegen de sergeant, ‘we hebben nu niets te verliezen. Als je op mij schiet, schiet ik op hem en schiet mijn collega op de piloot. Op die manier gaat iedereen dood. Iedereen!’ benadrukte hij. ‘Dus je legt nu je wapen neer, of je schiet.’ Ditmaal keek hij recht in het gezicht van de sergeant. Zijn staalgrijze ogen keken onverzoenlijk door de donkere gaten van zijn masker.


  Er daalde een ongelovige stilte over de passagiers neer, die elkaar verbijsterd aankeken. Een man achter in de cabine stond op en kwam het gangpad op.


  ‘Hé! Dit is belache…’


  Hij kwam niet verder, want Docs zware hand drukte van achteren op zijn schouder neer en duwde hem op zijn plaats terug.


  ‘Hou je kop!’ Een gemaskerd gezicht keek fel op hem neer. ‘Gewoon op je kont blijven zitten, meneer, anders ga je eraan.’ Doc stak zijn pistool naar hem toe. ‘Jullie doen allemaal wat er gezegd wordt!’ Hij zwaaide met zijn pistool naar de andere geschokte passagiers, die verbijsterd reageerden op de verschijning van nog een gemaskerde en gewapende kaper.


  ‘Ja.’ Ray sprak de sergeant weer aan. ‘We zijn met meer.’ Hij maakte een snelle beweging met zijn pistool. ‘Leg je wapen neer of we gaan schieten.’


  De sergeant likte over zijn lippen. Naast hem zat soldaat Akempo verstijfd in de schiethouding, maar niet omdat hij paraat was, hij was verlamd van angst. Hij wist dat de dreiging van de gemaskerde man maar al te echt was.


  ‘Sergeant!’ riep de piloot. ‘Ik heb de leiding van dit vliegtuig en ik beveel je je wapens neer te leggen. Ik ben de gezagvoerder en ik aanvaard de volledige verantwoordelijkheid voor dit besluit. Leg je wapens neer… En wel meteen!’


  Heel even leek het of de sergeant zou weigeren, maar toen liet hij tegelijk met de loop van zijn machinepistool zijn hele lichaam zakken.


  ‘Gebruik je linkerhand,’ beval Ray. ‘Pak je wapen bij de loop vast en leg het voor je op de vloer.’ Hij wachtte tot beide militairen zijn bevel hadden opgevolgd. ‘Schop ze nu naar mij toe. Kalm aan…’ waarschuwde hij, terwijl beide mannen met tegenzin gehoorzaamden. Hij pakte vlug een van de machinepistolen op, stak toen zijn eigen wapen achter zijn riem en beval hen rechtop te gaan staan en zich om te draaien. Even later waren hun polsen secuur met tie-rips aan elkaar vastgemaakt en hing hij dichte zwarte kappen over hun hoofd. Daarna liet hij hen zitten. Ze konden nu niets meer uitrichten.


  ‘Ik moet u allen vragen te blijven zitten,’ verzocht de piloot. ‘Met geweld brengt u alleen maar de veiligheid van het vliegtuig en het leven van ons allen in gevaar.’


  Zijn woorden hadden een ontnuchterende uitwerking op de passagiers. Iemand riep: ‘Maar waar brengen ze ons heen?’


  Piloot Udeh draaide zich even om naar de gemaskerde figuur achter hem en antwoordde toen: ‘Jammer genoeg weet ik dat nog niet, mensen. Het zal na verloop van tijd vast wel duidelijk worden wat onze bestemming is. Intussen moet ik erop aandringen dat u zich op geen enkele manier tegen deze gewapende mannen verzet. Zulk verzet kan alleen maar rampzalig eindigen.’


  Toen deze waarschuwing was gegeven, dirigeerde Colin zijn drie gevangenen door het gangpad. ‘En geen trucjes,’ waarschuwde hij. ‘Ik loop dicht achter jullie aan.’ Hij dwong de bemanningsleden door de hele lengte van de cabine te lopen en hield hen onder schot terwijl Doc vlug naar voren kwam om Ray te helpen de enkels van de militairen met tie-rips aan elkaar vast te maken. Toen ze klaar waren met de militairen, kregen de protesterende piloot en copiloot dezelfde behandeling en werden ze in de kleine pantry aan de achterkant van het vliegtuig gezet. De tweede stewardess werd uit haar schuilplaats getrokken om plaats voor hen te maken. De twee doodsbange meisjes waren maar al te blij dat ze in het toilet werden gestopt. Toen ze daar waren, draaiden ze de deur meteen op BEZET.


  Ray tikte ongeduldig op zijn horloge en sprak met een staccatostem. ‘Jullie hebben vijftien minuten de tijd. Ik ga nu naar de cockpit om aan het vliegtuig te wennen. Ik roep telkens om hoeveel tijd we nog hebben. Oké?’ Hij liep al naar de cockpitdeur.


  ‘Goed.’ Colin knikte hem toe met de kap over zijn hoofd. ‘Tot nu toe gaat alles goed. Maar vergeet niet dat stel nog eens te waarschuwen.’ Hij knikte naar de passagiers, die met grote ogen toekeken. ‘Ze moeten zich niets in hun hoofd halen.’


  Ray stak zijn hand op om te laten zien dat hij het begreep. Toen liep hij vlug naar voren. Hij bleef alleen even staan om zijn tas en parachutistenpak van Colins stoel te pakken en ging de cockpit in.


  Colin en Doc werkten snel. Ze brachten hun eigen bagage en het tweede machinepistool naar de achterkant van het vliegtuig. Op dat moment kwamen de luidsprekers weer tot leven.


  ‘Opletten! Iedereen opletten!’ De passagiers keken nu niet meer naar de activiteiten in de cabine, maar naar de cockpit, als kinderen die op een poppenkastvoorstelling wachten. Die voorstelling was spannend genoeg, al was er niets te zien. ‘Wij hebben het vliegtuig overgenomen. Ik herhaal: wij hebben het vliegtuig overgenomen.’ Ray begon aan een afgesproken toespraakje. ‘U blijft allemaal zitten en doet geen poging zich te bemoeien met wat naast u in de cabine gebeurt. Wij zijn goed bewapend en zullen niet aarzelen onze wapens te gebruiken als we daartoe worden uitgedaagd. Het is in uw eigen belang dat u niets doet wat ons tot nog meer geweld dwingt. Vergeet niet: wij hebben niets te verliezen. Als u allemaal kalm blijft en op uw plaats blijft zitten, overkomt u niets en heeft de piloot over een half uur weer de leiding over het toestel.’ De luidsprekers zwegen met een klik, en meteen was er veel rumoer in de cabine, want de passagiers praatten allemaal door elkaar heen over hun lot.


  Achter in het vliegtuig trok Doc zijn parachutistenpak aan en zette hij zijn leren valhelm op. Terwijl Doc dat deed, maakte Colin beide tassen met de omvangrijke parachutes open. Uit een zak in de klep van elke tas haalde hij een dikke canvas zak, die hij uitschudde. Op elke zak zat een rij koperen ogen om hun brede opening heen. Er liep een nylon trekkoord door de ogen, waarvan de uiteinden stevig vastgemaakt waren aan dikke metalen D-ringen.


  ‘Tien minuten! Nog tien minuten!’ De eerste van Rays tijdmeldingen kwam uit de luidsprekers.


  


  Bert keek ongeduldig naar de hemel boven Uturri en probeerde zich voor te stellen hoe het straks zou gaan. Het zat hem nog steeds niet lekker dat Colin de sprong zou maken, maar het besluit was nu eenmaal genomen en hij kon nu niets anders doen dan zich voorbereiden op de komst van het vliegtuig. Met diepe rimpels in zijn voorhoofd zette hij de dingen op hun plaats. Hij haalde de balen jute tevoorschijn en legde ze achter elkaar in de greppels die Colin met zo veel moeite had gegraven. Toen maakte hij ze drijfnat met een mengsel van olie en benzine uit de twintiglitervaten die Colin in het leegstaande dorp had verstopt. Toen hij klaar was, keek hij op zijn horloge: als het vliegtuig op tijd was vertrokken en Rays schattingen klopten, zou hij nu nog maar een kwartier hoeven te wachten. Gespannen keek hij weer naar de lucht. Zijn gedachten draaiden om één ding en dat herhaalde hij steeds bij zichzelf: wat zou er daarboven gebeuren?


  


  Colin en Doc sjouwden de kistjes met goud naar de achterkant van het vliegtuig. Elke minuut werden ze aangespoord door Ray, die meldde hoeveel tijd ze nog hadden.


  In elk van beide zakken gingen tien kistjes, waarna de trekkoorden strak werden aangehaald. Vervolgens werden de zakken, die te zwaar en onhandelbaar waren om ze te tillen, naar de deur van het vliegtuig gesleept, vanwaar ze naar buiten geduwd konden worden. De olijfgroene, rechthoekige reserveparachutes van het Amerikaanse leger waren uit de plunjezakken gehaald. De vele oefeningen die Doc in Berts huiskamer had gedaan, wierpen nu vruchten af: behendig verbond hij de D-ringen met het tuig, geholpen door Colin. Beide mannen zweetten en hijgden van zenuwen en inspanning.


  Ray zat onbeholpen en hevig zwetend in zijn parachutetuig aan de stuurknuppel van de oude Dakota. Het was hem niet gelukt een herkenningspunt op de grond te vinden en hij tuurde gespannen voor zich uit om zijn doel te zien. Hoe zou het zijn vrienden in de cabine vergaan? Die vraag moest hij zichzelf wel al tien keer hebben gesteld. De verleiding om de cockpit te verlaten en zelf te gaan kijken was bijna onweerstaanbaar, maar hij bood er toch weerstand aan. Hij keek weer op de klok van het vliegtuig en drukte op de knop van de intercom. ‘Vijf minuten!’ riep hij. ‘Nog vijf minuten!’


  Ray tuurde met half dichtgeknepen ogen naar de grond beneden hem. Terwijl hij daar alleen maar het groene oerwoud zag, ging er van alles door zijn hoofd. Nog vijf minuten en hij had nog steeds geen herkenningspunt gevonden. Jezus! Hij moest er nu toch gauw zijn. Hij pakte de intercom weer op.


  ‘Vier minuten! Nog vier minuten!’


  De tijd drong. Plotseling boog hij zich naar voren en tuurde hij omlaag. Het monotone groen van de jungle ging over in donkere grond, begroeid met struikgewas. De alluviale vlakte!


  ‘Drie minuten! Nog drie minuten!’ Verrek! Hij was bijna vergeten de tijd te melden.


  


  Omdat het al drie kwartier na de afgesproken tijd was, durfde Bert nauwelijks nog te hopen. Volledig gedeprimeerd en met het gevoel dat hij moederziel alleen was, kreeg hij er genoeg van. Het karwei ging niet door. Het vliegtuig kon onmogelijk zo laat zijn. Het leek hem wel duidelijk dat de operatie was mislukt en hij hoopte alleen nog dat het plan simpelweg was opgegeven en dat zijn vrienden als gewone passagiers waren doorgereisd. In zijn frustratie zou hij het willen uitschreeuwen tegen de lege, spottende hemel. Met de moed in de schoenen bukte hij zich om zijn aansteker bij de geulen met jute te houden, een brandstapel die symbool stond voor de dood van het plan.


  


  ‘Twee minuten!’ Rays stem spoorde Doc en Colin aan om nog harder te werken. ‘Nog twee minuten!’


  Doc pakte Colins parachute op, hielp hem erin en maakte de sluitingen dicht, om zich vervolgens om te draaien en hulp te krijgen met zijn eigen tuig. Toen controleerden ze elkaars uitrusting en verzekerden ze zich ervan dat alles goed vastzat.


  ‘Eén minuut! Nog één minuut!’


  Ze draaiden zich om naar de sluiting van de vliegtuigdeur.


  


  De aansteker klikte een paar keer; op de een of andere manier zag het wieltje geen kans vonken door het sissende gas te laten schieten. ‘Nog meer pech,’ vloekte Bert hardop. Hij trok de vuursteenhouder los en keek ernaar, draaide het schroefje een paar slagen om het versleten vuursteentje tegen het geribbelde wieltje aan te krijgen en probeerde het opnieuw. Ditmaal bracht de aansteker een stroom vonken voort en ontvlamde het gas met een zachte explosie die duidelijk te horen was in de stilte van de vlakte. Bert liet extra gas ontsnappen en joeg een zoevende vuurstraal van wel dertig centimeter lang de lucht in. Die straal sneed hij een paar keer af als een kind dat met iets speelt. Met een laatste, verlangende blik naar het noorden knielde Bert neer en pakte een handvol droge jute op. Die vatte gemakkelijk vlam en maakte een knetterend geluid. Hij hield de brandende fakkel in zijn hand en liet de vlammen hoger oplaaien, en op dat moment werd het zachte geplop van de vlammen overstemd door een ander geluid. Hij hield zijn hoofd schuin. Het was geen mug; daarvoor was het gezoem te laag. Het geluid zwol aan, en plotseling was hij er met zijn hele lichaam op gespitst. Het vliegtuig! Dat moest het vliegtuig zijn! Er kwam een juichkreet over zijn lippen en hij gooide de brandende jute in het vuur, waarna hij meteen doorliep om de aansteker op een andere plaats te gebruiken. Het ronkende geluid was al tamelijk hard toen hij naar de andere kant rende. Binnen enkele seconden schitterde er een gele gloed in beide greppels en kolkte dikke rook de lucht in. Hij kon het vliegtuig nu zien. Het vloog lager dan hij had verwacht, en meer naar rechts.


  ‘Hier!’ riep hij. ‘Hier! Hierheen, stomme klootzak!’


  Maar het vliegtuig trok zich niets van hem aan en vloog door. Bert zakte langzaam op zijn knieën. De juichstemming van enkele ogenblikken geleden was op slag verdwenen. Hij had opeens een gevoel alsof hij as in zijn mond had.


  


  De ovale deur van het vliegtuig vloog wijd open. Doc kon nog net vermijden dat hij door de luchtstroom werd meegetrokken, geschrokken als hij was van het lawaai van de krijsende motoren. Toen gooide Colin de lege plunjezakken en tassen langs hem naar buiten; als de politie ze wilde hebben, moesten ze er maar naar zoeken. Het machinepistool ging erachteraan.


  Doc zette zich schrap en trok een van de twee volgestopte zakken naar de deuropening. Vervolgens hielp hij Colin met de andere zak. Beide zakken lagen nu klaar om naar buiten geduwd te worden. Ze bogen zich allebei naar voren en hielden de handgrepen van de met een springveer werkende automatische opener stevig vast. Ray had voor een vertraging van vijf seconden gekozen en Doc hoefde alleen maar de handgreep los te laten om de timer in werking te stellen. Gespannen bogen ze zich over het goud heen, hun hoofd omhoog, hun blik gericht op het onverlichte bordje boven de passagiersstoelen.


  


  Ray keek naar de grond die voor hem lag. Hij tuurde naar links en rechts over het naargeestige landschap. Hij wist dat de dropzone zich ongeveer tien kilometer voor de bergketen bevond en hij concentreerde zich op die omgeving, wanhopig op zoek naar het doel.


  Verrek! Als hij het vuur niet gauw zag, vloog hij er verdomme overheen! Hij keek gespannen heen en weer, op zoek naar het teken dat maar niet in zicht wilde komen.


  Een rood lichtje ging verwoed branden op zijn instrumentenpaneel. O nee! Toen zag hij zwarte letters op het lampje: PASSAGIERSDEUR ACHTER. Hij slaakte een zucht van verlichting bij het besef dat Colin en Doc er klaar voor waren. Nu hoefde hij alleen nog maar dat vuur te vinden.


  Hij vloog nog een halve minuut door, zijn handen strak maar machteloos op de stuurknuppel. Toen zag hij, bijna helemaal in de rechterbenedenhoek van zijn voorruit, een pluim grijze rook en flikkerende gele vlammen.


  Ernaast! Terwijl Rays hart adrenaline door zijn aderen pompte, vlogen de vlammen evenwijdig met het vliegtuig voorbij. Zijn timing was goed geweest, maar hij zat er meer dan een kilometer naast. De bittere gal steeg op in zijn keel bij het besef dat hij nooit op tijd een draai kon maken. In frustratie en woede sloeg hij op de stuurknuppel. Plotseling dook het vliegtuig omlaag. Jezus christus! Hij had per ongeluk de automatische piloot uitgezet. Hij trok de kolom naar zich toe om de neus van het vliegtuig omhoog te krijgen tot hij weer naar de horizon wees. Hij bestuurde het vliegtuig. Hij móést het besturen!


  


  ‘Wat…!’ riep Colin uit terwijl hij de rugleuning van een stoel vastpakte. ‘Wat gebeurt er?’ Zijn woorden gingen bijna verloren in het gierende geluid van de motoren. Doc lag kreunend op een zak goud. Zijn parachuterugzak had zijn rug tegen de scherpe randen van de kistjes beschermd. Geholpen door Colin krabbelde hij moeizaam overeind. Intussen herstelde het vliegtuig van zijn duikvlucht en maakten ze weer meer hoogte. Ze keken naar het onverlichte bord met GORDELS VASTMAKEN, wilden het dwingen op te lichten. De passagiers waren ook geschrokken. Ze verhieven hun stem en sommigen kwamen van hun stoel om door de cabine heen te kijken. Enkelen stonden al op het punt in paniek te raken.


  ‘Stilte!’ riep Colin. ‘Kop houden en gaan zitten!’ Hij keek naar de passagiers. De meesten stonden rechtop en sommigen gingen zelfs in het gangpad staan. ‘Zitten, verdomme!’ bulderde Colin, en hij richtte zijn neppistool op het plafond van het vliegtuig en haalde de trekker over. ‘Zitten of ik knal jullie overhoop!’ De explosie van de losse flodder had een geschokte stilte tot gevolg. Alle passagiers keken naar Colin, hun mond wijd open van schrik en angst.


  ‘De volgende kogel gaat in jou!’ Hij richtte zijn wapen op een van de passagiers die op het gangpad stonden. ‘En nu allemaal weer gaan zitten! Ga weer zitten of we storten met zijn allen neer!’


  Terwijl het vliegtuig weer normaal ging vliegen, lieten de hevig ontdane passagiers zich weer op hun plaats zakken, hun gezicht doodsbang, hun stem verstild. De bittere stank van de angst verspreidde zich door de cabine.


  Colin keek Doc zorgelijk en vragend aan. Doc kon alleen maar zijn schouders ophalen. De bulderende motoren maakten hen onverstaanbaar, maar ze wisten allebei dat er iets grondig mis was gegaan.


  Colin tikte op zijn borst en wees door het gangpad naar de cockpit en toen weer naar zijn borst. Doc knikte begrijpend en trok zijn pistool. Hij zorgde ervoor dat de passagiers het te zien kregen. Met een strak knikje draaide Colin zich om en liep naar de cockpit. Er ging gemompel op, maar hij maakte daar een eind aan door met zijn nog rokende pistool te zwaaien.


  


  Aan de grond keek Bert naar de Dakota, die een heel eind rechts van hem met gestage snelheid voorbij dreunde. Met een misselijk gevoel, zijn keel schor van het schreeuwen, moest hij hulpeloos toezien hoe het vliegtuig in de richting van de kust vloog.


  


  Ray kreeg het vliegtuig weer in zijn macht en keek naar rechts. Het vuur was al onder de vleugel door verdwenen en lag nu ergens achter hem. Hij keek naar de instrumenten, die hem enigszins vertrouwd waren van de Dakota in Southend. In feite leken de elementaire vlieginstrumenten – snelheidsmeter, kunstmatige horizon, hoogtemeter en kompas – sterk op de instrumenten van het lichtere vliegtuig waarmee hij had getraind. Hij concentreerde zich tot het uiterste en probeerde zich alles te herinneren wat hij in zijn korte vliegopleiding had geleerd. De stuurknuppel drukte achteruit tegen zijn handen, alsof een gewicht de neus van het vliegtuig naar boven duwde. Het goud! Er moest nu bijna driehonderd kilo goud bij de achterdeur liggen. Hij draaide de trimcontrole naar voren tot de knuppel weinig druk meer uitoefende en het toestel in evenwicht was en recht naar voren vloog. Ze waren nog geen twee minuten verwijderd van de heuvelrij die de kust afschermde.


  ‘Verdomme!’ vloekte Ray hardop. ‘Drie miljoen pond kwijt! En het scheelde zo weinig.’ Hij pakte de microfoon op om springinstructies aan Bert en Doc te geven, toen opeens de deur achter hem openvloog. De microfoon viel uit zijn hand doordat hij vlug het machinepistool van de plaats van de copiloot pakte.


  ‘Ik ben het!’ Hij hoorde Colins stem terwijl hij zich al omdraaide en zijn vinger aan de trekker van het dodelijke wapen legde. ‘Wat is er nou aan de hand? Wat gebeurt er?’


  ‘Verrek!’ Ray gooide het wapen weer op de stoel. ‘Je jaagt me de stuipen op het lijf. Wat gebeurt daar? Ik dacht dat ik een schot hoorde.’


  ‘Dat klopt. Ik heb een keer geschoten om de rust te herstellen. Ze werden daar gek. Maar wat is hier nou aan de hand?’


  ‘Ik heb het verknald! Dat is er aan de hand,’ gaf Ray toe. ‘Ik zat meer dan een kilometer naast de dropzone. Je kunt beter teruggaan en springen voordat we over die heuvels heen zijn. Je hebt ongeveer een minuut.’


  ‘Maar… maar kun je niet keren?’ vroeg Colin. ‘Jezus! Je hebt bijna drieduizend pond aan die rottige vliegclub uitgegeven. Ze hebben je toch wel geleerd te kéren?’


  ‘Met een licht vliegtuig, Colin. Met een licht vliegtuig. Niet met deze dingen!’ Ray schudde zijn hoofd. ‘Niet met dit toestel!’


  ‘Je zei dat je ons daarheen kon brengen!’ schreeuwde Colin.


  ‘Je hebt ongeveer dertig seconden voordat we over de heuvels zijn,’ brulde Ray hem toe. ‘Ik zet hem weer op de automatische piloot en spring dan met je mee.’


  ‘Niks automatische piloot! Je gaat keren. Je bestuurt hem nu toch ook? Zo moeilijk kan het toch niet zijn om te keren? Kom nou… Je kunt het op zijn minst proberen. Allemachtig, ik zet mijn eigen leven hiervoor op het spel.’


  Ray zweette. Zijn hersenen draaiden op volle toeren en hij zocht nog steeds naar een oplossing. ‘Who Dares Wins.’ Zijn oude motto kwam bij hem op en de beslissing diende zich aan.


  ‘Oké! Ik ga het proberen!’


  ‘Goed zo.’ Colin sloeg met zijn hand op Rays schouder. ‘Heb je hulp nodig?’


  ‘Of ik hulp nodig heb?’ Ray sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ik heb een regelrecht wonder nodig!’ Hij verstrakte zijn greep op de stuurknuppel en keek naar de bochtaanwijzer. ‘Laat Doc maar weten wat er aan de hand is.’ Hij knikte naar de microfoon.


  Colin trok het spiraalsnoer door de cockpit en drukte op de zendknop. ‘We gaan terug! We gaan het nog een keer proberen!’ riep hij in de microfoon.


  


  Bert zag de DC-3 naar het zuiden vliegen. Het vliegtuig was al bijna over de heuvels en nog steeds was er niemand uit gesprongen. Terneergeslagen zag hij het vliegtuig kleiner worden, maar hij kneep zijn ogen halfdicht toen het leek of het toestel naar rechts draaide. Eerst dacht hij dat hij het zich verbeeldde, dat het beeld van het vliegtuig werd vertekend door de grote afstand. Maar nee! Nu kon hij duidelijk de zijkant zien. Het vliegtuig keerde! Die gek probeerde het nog een keer! Er kwam een brede grijns op Berts gezicht en hij keek nog eens naar het vuur. De vlammen zakten snel weg. Hij negeerde de pijn in zijn handen en trok vlug wat takken van struiken en gooide die op de afgezakte vlammen, zonder zich bewust te zijn van wat hij daarbij uitriep.


  ‘Brand dan! Brand dan!’ Hij was koortsachtig aan het werk en haalde zijn handen open aan de droge doornstruiken, op zoek naar nog meer brandbaar materiaal. ‘Brand dan! Brand dan!’ Zijn kreten stegen op in de lucht.


  


  ‘Kan ik iets doen?’ vroeg Colin, die op de stoel van de copiloot ging zitten.


  ‘Overal afblijven,’ zei Ray. ‘Stilzitten en je mond houden. Als we weer landinwaarts vliegen, kun je naar het vuur uitkijken. Daar mik ik op. Het moet ergens rechts van je te zien zijn, aan jouw kant van het vliegtuig. Kijk ernaar uit.’ Hij tuurde nerveus op zijn instrumenten en maakte de bocht wat scherper.


  De neus op de horizon en achterwaartse druk op de stuurknuppel – Ray hield zich aan wat hij zo vaak had geoefend met de tweemotorige Aztec in Southend. Snelheid… honderddertig knopen. Bal… in het midden. Hij keek naar de bochtaanwijzer en de kunstmatige horizon en deed zijn uiterste best om de miniatuurvleugels stabiel op tien graden te houden. Evengoed hadden de vleugels de neiging steeds schuiner te gaan hangen, alsof ze zelf ook een wil hadden.


  Piep…! Piep…! Piep…!


  Bij het schelle signaal dat hem voor overtrek waarschuwde trok er een kille huivering van angst over Rays zwetende rug. Er trok een rilling door het vliegtuig en hij verbaasde zichzelf toen zijn hand uitschoot om de gashendel ver open te zetten en het vliegtuig in een ondiepe duikvlucht te brengen: de standaardprocedure voor dit soort noodsituaties. Het piepen zakte weg toen de snelheid toenam. Door de acceleratie werd het vliegtuig lichter en gemakkelijker te besturen. Zodra het toestel beter reageerde, trok Ray de neus weer op naar de horizon en ging hij de bocht weer in.


  ‘Jezus!’ riep Colin uit. ‘Ik dacht even dat we er geweest waren.’


  ‘Het gaat goed. Ik heb alles in de hand. Kijk jij nou maar uit naar het vuur. Daar moet ik op mikken.’


  Het vliegtuig had een draai van honderdtachtig graden gemaakt en vloog nu terug in de richting vanwaar het gekomen was.


  ‘Zie je het nog niet?’ vroeg Ray. Hij wilde zijn blik niet van de instrumenten wegnemen.


  ‘Ik kijk. Ik kijk.’


  ‘Nu weet je hoe moeilijk het voor mij was,’ zei Ray. ‘En ik moest nog vliegen ook.’


  ‘Oké… oké,’ snauwde Colin. ‘Ik zie wat je bedoelt.’ Hij zweeg even. ‘Jezus!’ zei hij opnieuw. ‘Het is allemaal hetzelfde.’


  ‘Je moet de grond in kleine sectoren verdelen,’ raadde Ray hem aan. ‘Je moet niet proberen alles tegelijk te zien.’


  Colin verstijfde op zijn stoel toen een stuk grond lichter van kleur was dan de rest. Die lichtheid verspreidde zich en hij besefte dat het rook was. Toen zag hij de twee strepen van vuur en de pijlkop op het vervallen huis.


  ‘Ik zie het!’ riep hij uit. ‘Ik zie het!’


  ‘Weet je het zeker?’ Ray keek opzij om ook te kijken.


  ‘Daar!’ Colin wees recht opzij. ‘We gaan er nu langs!’


  Ray zei fluisterend een dankgebed. Hij zou het zelf nooit hebben gezien. Nu richtte hij zijn blik op de pluim witte rook. ‘Ik vlieg nog een beetje door,’ zei hij. ‘Dan kan ik de bocht beter nemen.’ Hij knikte naar de microfoon. ‘Geef het maar aan Doc door. Die zal zich wel afvragen wat er aan de hand is.’


  Even later liet hij de Dakota een lichte, stabielere bocht maken, waarbij hij Colin bleef aansporen zijn blik op het teken gericht te houden. Ten slotte had hij het recht voor zich en bracht hij de snelheid weer op hun oorspronkelijke honderddertig knopen.


  ‘Ga maar naar Doc terug,’ zei hij tegen Colin. ‘Jullie hebben ongeveer een minuut om het voor te bereiden. Hetzelfde teken als we hadden afgesproken.’


  Colin was al opgestaan. Zijn enige reactie was een opgeluchte klap op Rays schouder.


  


  ‘Wat is dat voor onzin?’ Doc keek Colin aan toen die bij de wijd open passagiersdeur terug was. ‘Op en neer als een jojo! Ik ben verdomme al twee keer bijna naar buiten gesodemieterd! En die klootzakken!’ Hij zwaaide met zijn pistool naar de passagiers en liet hen horen wat hij zei. ‘Ze zijn gek geworden. Ik dacht dat ik dit ding moest gebruiken.’


  ‘Het is goed gekomen.’ Colin klonk gespannen. ‘We zitten weer op koers. Nu gaat het echt door.’ Hij wees naar het bordje van de gordels. ‘Hetzelfde teken.’


  Doc schudde verbaasd zijn hoofd. ‘En dat noemen ze “gemakkelijk verdiend”.’


  Ray hield de neus van het vliegveld op de rookvlek gericht. Toen hij schatte dat hij op tien seconden afstand was, liet hij het bordje met GORDELS VASTMAKEN twee keer oplichten. De rook verdween onder de neuskegel van het vliegtuig en hij telde tot drie tot hij de schakelaar een aantal keren snel achter elkaar overhaalde.


  Bij het tweede teken tilden Colin en Doc de zware zakken over de drempel van de deur en lieten ze de automatische openers los op het moment dat de parachutes wegvielen. Toen aarzelde Doc maar even en wierp hij zich de leegte in. Het was een sprong als uit het boekje, en hij draaide snel zijn hoofd om en zag dat Colin nog aarzelend in de deuropening van het vliegtuig stond. ‘Spring dan, verdomme!’ schreeuwde hij, inwendig huiverend toen Colin stuntelig met zwaaiende armen uit het vliegtuig tuimelde. Toen had Doc de juiste stabiele houding aangenomen en greep hij naar zijn koord.


  


  Met gebalde vuisten van pure spanning volgde Bert de koers van de DC-3, die met steeds grotere snelheid op hem af leek te komen. Hij maakte een sprongetje van opwinding toen er twee zwarte voorwerpen uit het toestel vielen. De twee voorwerpen leken een eeuwigheid omlaag te vallen en waren al bijna halverwege de grond toen ze geluidloos opbolden tot dikke wolken van nylon in camouflagekleuren. Daaronder, aan onzichtbare koorden, bungelde zijn toekomst in de zuivere heldere lucht heen en weer. Toen vielen er nog twee silhouetten uit het vliegtuig en ging een uitbundig gevoel als een elektrische schok door Bert heen. Zijn borst zwol op, hij stak zijn armen wild omhoog en er schalde een dierlijke kreet van triomf uit zijn keel.


  ‘Yes!’


  Hij rende door het veld, maar hield daar abrupt en verschrikt mee op toen hij een zwarte massa omlaag zag vallen. Aan de zwaaiende armen en benen kon hij zien dat het een mens was.


  ‘Het koord,’ riep hij, en zijn stem schalde hoog de lucht in. ‘Verdomme, Colin! Trek aan dat koord!’ schreeuwde hij. Bijna alsof hij gehoord was, schoot op dat moment een rechthoekig stuk stof uit de neerstortende massa, die nu een explosie van zijde achter zich aan trok. Bert slaakte een zucht van verlichting. Maar de parachute was nog maar half uitgeklapt toen de man op de grond smakte, nog geen honderd meter bij Bert vandaan. Verschrikt rende Bert erheen. De tranen stroomden al over zijn gezicht toen het witte baldakijn als een lijkwade over het roerloze lichaam neerdaalde. ‘Jezus, Colin. Ik zei het nog!’ Hij liet zich naast de man op zijn knieën vallen en trok de zijde weg, om vervolgens verschrikt terug te deinzen toen hij Docs dode gezicht zag.


  ‘Doc!’ riep Bert verbijsterd uit.


  


  Ray zette het vliegtuig op de automatische piloot, trok de twee handmicrofoons van hun plaats en ramde er hard mee tegen de wand. Hij trok het dunne mondstuk van de headset kapot en gebruikte de kolf van zijn pistool om de twee radio’s van het vliegtuig te vernielen. Hij kon weinig aan de schakelaar doen waarmee de piloot kon doorgeven dat het toestel gekaapt was, maar zonder radiocommunicatie zou de piloot pas bijzonderheden kunnen verstrekken als hij was geland. Met nog maar tweeënhalve minuut de tijd voordat het vliegtuig over de Atlantische Oceaan vloog, maakte hij een draad met een lus aan de cockpitdeur vast. Hij liet de draad vieren terwijl hij de deur openmaakte en in de passagierscabine terugkwam. Sommige passagiers waren opgestaan nadat Colin en Doc gesprongen waren en keken besluiteloos naar de deur. Ze deinsden terug toen Ray met het uzi-machinepistool tevoorschijn kwam.


  ‘Zitten!’ riep hij. ‘Ga zitten of jullie krijgen allemaal de kogel!’ Hij gooide een elektrische detonator en honderd gram namaakgeligniet op een lege stoel. ‘Laat dat aan de piloot zien,’ snauwde hij. ‘Zeg tegen hem dat dit verbonden is met een timer op de cockpitdeur. Als iemand die deur openmaakt, ontploft de hele cockpit en gaan jullie er allemaal aan. We vliegen op de automatische piloot. Over dertig minuten schakelt de timer zichzelf uit en kan hij de deur openmaken. Een half uur wachten, en het is veilig.’


  Twee of drie mannen lieten hun mond openvallen en werden lijkbleek toen de waarschuwing tot hen doordrong.


  ‘Dertig minuten! Niet eerder!’ riep Ray terwijl hij door het gangpad rende. Hij duwde een trage passagier opzij, gooide de tas en het machinepistool door de deuropening, trok zijn masker af en sprong erachteraan.


  De vaartwind liet zijn wangen golven en hij had algauw de vrijevalpositie ingenomen, met gespreide armen en benen om stabiel te blijven. Automatisch telde hij onder het vallen de seconden. Het vliegtuig bevond zich al boven de Atlantische Oceaan, maar hij trok pas na tien seconden aan het koord. In die tijd schatte hij dat hij vier- of vijfhonderd meter bij de kust vandaan was. Hij dacht dat hij ongeveer tweehonderd meter sturend moest afdalen om nog op het droge terecht te komen. Bij de tiende tel gooide het trekkoord van zijn Strato-Cloud-sportparachute vierentwintig vierkante meter golvend en uit twee lagen bestaand nylon boven hem uit, waartussen een gigantisch luchtkussen gevangen kwam te zitten. Het tuig trok zich strak tegen hem aan.


  De Strato-Cloud, die de vorm van een vleugel had, kon worden bestuurd door spleten in de parachute te openen of te sluiten. De ontsnappende lucht stuwde de parachute in de gewenste richting en maakte een voorwaartse snelheid mogelijk van wel vijfentwintig kilometer per uur. Onder de juiste omstandigheden kon een ervaren parachutist grote invloed uitoefenen op zijn richting en de snelheid van zijn afdaling en voorwaartse beweging.


  Ray liet de parachute een lange, lichte glijvlucht maken. Hij gebruikte de openingen in de parachute om zich naar voren te stuwen en daalde drie meter per seconde. Dat leverde hem ongeveer zestig seconden beheerste afdaling op, genoeg om de grond beneden in zich te kunnen opnemen en een landingsplaats uit te kiezen. Het gigantische scherm boog zich gracieus naar rechts toen hij zijn oog had laten vallen op een veldje dicht bij de weg. Hij was met een lichte helling naar beneden gezweefd, maar toen de grond naderde, trok hij aan zijn stuurlijnen om lucht door de parachute te laten gaan en ging hij steil, bijna verticaal naar beneden. De grond kwam plotseling op hem af, maar hij vermeed een botsing door zijn armen omhoog te brengen en de gaten in het scherm te sluiten, zodat hij op het laatst minder steil naar beneden ging. Het was een perfect beheerste landing. Omdat hij dicht boven de grond bijna tot stilstand kwam, kon hij precies volgens het boekje op zijn voeten landen. Hij drukte op een knop om het tuig los te maken, en als een slang die zijn huid afwierp viel de parachute van hem weg. Het scherm golfde op grote luchtbellen naar achteren en raakte verward in de struiken rondom het veld.


  Hij verspilde geen tijd aan het verstoppen van de parachute; dat had geen zin. Het was trouwens hoogst onwaarschijnlijk dat het waardevolle scherm en de tuigage aan de autoriteiten werden overgedragen als ze werden gevonden. De overall, helm en duikbril rukte hij van zijn lijf en gooide hij weg terwijl hij naar de weg rende.


  Hij had een kleine kilometer gelopen toen hij het dichte struikgewas in moest duiken om een paar druk pratende Afrikanen te ontwijken die voorbij kwamen draven. Ze wezen en gebaarden naar boven. Blijkbaar hadden ze het over de vreemde verschijnselen die ze in de lucht hadden gezien. Tien minuten later liep hij het parkeerterrein van de universiteit van Cape Coast op. Hij pakte de sleutels uit hun schuilplaats en stapte dankbaar in de geparkeerde Escort om daarin op de komst van de anderen te wachten.


  


  Bert boog zich over Docs gebroken lichaam. Hij dacht niet meer aan het goud en merkte niet eens dat Colin lijkbleek van schrik op hem af kwam rennen. Samen haalden ze voorzichtig de helm en het masker van Docs intact gebleven gezicht weg en verwijderden ze het tuig van riemen dat hem in een dodelijke greep leek te omvatten.


  ‘Jezus christus! Ik dacht dat jij het was, Colin.’ Bert huilde openlijk en spreidde smekend zijn armen. ‘Hoe… wat is er gebeurd?’


  ‘Zijn parachute,’ zei Colin. ‘Die ging niet goed open. Kijk.’ Hij wees naar een verborgen veiligheidsklem. ‘Daar komt het door. Hij… hij is in het vliegtuig gevallen. En hard ook. Hij moet erop gevallen zijn en hem beschadigd hebben.’ Bert keek naar de klem terwijl de tranen uit zijn ogen bleven stromen. ‘Waarom was hij niet voorzichtiger?’


  Colin zuchtte en keek op naar Bert. ‘Het doet er nu niet meer toe,’ zei hij. ‘Hij is een keer te vaak slordig geweest, die arme kerel!’ Hij liet zijn tranen onbeschaamd op het merkwaardig kalme gezicht van zijn overleden vriend vallen.


  ‘Kom.’ Colin was de eerste die opstond. ‘We moeten hier evengoed weg, Doc of geen Doc.’


  ‘Ja.’ Bert stond op. ‘Maar we laten hem niet achter, niet op deze godvergeten plaats. Hij komt met ons mee.’ Hij voegde de daad bij het woord en bukte zich om Docs lijk onder de oksels vast te pakken en hem over zijn schouder te nemen in de brandweergreep. ‘Kom, we brengen Doc naar de auto en rijden dan terug om het goud en de parachutes op te halen. Dat gaat veel vlugger dan wanneer we alles lopend naar de auto brengen.’


  ‘Ja,’ beaamde Colin. ‘Dat is slim. We moeten hier snel weg.’


  Onwennig worstelend met het lijk slaagden ze erin Doc rechtop achter in de auto te zetten. Ze hijgden en het zweet liep over hun gezicht. Slippend en slingerend reed Colin over de losse schalie naar de parachutes en de eerste zak met goud.


  Samen ontdeden ze de zak van zijn parachute en haalden de met goud gevulde kistjes eruit, die gemakkelijker te tillen waren omdat ze handgrepen van touw hadden. Kreunend van inspanning zwaaide Colin elk kistje naar de hijgende Bert toe, die ze op de vloer van de auto en naast Docs lijk op de achterbank zette.


  Omdat de tijd drong, liepen ze vlug naar de volgende lading en reden toen door om de andere parachutes op te halen. Ze hielden de vaart erin. In een wedloop tegen de klok verstouwden ze alles in de auto, want ze wilden geen sporen achterlaten. Hun teamwerk wierp vruchten af. Ze waren eerder klaar dan ze hadden gedacht en hadden het goud en hun uitrusting veilig in de auto opgeborgen. Ten slotte trokken beide mannen hun parachutistenoverall uit en stopten die in de kofferbak bij de rest van het materieel. De laatste parachute gooiden ze over de opvallend groene munitiekistjes heen, zodat die niet meteen te zien waren. Toen ze vonden dat ze alles hadden opgepakt, stapten ze met tot het uiterste gespannen zenuwen en ruikend naar muf zweet in de auto en reden over de weg door de heuvels naar Cape Coast.


  De eerste kilometers hotsten ze zwijgend over de slechte weg, als twee cipiers in de dodencellen die het gruwelijke onderwerp uit de weg gingen dat hen beiden bezighield. Ze keken stug voor zich uit en wensten allebei dat ze duizend kilometer van deze gruwelijke situatie verwijderd waren.


  Toen de Peugeot in de donkere schaduw van het woud kwam en moeizaam de helling op begon te rijden, verbrak Colin eindelijk de zenuwslopende stilte: ‘Wat doen we met Doc?’


  ‘Nou, we laten hem hier niet achter,’ zei Bert. ‘Hij gaat naar huis voor een fatsoenlijke begrafenis.’ Hij keek Colin koppig met zijn buldoggezicht aan. ‘Dat is het minste wat we voor hem kunnen doen.’


  ‘Ja.’ Colins gezicht was verwrongen van verdriet. Hij had het gevoel dat hij verantwoordelijk was voor wat er was gebeurd. ‘Ja, hij moet naar huis. Maar we kunnen niet zomaar met hem komen aanzetten en om een ticket vragen. Dan worden er vragen gesteld, een heleboel. Vooral hierna.’ Hij wees naar het goud.


  ‘Ja.’ Bert dacht diep na. ‘We kunnen het goud altijd ergens neerleggen waar ze het zullen vinden. Dan staat het onderzoek onder niet zo veel druk en maken ze er minder werk van.’


  ‘Je weet dat Doc dat niet zou willen.’ Colin schudde zijn hoofd. ‘Je weet hoe hij was… Hij wou ze altijd te slim af zijn. Hij zou het verschrikkelijk vinden als we dit alles voor niets hadden gedaan, ook al is hij…’ Hij zuchtte. ‘Je weet wat ik bedoel.’


  Bert knikte langzaam. ‘Ja. Hij zou zich hondsberoerd voelen als we het goud teruggaven… vooral nu.’


  ‘En dus moeten we zijn dood in scène zetten. Het moet een ongeluk lijken. Dan krijgen we toestemming om het stoffelijk overschot naar huis te brengen.’


  ‘Jezus!’ protesteerde Bert. ‘Rottigheid uithalen met zijn lijk!’


  ‘Het is de enige manier,’ hield Colin vol. ‘Anders brengen ze hem in verband met de kaping. En dan krijg jij de smerissen achter je aan, en dan…’


  ‘Ja. Ja.’ Bert wreef met beide handen over zijn voorhoofd. ‘Jezus! Wat een puinhoop.’


  ‘Je moet hem naar Accra terugbrengen. Alles wat gebeurt, moet daar gebeuren.’


  ‘Wat denk je?’


  ‘Wat voor ongeluk, bedoel je?’


  ‘Ja.’ Bert verschoof onbehaaglijk op zijn stoel. Hij vond het een luguber onderwerp.


  Een groot vliegend insect spatte als een bloederige massa uiteen op de voorruit.


  ‘Iemand reed hem aan en reed daarna door.’ Colin zei het fluisterend.


  Bert veegde met zijn klamme handen het zweet van zijn gezicht. ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Het is niet goed genoeg dat het zou kunnen. Je moet er zeker van zijn.’


  ‘We kunnen niks anders doen, hè?’ blafte Bert, op van de zenuwen. ‘Het is ons nu uit handen genomen.’


  ‘Ja.’ Colin gaf gas toen ze over het hoogste punt van de helling heen waren. ‘Over vijf minuten zijn we op het parkeerterrein.’


  Ze waren nog maar twee minuten van het kruispunt met de grote weg verwijderd toen ze zagen dat er op de weg beneden hen een afzetting van de politie werd neergezet. De blauwe zwaailichten verdoofden hen met de kracht van een zware elektrische schok.


  ‘Nee!’ Colin slaakte een kreet van ongeloof. Hij trapte op de rem en reed snel achteruit om door een wal aan het oog onttrokken te worden.


  ‘Verdomme!’ riep Bert verwijtend uit. ‘Minstens een uur, zei je!’


  ‘Maar het móést een uur zijn,’ wierp Colin tegen. ‘Tenzij Ray het heeft verknoeid in het vliegtuig.’


  ‘In dat geval heeft hij het hier op de grond voor ons verknoeid. Kijk!’ Bert wees naar de weg beneden hen. ‘Het stikt van de smerissen!’


  ‘Maar ze hebben ons nog niet,’ zei Colin, die nog steeds zijn best deed om helder te denken. ‘Jij kunt nog wegkomen.’ Hij wees in het hoge gras. ‘Daardoorheen! Je komt een paar honderd meter verder bij de weg uit, en dan heb je het parkeerterrein van de universiteit rechts van je.’


  ‘En Doc? Wat doen we met hem?’


  Colin fronste zijn voorhoofd. ‘Ik weet het niet,’ bekende hij. ‘Ik heb nooit verwacht dat het zo snel zou gaan. Nooit gedacht dat ze zo snel konden reageren.’ Terwijl zijn hoofd duizelde, probeerde hij positief te denken. ‘We moeten Doc verbergen en het erop wagen. Als ik erdoor kom, kan ik later terugkomen om hem te begraven.’


  ‘Wat?’ Bert was geschokt. ‘Onze vriend hier in de jungle achterlaten?’ Hij kwam overeind en keek Colin woedend aan.


  ‘Ik vind het ook verschrikkelijk, Bert, maar wat kunnen we anders doen?’


  ‘Ik ga liever de bak in!’ Bert trok het achterportier open. ‘Hij gaat met mij mee.’


  ‘Denk je dat je het redt?’ Colin stapte uit de auto en hielp hem Docs slappe lijk van de achterbank te tillen.


  ‘Ik ga het in elk geval proberen,’ zei Bert. ‘En als ik het red, red ik het met Doc over mijn schouder.’ Hij boog zich losjes tegen de zijkant van de auto en bukte zich toen om het lijk weer in de brandweergreep te nemen. Even later was hij opgeslokt door het dichte kreupelhout.


  Colin keek behoedzaam over de wal heen naar de weg beneden. Twee politiejeeps en een busje met blauwe zwaailichten stonden langs de kant van de weg en geüniformeerde agenten zetten een dranghek neer. De eerste auto’s stopten al. Hij zag een stuk of tien agenten uit het busje komen. Ze vormden twee rijen aan de kant van de weg, met hun gezicht naar de afzetting toe.


  De eerste automobilist werd ondervraagd. Een agent controleerde zijn papieren, terwijl twee anderen het interieur van de auto bekeken en de kofferbak openmaakten. Nadat ze daar een blik in hadden geworpen, gaven ze een teken dat de auto mocht doorrijden. Een inspecteur blafte een bevel en liep woedend met zijn armen zwaaiend naar hen toe. Colin kon hem niet verstaan, maar blijkbaar beval de inspecteur zijn mannen de kofferbak nog eens open te maken en het reservewiel weg te halen. Intussen reden andere auto’s de afzetting voorbij zonder dat ze werden aangehouden.


  Colin kneep zijn ogen samen en zag voor het eerst de blauwe petbanden van de politieagenten die de wegafzetting bemanden. Kadetten! Het waren allemaal kadetten. En de politieschool was dichtbij. Colin bleef kijken en kreeg steeds meer hoop, want zijn vermoedens werden bevestigd. Het waren kadetten van de politieschool in Cape Coast, en ze waren met een oefening bezig. Terwijl de ‘controle’ werd verricht, liet een brigadier de rest van het verkeer doorrijden. Hij wachtte tot de ‘leerlingen’ helemaal klaar waren met een auto voordat hij hen een andere auto liet aanhouden en doorzoeken.


  Ongeveer zeventig meter voor de afzetting reed Colin de grote weg op. Hij lette aandachtig op wat er gebeurde. De brigadier liet de ene na de andere auto doorrijden en Colin waagde het erop. Hij kon het zich niet veroorloven langer te wachten, want hij wist dat over ongeveer een half uur de hel zou losbarsten.


  Het verkeer ging langzamer rijden, want een van de doorzochte auto’s mocht doorrijden en de brigadier liep gewichtig naar het midden van de weg.


  Rijden! Rijden! Colin kroop dicht achter zijn voorganger en spoorde hem in gedachten aan om door te rijden. Intussen keek hij gespannen naar de agenten, die naar de naderende auto’s keken, op zoek naar het volgende slachtoffer. Zijn maag dreigde zich om te keren toen hij zag dat de brigadier zijn blik op hem liet rusten. Hij zag belangstelling in de ogen van de man en wist dat hij was uitgekozen. Wanhopig trapte hij op de rem om ruimte te maken en zijn voorganger in te halen. Wat er ook gebeurde, hij was niet van plan zich als een mak schaap gewonnen te geven. Vastbesloten greep hij met zijn zwetende handen het stuur vast, uitkijkend naar een mogelijkheid om door de afzetting heen te rijden. Toen zag hij een arm loom uit het raam van de auto voor hem komen en achteloos een leeg colablikje op het wegdek gooien.


  Colin hoorde de woede in de stem van de brigadier en trapte hard op de rem, want de auto voor hem kwam met gierende remmen tot stilstand. De troep fanatieke kadetten stortte zich meteen op hem, blij dat ze een echte crimineel hadden ontdekt.


  Ademloos, zijn ogen bijna dicht van opluchting, zag Colin dat hijzelf mocht doorrijden. Toen hij dat deed, was hij er zeker van dat de brigadier het bonken van zijn hart kon horen. Vierhonderd meter verder stopte hij. Hij maakte het portier van de auto open en braakte met heftige krampbewegingen op de weg. In het interieur van de auto hing een muffe lucht van zweet en angst.


  Pas na twee minuten kon hij het opbrengen om door te rijden naar Takoradi.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  


  


  Ray ging rechtop in de auto zitten toen Bert bij de ingang van het parkeerterrein verscheen. Bert zag er verfomfaaid en volkomen ontredderd uit. Omdat Ray voelde dat er iets mis was, startte hij de auto en reed naar hem toe. Toen hij bij hem aangekomen was, boog hij zich opzij om het portier aan de passagierskant open te maken.


  ‘Jezus!’ riep Bert uit. ‘Ik verwachtte jou hier niet.’


  ‘Waar heb je het over?’ wilde Ray weten. ‘Je wist wat we hadden afgesproken.’


  ‘Er moet iets mis zijn gegaan. Ze moeten kans hebben gezien het door te geven… alarm te slaan.’


  ‘Onmogelijk!’ Ray wist het zeker. ‘Niemand zal die cockpit zijn ingegaan met die “bom” op de deur. Niemand zal dat risico hebben genomen, in elk geval niet voordat het half uur om was. En al deden ze het toch: ik heb al hun communicatieapparatuur vernield.’


  ‘Nou, er moet iets mis zijn gegaan,’ zei Bert buiten adem. ‘Doc is dood en het stikt daar van de smerissen. De hele zaak is naar de klote.’


  ‘Doc dood!’ onderbrak Ray hem, verblekend onder zijn bruine huid. ‘Jezus christus! Wat is er gebeurd?’


  ‘Zijn parachute ging niet open. Hij is dood.’ Bert hijgde, buiten adem doordat hij Docs lijk bijna een halve kilometer door dicht struikgewas had gedragen. ‘En daar verderop heeft de politie de weg afgezet.’ Hij wees naar links toen ze de grote weg op reden, in tegenovergestelde richting.


  ‘Een wegafzetting!’ Ray keek hem verschrikt aan.


  ‘Ja. Daar gaat onze voorsprong van een uur! En Colin kan daar niet verder, met zijn auto vol met dat rotgoud! Het is een puinhoop. Daar!’ Hij wees naar een bosje struiken. ‘Daar heb ik Doc verstopt.’


  ‘Je hebt hem meegebracht!’


  ‘Natuurlijk heb ik hem meegebracht. Je denkt toch niet dat ik mijn maat dood in de struiken laat liggen?’


  ‘Nou… nee,’ gaf Ray toe. ‘Maar zonder hem zijn we veilig. Als we weer op een wegafzetting stuiten met een lijk in de auto, maken we geen schijn van kans,’ merkte hij op, terwijl hij bij de struiken langs de kant van de weg stopte.


  ‘Pech gehad!’ zei Bert botweg. ‘Trouwens, als we hem hier laten liggen, wordt hij gevonden en dan krijgen ze ons evengoed te pakken. Kom. Help even. We moeten hem naar Accra terugbrengen en daar een ongeluk in scène zetten.’


  Het leek er even op dat Ray zou weigeren, maar toen zette hij de motor uit en liep hij vlug om de auto heen om Bert te helpen. Twee minuten later reden ze zo snel naar het oosten als met de Ford mogelijk was.


  


  Ray sprak zijn veto uit tegen het idee van de aanrijding door een automobilist die was doorgereden. ‘Dat lukt niet,’ zei hij. ‘We willen de aandacht afleiden, maar we zouden juist aandacht trekken. Mensen zouden lastige vragen stellen.’


  ‘Hoezo?’ Bert keek hem verbaasd aan. ‘Zoals ze hier rijden, moeten ze wel aan de lopende band ongelukken krijgen.’


  ‘Daarom juist! Omdat hier zo veel ongelukken gebeuren, weten ze precies wat voor verwondingen iemand daarbij oploopt. Doc is bijna duizend meter door de lucht gevallen. Zo veel botbreuken loop je niet op als je door een auto wordt aangereden.’


  ‘Weet jij wat beters dan?’


  ‘Het moet een val zijn!’


  ‘Opnieuw?’


  ‘Dat moet wel. Alleen dan vindt niemand het vreemd dat hij zo veel breuken heeft.’


  ‘God nog aan toe.’ Bert keek Ray aan alsof hij hem voor het eerst zag. ‘Jij bent keihard.’


  ‘Kom nou, Bert,’ zei Ray. ‘We hebben het over onze overleving. Als ze zich gaan afvragen hoe hij is gestorven, duurt het niet lang of ze brengen een en ander met elkaar in verband. Ze zijn niet achterlijk, weet je. We hebben het hier over ons leven. Dat besef je toch wel?’


  Bert zweeg een tijdje. Hij zag in dat Ray gelijk had, maar nam het zichzelf bijzonder kwalijk dat hij eraan meedeed, zichzelf dwong eraan mee te doen. Hij knikte ernstig, met een stijf gezicht. ‘Ja.’ Hij sprak het woord bijna geluidloos uit. ‘Ja, je hebt gelijk.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Waar maken we eigenlijk ruzie over? We zijn nog niet eens in Accra.’


  ‘Daar heb ik over nagedacht,’ zei Ray. ‘En ik heb het gevoel dat we het wel redden. We hebben Cape Coast achter ons gelaten en er liggen maar een paar dorpen tussen hier en Accra. Die wegafzetting die je hebt gezien, zal wel de enige zijn geweest die ze met hun weinige mankracht in zo korte tijd konden opzetten. Als ze de zaak eenmaal op orde hebben, wordt het veel moeilijker.’ Hij trapte het gaspedaal nog wat meer in.


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Bert ernstig. ‘Allemachtig, wat hoop ik dat.’


  


  Ze kwamen in de industriegebieden aan de rand van de stad toen er een konvooi politie- en legervoertuigen hen met loeiende sirenes tegemoetkwam. Met brullende motoren reden de wagens over de middellijn van de weg, en met verwoed flikkerende blauwe lichten en knipperende koplampen dwongen ze het verkeer een goed heenkomen te zoeken en ruim baan voor hen te maken.


  Het was bijna half zeven in de avond en het laatste beetje daglicht was al weg toen Ray het parkeerterrein van het Ambassador Hotel op reed. Bert ging vlug naar de kamer die hij met Doc zou delen om daar wat supportersattributen op te halen.


  Met het gevoel dat ze grafschenners waren hulden ze Doc in een rood-wit-blauwe sjaal. Ze zetten een pet met de kleuren van de Britse vlag op zijn hoofd en spelden een enorme, patriottische rozet op zijn borst. Toen wachtten ze tot een menigte luidruchtige Cooper-supporters de ingang naderde en gingen met Doc tussen hen in de hal van het hotel in, waar ze opgingen in de menigte: gewoon drie dronken supporters. Niemand schonk enige aandacht aan hen toen ze naar de lift waggelden en op de knop van de zesde verdieping drukten.


  In de kamer aangekomen, trokken ze Doc zijn parachutistenpak uit en goten whisky over zijn gezicht en borst. Ze lieten de open fles op de tafel staan, naast een halfvol glas.


  ‘Jezus.’ Bert veegde over zijn zwetende voorhoofd. ‘Waarom hebben we hem niet gewoon onder het raam gelegd? Dit… dit is afschuwelijk.’


  ‘Getuigen, Bert. We hebben hier echte getuigen voor nodig. Het moet op een echt ongeluk lijken.’


  ‘O, shit… Ik weet het.’ Hij trok een grimas. ‘Ik vind het alleen zo… zo koelbloedig.’


  ‘Het moet gebeuren.’ Ray sprak kalm. ‘En over getuigen gesproken: ga jij nou maar naar beneden, naar de bar.’


  ‘Naar de bar?’


  ‘Ja. En maak daar een beetje drukte. Zorg dat ze je opmerken. Op die manier zal de politie je niet te veel vragen stellen.’


  ‘God, wat ben jij een ijskouwe,’ zei Bert hoofdschuddend.


  ‘Ik heb de beste training ter wereld gehad,’ zei Ray. ‘En nou opschieten! Wegwezen. Ik doe wel met Doc wat er gebeuren moet.’


  ‘Nou, daar ben ik je dankbaar voor.’ Bert liep naar de deur. ‘Hoeveel tijd moet ik je geven?’


  ‘Je weet dat het zover is als er mensen beginnen te schreeuwen. En schiet nou op, voordat ik de moed verlies en het zelf op een zuipen zet. Ik geef je vijf minuten om ervoor te zorgen dat mensen je daar in die bar zien zitten, en dan gaat het gebeuren. Ik sluip naar mijn eigen hotel terug als ik… klaar ben.’


  Vijf minuten later was Ray er klaar voor. ‘Sorry, jongen.’ Hij gaf een kneepje in Docs schouder alsof Doc nog leefde en liet hem toen zorgvuldig naar beneden vallen, de donkere avond in. Even later, net toen Bert luidkeels iets te drinken bestelde in de bar, werd er buiten geschreeuwd.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  


  


  Colin reed de Peugeot de garage achter de bungalow van zijn oom in, zette de motor uit en liet met een lange zucht zijn hoofd in zijn armen op het stuur zakken. Hij had altijd gedacht dat de firma het kon, en nu hadden ze het gedaan, maar tot welke prijs? Hij zuchtte opnieuw bij de gedachte aan Doc en diens opgewekte, nonchalante levenshouding. Op dat moment zou hij er al het goud van de wereld voor overhebben om zijn vriend terug te krijgen. Ja, en dan zou hij het nog een goede ruil vinden ook. Voor het eerst in zijn leven had hij er spijt van dat hij het pad van de misdaad had gekozen. Sinds Doc dood was, was hij te veel met zijn eigen veiligheid bezig geweest om aan iets anders te denken dan dat hij weg moest komen met de buit. Maar nu, in de koele veiligheid van de donkere garage, dacht hij veel en veel meer aan Doc dan aan het goud. Ten slotte riep hij zichzelf tot de orde. Met verwijten kwam hij niet verder. Ze hadden het goud en hij kon aan de toekomst gaan denken. Hij hoefde er alleen maar voor te zorgen dat hij het naar Engeland kreeg, dan kon hij aan een toekomst beginnen zonder de gevaren die een leven in de misdaad met zich meebracht. Een leven met Lesley. Die arme Doc, verzuchtte hij weer. Een van de besten.


  Hij verzekerde zich ervan dat de opvallende groene kistjes onder de plooien van het parachutemateriaal uit het zicht lagen, deed de auto op slot en liep de bungalow in.


  De boksmatch van Cooper en Alloteh werd bijna helemaal verdrongen door de vliegtuigkaping. Radio- en televisieprogramma’s werden voortdurend onderbroken voor nieuwe informatie. Die informatie raakte steeds verder van de waarheid verwijderd, want de presentatoren wedijverden om exclusief nieuws. Het enige wat ze zeker wisten, was dat vlucht GA670 uit Kumasi was gekaapt en van zijn lading goudstaven was beroofd en dat de blanke huurlingen, terroristen of criminelen – zoals ze lukraak werden genoemd – parachutes hadden gebruikt om zich met de buit in veiligheid te brengen. Er was een grote klopjacht aan de gang langs het hele kustgebied, en er was goede hoop op een snelle arrestatie.


  


  ‘Professionals, Colin, Professionals. Dat waren het. Betaalde huurlingen, gerekruteerd door groeperingen die tegen de regering strijden. Vorig jaar heeft een politieke groep geprobeerd het goud uit de mijn te stelen, weet je. Maar dat is heel lelijk voor ze afgelopen.’


  ‘Ik hoorde dat ze zijn doodgeschoten.’


  ‘Ja.’ George knikte somber. ‘Omdat ze het goud probeerden te stelen, maar vooral vanwege het doel waarvoor ze het wilden gebruiken.’


  ‘Wat was dat dan?’


  ‘Propaganda tegen de overheid. Ruchtbaarheid geven aan politieke activiteiten. Corruptie aan de kaak stellen en demonstraties organiseren; dat soort dingen. En gezien de staat waarin het land momenteel verkeert, is het rijp voor weer een coup. Het ontbreekt alleen nog aan een aanleiding, en deze goudroof zou wel eens de vonk in het kruitvat kunnen zijn.’


  Colin knikte instemmend. Hij ging akkoord met alles wat George zei en hoopte vurig dat de autoriteiten er ook zo over zouden denken. Het zou het onderzoek afleiden van het zuiver criminele aspect van de roof.


  Toen hij na het eten een welkom biertje dronk op de veranda, vroeg George hem naar zijn plannen voor die avond.


  ‘Ga je vanavond mee naar de club?’ vroeg hij. ‘Het is ze gelukt een tv-projector neer te zetten en een satellietverbinding te krijgen. Dat is net zo goed als wanneer je op de eerste rij zit.’


  ‘Daar heb ik van gehoord,’ zei Colin tegen hem, ‘maar in de Princess wordt het op het grote bioscoopscherm geprojecteerd. Dat is tien keer beter dan wat ze in de club hebben.’


  ‘De Princess! Allemachtig, daar zit het vol met schreeuwende Afrikanen! We hebben de tweede ploeg zelfs vrij moeten geven en de fabriek moeten sluiten. Het wordt daar vanavond een gekkenhuis.’


  ‘Niet erger dan in het stadion zelf,’ wierp Colin tegen. ‘Trouwens, het publiek hoort bij de atmosfeer van een grote bokswedstrijd. Dan is het echter.’


  ‘Je hoeft geen excuses te bedenken, jongen.’ George stond op. ‘Je moet zelf weten waar je naar de wedstrijd gaat kijken. Maar ik krijg wel de indruk dat je de laatste tijd een beetje te veel met de Afrikanen omgaat.’ Zo dicht was hij nog nooit bij een uitbrander gekomen, en Colin had daar geen antwoord op toen George de deur dichtdeed. Tien minuten later kwam George zijn kamer uit om naar de club te gaan.


  ‘Pas goed op jezelf.’ Zijn stem klonk nu vriendelijker. ‘Die Afrikanen zijn erg gauw opgewonden, weet je.’


  ‘Ik red me wel.’ Colin nam de olijftak dankbaar aan. ‘Na de wedstrijd kom ik naar de club voor het feest.’


  ‘Dat is goed.’ George klonk inderdaad alsof hij dat prettig vond. ‘Ik zal naar je uitkijken. Maar kom niet te laat, anders is daar al het bier op!’ Met die waarschuwing stapte hij in zijn auto. Toen hij was weggereden, bleef het geluid van zijn auto nog even in de lucht hangen.


  


  Er was niemand in de fabriek toen Colin zijn auto bij het laadplatform zette en naar de verpakkingsafdeling liep. Daar aangekomen, haalde hij twintig lege dozen uit de voorraad, legde een ervan onder de tuit van de cacaoboterkraan en haalde de hendel over, terwijl hij goed op de weegschaal lette. Bij zes kilo bevatte de doos een tien centimeter dikke laag cacaoboter, en binnen tien minuten zat er evenveel in de andere dozen. Toen hij klaar was, bracht hij de twintig gedeeltelijk gevulde dozen op een wagentje naar de koelruimte en liep toen vlug terug naar zijn auto. Hij had nog genoeg te doen terwijl de boter hard werd.


  Hij moest drie keer heen en weer lopen om de spullen bij de met olie gestookte oven te krijgen en nog eens vijf minuten om alles door een inspectieluik in het bulderende inferno te duwen. Parachutes, tuigen, overalls, handschoenen, helmen en duikbrillen gingen allemaal de laaiende vlammen in. Hij zag de dunne wervelende stof van de parachuteschermen en de lijnen in één keer verschrompelen tot as. De dikkere tuigen van canvas deden er wat langer over, maar na enkele minuten lagen alleen de metalen gespen en sluitingen nog op de bodem van de oven te gloeien. Ten slotte stak hij een lang, metalen, harkachtig hulpmiddel in het vuur en viste er de smeltende metalen onderdelen uit. Hij spoelde ze af met koud water en bracht ze toen naar zijn auto terug om ze in een zak te leggen waar de nepwapens van de kaping al in lagen. Nu richtte hij zijn aandacht op de kistjes met goud. Tien keer liep hij, telkens met een kistje in elke hand, heen en weer tussen zijn auto en de verpakkingsafdeling.


  Telkens als hij een van de houten kistjes openwrikte, grijnsde Colin onwillekeurig van voldoening. De aanblik van het goud liet hem zelfs even zijn verdriet om de dood van Doc vergeten. Pak een staaf op en je mag hem houden, hij hoorde het Fred O’Hara’s weer zeggen, en hij lachte hardop en telde: ‘Een, twee, drie, vier…’ Uiteindelijk lagen er twintig glanzende staven Ashanti-goud op de tafel gestapeld.


  Hij haalde de gedeeltelijk gevulde dozen uit de koelruimte en zette er een onder de cacaoboterkraan. Vlug legde hij een goudstaaf op de laag geharde boter en draaide vervolgens de kraan open. Zoals hij had geoefend, zette hij de stroom cacao stop toen het gewicht in de doos precies vijfentwintig kilo was. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij had geen rekening gehouden met het soortelijk gewicht van het goud, en de doos was amper halfvol. Zodra er een andere doos op deze werd gezet, zou hij inzakken, en dan was het goud gauw ontdekt.


  Zacht vloekend dacht hij over het probleem na. Misschien werkte hij te snel. Hij haalde diep adem om zijn bonkende hart tot bedaren te brengen en dacht systematisch na. Ten slotte haalde hij een aantal grote jutezakken. Hij stroopte zijn mouwen op, stak beide armen in de doos en pakte de verstopte goudstaaf. Hetzelfde als in Obuasi! De zware staaf, glibberig van de cacaoboter, weigerde in beweging te komen. Colin probeerde zijn vingers onder het goud te krijgen, maar de laag bevroren boter op de bodem was te hard. Zijn armen zaten nu tot aan de ellebogen onder de boter. Hij staakte zijn pogingen en dacht na.


  Rustig… Rustig… zei hij tegen zichzelf. Denk eerst na. Hij pakte een van de jutezakken op en stopte hem in de zachte cacaoboter. Hij kneedde de grove stof in de dikke, stroperige crème totdat de jute helemaal doorweekt was, waardoor het niveau van de cacaoboter in de doos aanzienlijk steeg. Na nog twee zakken kwam de cacaoboter tot de rand en was er maar een paar ons aan het totale gewicht toegevoegd. Als de cacaoboter hard geworden was, zouden de doorweekte zakken genoeg kracht hebben om te voorkomen dat de dozen gemakkelijk inzakten, en bovendien zou hij ervoor zorgen dat deze dozen bovenin kwamen te liggen als ze in het ruim van het schip werden verstouwd. Colin was tevreden over zijn werk en behandelde de overgebleven dozen op dezelfde manier. Om half elf stonden de dozen allemaal in de koelruimte. Zwetend pakte hij de opengewrikte goudkistjes bij elkaar en bracht ze naar de oven, waarna hij ze in het helse vuur zag verdwijnen. Nadat hij zich ervan had verzekerd dat hij geen sporen in de weegkamer had achtergelaten, liep hij naar zijn auto. Hij had haast, want hij wilde de laatste ronden van de boksmatch nog meemaken om aan de mensen in de bioscoop te laten zien dat hij daar was.


  Op weg naar de Princess maakte hij een korte omweg en gooide de zak met wapens en metalen onderdelen in het diepe, donkere water van de haven.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  


  


  Bert hoefde geen verdriet te simuleren. Docs dood was een zware klap voor hem geweest en wat ze later met het lijk hadden gedaan had hem ook diep getroffen. De kolossale politie-inspecteur was meelevend, maar gaf ook blijk van zijn afkeuring.


  ‘Het is duidelijk dat uw vriend onder invloed van alcohol was,’ zei hij met een indrukwekkend diepe basstem. ‘U hebt toegegeven dat u beiden de hele middag van de ene naar de andere bar bent gegaan en dat u vanavond naar het hotel bent teruggekeerd om door te drinken.’ Hij schudde zijn hoofd. Zijn vlezige wangen zakten omlaag op zijn trieste gezicht. ‘Dan is het niet vreemd dat zulke ongelukken gebeuren.’


  ‘Zo veel hebben we niet gedronken,’ zei Bert, die dacht dat er enig tegenstribbelen van hem werd verwacht. ‘Alleen een paar biertjes en een glaasje whisky. Meer hebben we niet gehad.’


  De zwarte wenkbrauwen van de inspecteur, dik als pannensponzen, kwamen sceptisch omhoog. ‘Had hij misschien last van de warmte?’ opperde de inspecteur niet onvriendelijk. ‘Nou ja, wat gebeurd is, is gebeurd, en ik moet u nu verzoeken het lijk officieel te identificeren.’


  Bert verbleekte. Hij zag er beroerder uit dan ooit. ‘Moet dat?’


  ‘Helaas wel. Het moet gebeuren.’


  ‘Maar u hebt zijn paspoort… U weet wie hij is.’


  ‘De formaliteiten in Ghana zijn niet anders dan die in uw eigen land, meneer. Het waren uitgerekend uw koloniale voorouders die deze procedures hier hebben ingevoerd, en onze regering zag geen reden ze te veranderen. Omdat er geen familieleden van de overledene beschikbaar zijn, rust de plicht op u.’ Zijn wangen trilden weer en hij stond op. Dat deed hij verrassend soepel voor iemand met zijn lichaamsmassa. ‘Ik wil de zaak graag zo snel mogelijk afgehandeld hebben.’


  Aan Berts hele gezicht was te zien dat hij het er moeilijk mee had. ‘Mag zijn lijk naar huis als ik het heb geïdentificeerd?’


  ‘Helaas niet, meneer. Uw koloniale voorouders waren erg pedant als het op zulke formaliteiten aankwam. Er komt eerst een sectie, en dan moet de rechter beslissen. Ik ben bang dat het minstens drie dagen duurt voordat aan alle bureaucratische eisen is voldaan en het lijk van uw vriend wordt vrijgegeven om het te begraven of per vliegtuig naar huis te vervoeren.’ Hij keek op zijn horloge.


  ‘Ik heb nog net genoeg tijd om u naar het mortuarium te brengen voordat ik dienst moet doen in het sportstadion.’ De bokswedstrijd zou straks beginnen, en zoals de meeste sportliefhebbers in Accra wilde de inspecteur erbij zijn als de Ghanese kampioen de brutale uitdager uit Engeland versloeg.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  


  


  Toen Colin in de sportclub aankwam, was daar al een luidruchtig feest aan de gang. Ze vierden Coopers gemakkelijke overwinning door knock-out in de achtste ronde. Zijn oom zwaaide naar hem, maar Colin had Lesley al gezien en baande zich een weg naar haar toe.


  ‘Hallo!’ Hij keek haar met een brede glimlach aan. De spanning van de laatste weken was weggenomen door het welslagen van zijn plan, en omdat hij helemaal opging in zijn rol, had hij tijdelijk niet meer aan Doc gedacht.


  Lesley keek hem een hele tijd zwijgend aan. Hij verbaasde zich over de zorgelijke uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Ik wil met je praten, Colin,’ zei ze. Ze ontweek zijn armen toen hij dichterbij kwam.


  ‘Ja?’ Hij bleef staan en wist niet goed wat hij moest doen. Haar afwijzende houding stelde hem voor een raadsel.


  ‘Niet hier.’ Ze liep naar de deur van de bedrijfswoning van haar vader en verwachtte van hem dat hij met haar mee ging. Haar rug was stijf van afkeuring.


  Na het lawaai in de lounge was het erg stil in de huiskamer. Ze draaide zich naar hem om en bleef net buiten zijn bereik. Haar hele houding gaf aan dat hij niet dichterbij moest komen.


  Ze keek hem diep en onderzoekend aan en hij voelde zich helemaal niet op zijn gemak. Hij vroeg zich nog steeds af wat haar dwarszat.


  ‘Nou?’ Ze zei dat ene woord en perste haar lippen op elkaar tot ze een strakke rode streep vormden.


  Er ging een golf van verwarring door hem heen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Wil je me niet iets vertellen, Colin?’ Haar gezicht was een en al beschuldiging.


  ‘Wat moet ik je vertellen?’ Hij keek haar aan en dacht intussen koortsachtig na. Wat had hij gedaan dat zo’n houding bij haar teweegbracht? ‘Waar heb je het over?’


  ‘Colin!’ Haar hele lichaam drukte woede uit.


  Jezus! dacht hij, ze kan me toch niet verdenken van… Nee! Hij zette die gedachte meteen uit zijn hoofd. Hoe zou ze dat kunnen weten? Aan de andere kant: wat was er dan aan de hand? Hij keek in haar ogen en zag daarin tegelijk verdriet en bezorgdheid.


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei hij ten slotte.


  ‘Waarom lieg je tegen mij, Colin?’ Ze vouwde haar handen voor haar borst en schiep zo een barrière tussen hen in.


  Hij zocht koortsachtig naar een reden voor haar gedrag en raakte er steeds meer van overtuigd dat het alleen de goudroof kon zijn. Hij bleef haar aankijken en voelde zich betrapt. Als het nu eens alleen maar jaloezie was? Hij had haar de afgelopen weken nogal verwaarloosd. Dat moest het zijn, zei hij tegen zichzelf. Het kon niet de goudroof zijn.


  ‘Luister, Leslie.’ Hij kwam dichterbij en pakte een van haar handen vast. ‘Het spijt me dat ik de laatste tijd zo weinig bij je ben geweest.’


  Ze trok haar hand weg. ‘Waarom vertel je me niet wat je hebt gedaan?’


  Hij voelde dat de spanning opliep, maar klampte zich nog steeds vast aan de hoop dat iets anders haar dwarszat. Hij zocht naar een manier om uit dit lastige parket te komen zonder dat hij regelrecht toegaf wat hij had gedaan.


  ‘Ik weet echt niet waar je het over hebt,’ zei hij ten slotte, en hij probeerde een woede-uitval van haar kant voor te zijn door eraan toe te voegen: ‘Maar als je me vertelt wat je denkt dat het is, en als je gelijk hebt, geef ik het toe.’


  ‘Colin!’ Ze keek hem aan en schudde woedend haar hoofd. ‘Je bent zo doorzichtig.’


  Hij keek vol zelfvertrouwen terug. Ze kón niets weten.


  ‘Je had iets met die goudroof te maken!’ Haar gezicht stond helemaal strak.


  Vreemd genoeg verbaasde haar beschuldiging hem niet. Het was zelfs bijna een opluchting dat het was uitgesproken. Maar zelfs na zijn belofte deed hij nog een laatste poging om het te ontkennen.


  ‘Wie, ik?’


  ‘Ja, jij.’ Ze ging genadeloos verder. ‘Al wekenlang krijg ik je nauwelijks te zien, en de weinige keren dat je er bent, ben je doodmoe of ben je met je gedachten heel ergens anders. In het begin schreef ik het toe aan de warmte. Op een gegeven moment vroeg ik me zelfs af of je een ander had. Toen praatte ik vanavond met je oom en bleek hij te denken dat wij de hele dag bij elkaar waren geweest. Omdat ik niet wist wat je in je schild voerde, heb ik hem niet verteld dat ik je de hele week niet had gezien, laat staan vandaag! Toen hoorde ik het nieuws van de goudroof. De eerste keer dat ik het hoorde was ik druk bezig met iets en lette ik niet goed op. Maar toen kwamen de bijzonderheden binnen: een vliegtuig gekaapt en de rovers per parachute ontkomen. Opeens begreep ik het. Die dag in Cape Coast, zoals je toen naar dat vliegtuig keek alsof het een wonder was. Daarna wilde je zo gauw mogelijk het museum uit en zette je me hier zo vlug af alsof ik een besmettelijke ziekte had. En dan was er je onverwachte bootreis naar god mag weten waar. Vanaf dat moment veranderde je hele houding. Blijkbaar werd je helemaal door iets in beslag genomen. En dat was ook wel te begrijpen! Je was al van plan dat goud te stelen vanaf het moment dat je dat vliegtuig zag in Cape Coast!’


  ‘Ja.’ Zijn stem klonk ver weg, alsof iemand anders namens hem praatte. ‘Ja,’ herhaalde hij, en hij probeerde iets van zijn zelfbeheersing te herwinnen. ‘Je hebt gelijk.’ Hij moest gaan zitten.


  ‘Waarom, waarom, waarom?’ Ze hield hem haar handen voor en bewoog ze snel in het ritme van haar woorden. Toen drukte ze haar handen tegen haar hoofd aan alsof ze de feiten wilde buitensluiten.


  ‘Onze toekomst. Ik deed het voor onze toekomst.’


  ‘Denk je dat ik een toekomst wil met iemand die zomaar even een vliegtuig kan kapen?’


  ‘Ik had je niets te bieden,’ zei hij smekend. ‘Nu hebben we het voor elkaar. Nu hoef ik nooit meer misdrijven te plegen. We hoeven ons nooit meer zorgen te maken over geld.’


  ‘Maar het is niet jouw goud!’


  ‘En het is ook niet van de regering,’ argumenteerde hij. ‘Ze stelen het al jaren. Ze brengen het land tot armoede.’


  ‘O! Dus nu heb je opeens verstand van Ghanese politiek?’


  ‘Ik heb iemand ontmoet… een jurist. Hij heeft me verteld wat er aan de hand is.’


  ‘En wie was die jurist?’


  ‘Een Ghanees, Yarty Okufu. Hij heeft me met mijn visum geholpen en in het vliegtuig kwam ik hem weer tegen. Hij zei dat hij de zoon was van de asantehene, de koning van de Ashanti of zoiets. Hij is nogal een hoge piet en schijnt veel te weten.’


  ‘En heeft hij je over het goud verteld?’


  ‘Dat niet precies. Hij vertelde me alleen hoe dit land eraan toe is: corruptie in de regering, het land in staat van ontreddering, arbeiders die worden uitgebuit en dat soort dingen. Hij was erg verbitterd. Hij zei dat hij naar huis ging om zijn mensen te helpen.’


  ‘En het is allemaal waar,’ beaamde ze. ‘Maar dat geeft jóú niet het recht om hun goud te stelen.’ Ze pakte zijn handen vast. ‘Je moet het teruggeven, Colin. Zo niet aan de regering, dan tenminste aan de mensen die er het meest van profiteren.’


  ‘Dat kan ik niet doen,’ zei hij. ‘Ik deed het met anderen samen. Ik zou het nu niet kunnen teruggeven, gesteld dat ik het zou willen.’


  ‘En je wilt het niet?’


  Hij keek haar recht aan. ‘Als er geen anderen bij betrokken waren, en als het zo veel voor jou betekende… ja, dan zou ik het teruggeven. Maar die beslissing is niet aan mij. Jammer genoeg niet.’


  ‘O, Colin!’ Er biggelde langzaam een traan over elke wang en hij stond op om haar vast te houden. Ze drukte zich bevend tegen hem aan. ‘Wat moeten we doen?’


  De rest van de avond was een anticlimax voor hem. Om één uur ’s nachts excuseerde hij zich en ging terug naar de cacaofabriek. Hij ging alleen even bij het postkantoor langs om een brief in de postbus van het bedrijf te doen. Bij de fabriek aangekomen, ging hij regelrecht naar de koelruimte en bracht hij zijn dozen naar de verpakkingsafdeling over. Hij deed er drie uur over om de dozen enigszins fatsoenlijk in jutezakken te naaien. Ten slotte stikte hij etiketten op elk pakket, voordat hij ze in een hoek op elkaar stapelde. Op die etiketten stond:


  


  J. Thompson (inkoop)


  Hansel of London (banketbakkerij)


  Goldhawk Road 632


  Shepherds Bush


  Londen


  Groot-Brittannië


  


  De volgende dag, of beter gezegd over enkele uren, zou George tot zijn verbazing een order voor vijfhonderd kilo cacaoboter bij de post aantreffen. De internationale postwissel voor de aankoopprijs en de verzendkosten zou misschien aanleiding geven tot enig commentaar, maar zou er ook voor zorgen dat de bestelling van Hansel of London prompt werd afgehandeld.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  


  


  Op het vliegveld werden de uitbundige Cooper-supporters onrustig toen er weer een uitstel werd afgekondigd. Weinigen van hen wisten wat de reden van de vertraging was. Ze hadden het zo druk met het vieren van de overwinning van hun held dat ze het plaatselijke nieuws niet hadden gevolgd, hoe sensationeel dat ook was. Bert daarentegen was zich heel goed bewust van alle politieagenten en militairen die hij zag. Het leek wel of er overal mensen in uniform waren. Een supporter die met een zware koffer aan het sjouwen was, kreeg te maken met twee gewapende soldaten die de koffier zonder plichtplegingen van hem afpakten en opengooiden; er bleek een verzameling houtsnijwerk in te zitten. Zonder zich te verontschuldigen gingen de soldaten verder, hun blik al gericht op een andere zwaarbeladen supporter.


  Bert keek om, blij met al die mensen om hem heen. Zijn bezoek aan het mortuarium de avond ervoor was een gruwelijke ervaring geweest. Een overijverige ambtenaar had het nodig gevonden uitgebreid naar de bestemming van het lijk te informeren. De man had alles opgeschreven en vragen gesteld over de betaling van het uitvaartbedrijf en het vrachttarief om ‘de overledene’ naar huis te krijgen, alsof Bert een machine of meubelstuk wilde opsturen. Overigens was de man wel erg efficiënt en stelde hij vlug vast dat Docs reisverzekering inderdaad alle kosten dekte. Dat bracht een glimlach op zijn gezicht en maakte een eind aan zijn vragen. Toen Bert in het hotel terug was gekomen, hadden sommige supporters die wisten wat er was gebeurd hem uitgenodigd bij hen te komen zitten. Vreemden waren troostende vrienden geworden, en toen hij naar de bokswedstrijd ging, had hij samen met hen Cooper aangemoedigd. Op die manier ging hij op in de menigte. Hij wenste alleen dat Doc bij hem was geweest om hun eigen overwinning te vieren.


  


  Achter de coulissen leverden woedende functionarissen van de luchtvaartmaatschappij een felle strijd met de autoriteiten. Er werd grote druk uitgeoefend.


  ‘Ik waarschuw u.’ De plaatselijke agent van British Airways verhief zijn stem boven die van de directeur van het vliegveld. ‘De Ghanese overheid zal volledig verantwoordelijk worden gesteld voor alle schade ten gevolge van de vertraging.’


  ‘Er komen hier binnen een uur twee internationale vluchten aan. Ik moet ruimte hebben,’ zei de luchthavendirecteur met klem. Hij keek woedend naar de sinister kijkende legerofficier die blijkbaar vastbesloten was de soepele gang van zaken op zijn vliegveld te verstoren.


  Majoor Judas Akaba kon zich met enige moeite beheersen. Zijn venijnige ogen keken heen en weer tussen de twee klagende mannen. Hij keek met kaarsrechte rug op hen neer en eiste met zijn zwijgende houding dat ze stil zouden zijn. Hij sprak met kalme stem, maar inwendig trilde hij als de pees van een boog, gespannen van onderdrukte woede. De kaping van het vliegtuig en diefstal van het goud, zíjn goud, knaagde diep aan hem. Hij was zich er goed van bewust dat hij had gefaald. Zijn superieuren in het militaire hoofdkwartier hadden al gezinspeeld op ernstige repercussies voor zijn carrière als het hem niet lukte het gestolen goud op te sporen en de schuldigen voor de rechter te brengen. Hoe meer hij erover nadacht dat de roof samenviel met de toestroom van buitenlanders die op de boksmatch af kwamen, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat die twee dingen met elkaar in verband stonden. Juist omdat er zo veel op het spel stond en hij over geen andere aanknopingspunten beschikte, mocht hij deze mogelijkheid niet over het hoofd zien.


  ‘Heren,’ zei hij met lippen die bijna op elkaar geperst waren van woede. ‘Er is een ernstig misdrijf tegen de regering gepleegd. We weten dat de terroristen blanke mannen en bijna zeker Engelsen waren, ondanks hun buitenlands klinkende namen. Is het niet redelijk om te vermoeden dat ze zich in deze menigte bevinden?’


  ‘Dat lijkt me buitengewoon onwaarschijnlijk,’ merkte de man van de luchtvaartmaatschappij droogjes op. ‘Deze mensen zijn hier dinsdagmorgen pas aangekomen, amper achtenveertig uur geleden. Dat is veel te weinig tijd om zo’n grote roof te organiseren en uit te voeren.’


  ‘Misschien zijn de misdadigers een tijdje geleden het land binnengekomen,’ wierp Akaba tegen. ‘Niemand let op mensen die hier op het vliegveld aankomen. Maar ze wisten dat ze na de roof, als er alarm was geslagen, camouflage nodig hadden om veilig te kunnen vertrekken. Wat zou beter kunnen zijn dan dit?’ Hij wees met zijn stok naar de mensenmassa in de vertrekhal. ‘Ik mag die mogelijkheid niet over het hoofd zien. Het vliegtuig vertrekt pas als ik er zeker van ben dat de goudstaven noch de misdadigers aan boord zijn.’


  ‘Maar de vertraging!’ zei de luchthavendirecteur smekend. ‘Er zijn andere toestellen op komst.’


  ‘Majoor,’ onderbrak de British Airways-man hem, ‘u had het over passagiers die met dit vliegtuig meegaan voor de retourvlucht… Noemde u het geen camouflage?’


  ‘Ja?’ Het litteken boven Akaba’s oog pulseerde krampachtig. De gezwollen huid eromheen glansde en trilde.


  ‘Dat is onmogelijk! Op de heenreis was elke stoel bezet.’


  ‘En waarom zou dat het onmogelijk maken?’ Akaba’s reptielenogen trokken zich kwaadaardig samen.


  ‘Dit is een speciale chartervlucht voor de heen- en terugreis,’ zei de British Airways-man pedant. ‘En hij is helemaal volgeboekt. Als iemand dus van plan was alleen de retourvlucht te gebruiken, hadden er op de heenreis lege stoelen moeten zijn. Maar zoals ik al zei, was de heenreis helemaal volgeboekt en waren er geen lege stoelen. Daaruit volgt dat de retourvlucht ook is volgeboekt, zodat er geen stoelen beschikbaar zijn voor nieuwe passagiers. Dus uw schuldigen maken geen schijn van kans om aan boord van dit vliegtuig te komen.’


  Judas Akaba was een logisch denkende man. Dat was zijn aard en zo was hij ook opgeleid. Hij wist dat de British Airways-man gelijk had. Het zou belachelijk zijn om tegen zulke evidente logica in te gaan. Bovendien had hij net een telefoontje gekregen waaruit bleek dat een lijk in het mortuarium van de stad misschien iets met de roof te maken had. Dat zou hij moeten nagaan. Evengoed had hij sterk het sterke vermoeden dat er verband was tussen dit vliegtuig en de roof en dat hij het niet mocht laten vertrekken. Hij zou naar het ziekenhuis gaan, maar intussen zou hij bevel geven het vertrek van dit vliegtuig nog even uit te stellen.


  Hij keek de man van British Airways nog een ogenblik dreigend aan en zei toen: ‘Ze kunnen gebruik hebben gemaakt van medeplichtigen. Het goud kan zelfs in het vliegtuig verstopt zijn.’


  ‘Nee!’ De luchthavendirecteur nam de woordenstrijd van de British Airways-vertegenwoordiger over. ‘Het vliegtuig is nog geen drie uur geleden rechtstreeks uit Rome gekomen. Het heeft getankt en is naar de aangewezen parkeerplaats geduwd, en niemand,’ zei hij nadrukkelijk, ‘níémand mocht aan boord komen. Waar uw goud ook is, majoor, het is beslist niet aan boord van dat vliegtuig.’


  ‘Ik zal bevel geven alle passagiers te fouilleren en hun bagage te doorzoeken,’ zei Akaba tegen hen. Hij wist dat een nauwlettend onderzoek van meer dan tweehonderdvijftig passagiers hem de tijd zou geven naar het mortuarium te gaan en terug te komen voordat het vliegtuig toestemming kreeg om op te stijgen.


  ‘Dan stel ik voor dat u uw mannen aan het werk zet,’ raadde de luchthavendirecteur hem kalm aan. ‘We kunnen zo veel mensen hier niet veel langer hebben. De helft van de toiletten is al defect door vandalisme. Er zijn zieken, er is zelfs gevochten, en de eerstehulppost is overbelast.’


  


  Bert, die op elke verandering lette, zag dat werklieden druk in de weer waren douaniers en beveiligingsmensen te helpen extra tafels naast de gewone balies neer te zetten. Toen ging er een hard gejuich op, want de luidsprekers kwamen tot leven met een muzikaal deuntje, gevolgd door de bekendmaking: ‘Passagiers voor de speciale vlucht BA142 naar Londen kunnen nu aan boord gaan. Willen alle passagiers van deze vlucht zich naar de douane en paspoortcontrole begeven?’


  De luchthavendirecteur liep als een opgewonden mier achter de tafels heen en weer. Hij kon Akaba’s bevel niet naast zich neerleggen, maar de extra tafels en personeelsleden zouden de controle van de reizigers in elk geval bespoedigen. Over dertig minuten zou een groot lijntoestel nog eens tweehonderdvijftig passagiers op zijn schoot deponeren, en twintig minuten daarna arriveerde er een 707 met nog meer passagiers. Hij keek op zijn horloge, huiverde en beval zijn mannen op te schieten.


  Er werd luidkeels geprotesteerd toen tassen ruw opengetrokken werden, waarna de inhoud op de tafels werd gegooid en met woeste efficiëntie door minstens twee functionarissen overhoop werd gehaald. Er werd nog meer geprotesteerd toen de passagiers werden betast en geknepen, op zoek naar verdachte bulten. Ten slotte werd er een metaaldetector over de klagende reizigers bewogen. Nu en dan liet het apparaat een pieptoon horen, maar de zoekers werden telkens teleurgesteld, want het bleken in alle gevallen sleutels of dikke riemgespen te zijn. Vervolgens werden de protesterende supporters naar de uitgang geleid, waar ze op weg naar het klaarstaande vliegtuig spitsroeden moesten lopen tussen rijen politieagenten, soldaten en luchthavenmedewerkers.


  Bert zette zijn canvastas op de versleten douanetafel en trok de lange rits open om de schamele inhoud te laten zien. Ze vonden niets en hij mocht doorlopen naar het fouilleren. Hij maakte zich absoluut geen zorgen. Hij was niet eens aan boord van het gekaapte vliegtuig geweest. Met een tevreden glimlach liep hij door de uitgang en naar het vliegtuig toe.


  Voor Bert was het net of hij thuiskwam. Dat was het dan! zei hij tegen zichzelf terwijl hij op zijn plaats ging zitten. Ze hadden het voor elkaar gekregen! Nu wilde hij alleen nog maar zo gauw mogelijk weg. Hij keek vanaf zijn plaats bij het raam naar buiten en drong er in gedachten bij de laatste achterblijvers op aan dat ze zouden opschieten.


  


  Toen Judas Akaba het mortuarium in het stadsziekenhuis van Accra binnenging, trok hij zich niets aan van de geur van de dood. Onverstoord wachtte hij in zijn eentje in de ijskoude kamer en wierp daarbij af en toe een blik op het met een laken bedekte lijk dat op een marmeren plaat lag. Hij begon net van de kou te genieten toen de deur sissend openging en er iemand binnenkwam. Het was de magere, met bloed bevlekte, bijna lugubere dokter Benjamin Boesak, patholoog-anatoom van het ziekenhuis en onbetwist heerser over dit labyrint van de dood.


  ‘Eh, ja, majoor Akaba.’ Dokter Boesak stak een hand uit die net zo klam en griezelig slap was als de dunne rubberen handschoenen die hij tijdens zijn werk droeg.


  ‘U hebt me laten weten dat u een lijk had dat mij misschien zal interesseren.’ Terwijl hij dat zei, wreef Akaba zijn handen over elkaar alsof hij ze waste. De doden deden hem niets, maar die klamme handen en de dingen die ze hadden aangeraakt, zaten hem niet lekker.


  ‘Eh, ja.’ Boesak glimlachte en liet daarbij tanden zien die aan versleten grafstenen deden denken. Hij liep naar de figuur op de marmeren plaat. Langzaam, alsof hij het gordijn optrok voor een horrorfilm, haalde hij het laken van het lijk. Akaba slikte en perste zijn lippen op elkaar toen het laken op de grond gleed en hij het opengesneden lijk zag. De diepe borstincisie begon net onder de forse adamsappel en werd vervolgens breder, met grote chromen klemmen die aan doorgezaagde roze ribben trokken, alsof ze pogingen deden het karkas uit elkaar te scheuren. De incisie ging door naar het zachte buikvlees en vertakte zich onder de navel van links naar rechts, als lijnen die naar onduidelijke bestemmingen op een kaart leidden. Naast het lijk stonden enkele schaaltjes van email. Akaba dacht dat hij het hart herkende, en er lag ook wat donkerder vlees, misschien lever of nieren. Een bleek gekleurde lus van glanzende darmen vestigde zijn aandacht op een schaal met de drabbige maaginhoud, en hij kon de neiging tot kolkhalzen alleen bedwingen door hard te slikken. Wat van het lijk overbleef, was een bloedeloze, blauw getinte massa dood, wit vlees, met donkere kneuzingen op de heupen en schouders die het gruwelijke, surrealistische beeld van de verminkte borst omlijstten. In het felle licht van de plafondlampen leek het net een afschuwelijk detail van een schilderij van Jeroen Bosch.


  ‘En waarom zou dit lijk interessant voor mij zijn?’ Akaba nam zijn gefascineerde blik van de ravage op de tafel weg.


  Dokter Boesak keek op een klembord dat hij in zijn hand had.


  ‘Joseph Docherty. Blanke man. Achtentwintig jaar oud. Geboren in Groot-Brittannië. Dood bij aankomst in het ziekenhuis, gisteravond om kwart over zeven. Doodsoorzaak: vele breuken als gevolg van een val van een hotelbalkon.’


  ‘En waarom zou de dood van deze man mijn aandacht verdienen?’ Akaba keek hem nieuwsgierig aan.


  ‘Toen het lijk hier aankwam, werd het tijdstip van overlijden voetstoots geaccepteerd. Er waren getuigen die het enkele seconden na de val op de grond zagen liggen.’


  ‘Maar dat accepteert u niet?’


  Boesak schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij, en hij keek naar het lijk op het marmer. ‘Ik ben aan mijn sectie begonnen om precies…’ Hij keek weer op zijn klembord. ‘Om precies tien uur vijfentwintig vanmorgen. Aan de stasislijn,’ en hij wees naar een vage, paarsachtige ‘plimsoll-lijn’ op het lijk ter hoogte van het middel, ‘is duidelijk te zien dat meneer Docherty naar mijn schatting al tussen de twee en vijf uur dood was toen hij van het balkon van zijn kamer viel. En het letsel is ook niet consistent met een val van ongeveer vijftien meter, al kwam hij neer op een betonnen parkeerterrein. Ik kan enkele breuken aanwijzen die zich een paar uur na het intreden van de dood hebben voorgedaan. Dat zou erop wijzen dat het lijk enige tijd nadat het de oorspronkelijke dodelijke wonden had opgelopen een tweede val heeft gemaakt.’


  ‘Dus u bedoelt dat hij het slachtoffer van moord is en dat hij naar beneden is gegooid om het op een ongeluk te laten lijken?’ zei Akaba. ‘Maar wat heeft dat met mij te maken?’ vroeg hij geërgerd. ‘Dat is toch een zaak voor de politie?’


  ‘Normaal gesproken wel,’ beaamde Boesak, ‘maar ik hoorde van de goudroof van gisteravond en ik las in het ochtendblad dat u de leiding van het onderzoek hebt. Ik vond dat u de eerste moest zijn die van mijn verdenkingen hoorde.’


  ‘Verdenkingen?’ Akaba keek hem aan. Zijn ogen waren plotseling veranderd in spleetjes.


  ‘Kijkt u eens naar deze grote kneuzingen tussen de benen en op de heupen.’ Hij bewoog de botte kant van zijn scalpel over de blauwe plekken. ‘En hier.’ Het scalpel ging naar de schouders. ‘Deze plekken wijzen op een harde klap of stoot tegen de huid en het spierweefsel. Na mijn studie heb ik twee jaar in het leger gediend, majoor Akaba, en deze kneuzingen lijken op het letsel dat ontstaat wanneer een slecht aangebracht parachutetuig te hard tegen iemand slaat. Op grond van die kneuzingen – in combinatie met een verbrijzeld bekken, gebroken enkels en splinterfracturen in de wervelkolom – ben ik ervan overtuigd dat deze man het slachtoffer was van een mislukte parachutesprong.’


  ‘Bent u daar zeker van?’ Majoor Akaba voelde zich opgewonden.


  ‘Ja, ik ben er zeker van,’ antwoordde Boesak zelfverzekerd. ‘Het lijdt voor mij geen enkele twijfel dat er een amateuristische poging is gedaan om de ware doodsoorzaak te camoufleren.’


  ‘Hebt u zijn persoonlijke bezittingen?’


  ‘De politie heeft ze bij de receptie van het ziekenhuis achtergelaten.’


  Even later belde majoor Akaba met de politie-inspecteur die Bert de vorige avond had ondervraagd. Met toenemende opwinding hoorde hij de inspecteur bevestigen dat de dode man een boksliefhebber was die

  in gezelschap van een andere man met de speciale chartervlucht uit Londen was gekomen.


  ‘Weet u de naam van die andere man?’ vroeg Akaba.


  ‘Niet uit mijn hoofd,’ antwoordde de diepe stem, ‘maar hij heeft gisteravond in het ziekenhuis de identificatieformulieren met zijn volledige naam en adres ingevuld.’


  Twee minuten later was Akaba op de receptie en keek hij in het dossier van Joseph Docherty. Hij sloeg meteen de identificatieformulieren open. ‘Albert Frederick Maddren, Eustace Road 26 , Fulham, Londen.’ De naam sprong hem als het ware tegemoet en het gevoel dat hij succes had trok als een warme golf door zijn lichaam. Hij pakte een telefoon. ‘De speciale vlucht BA142 naar Londen blijft aan de grond,’ blafte hij in het mondstuk, zodra hij verbinding had met de luchthavendirecteur. ‘Laat passagier Albert Frederick Maddren onmiddellijk arresteren en houd hem vast tot ik terug ben.’


  ‘Maar dat is onmogelijk,’ klonk de klaaglijke stem van de luchthavendirecteur in zijn oor.


  ‘Onmogelijk!’ bulderde Akaba. ‘Ik beveel u, met alle macht die mij als vertegenwoordiger van onze regering is toegekend, die man te arresteren!’


  ‘Het spijt me, majoor Akaba,’ zei de stem weer verontschuldigend. ‘De speciale vlucht BA142 is meer dan een half uur geleden opgestegen.’


  Akaba liet zich tegen de muur zakken. Het gevoel dat hij had verloren dreigde zich van hem meester te maken, juist nu de overwinning zo dichtbij had geleken. Een man dood, een ander het land uit, het goud god mocht weten waar. Het gevoel dat hij had gefaald, kwam als een zwarte golf van wanhoop in hem opzetten. Toen dacht hij nog eens na over zijn probleem en zag hij een sprankje hoop. Het sprankje werd helderder en werd ten slotte een felle schittering. Drie mannen! Er waren drie mannen aan boord van de DC-3 geweest! En er moest ook nog een man op de grond zijn geweest, de man die van tevoren de vuurgreppels had gemaakt en de gevel van het gebouw had beschilderd. Dat moest degene zijn geweest die de roof had uitgedacht. Die moest in Ghana wonen. Akaba richtte zich op en hing de jengelende telefoon aan de haak. Er moest een verband bestaan tussen het lijk in het mortuarium, Albert Frederick Maddren, de derde man in het vliegtuig en de man die op de grond was geweest. Dat kon niet anders. En hij had nu een duidelijk spoor, veel meer dan hij nog maar een uur geleden had gehad. Hij was er zeker van dat de naam van Albert Frederick Maddren bekend was bij de politie van Engeland, en de naam van Joseph Docherty ook, eerlijke mensen gingen niet opeens over tot zware criminaliteit. Via hen zouden de namen van de anderen aan het licht komen. Hij zette zijn gedachten op een rijtje, belde naar het hoofdbureau van politie en vroeg naar de vertegenwoordiger van Interpol in Ghana.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 32


  


  


  


  


  


  Toen Colin op het vliegveld van Takoradi in de passagierscabine van de DC-3 kwam, besefte hij onwillekeurig weer eens dat hij nu een geheim met iemand had.


  ‘Ga je naar huis?’


  Hij haalde zijn ogen en gedachten weg van datgene wat hem bezighield en keek de man aan die hem had aangesproken. Het was twee dagen na de roof, en dit was de eerste vlucht naar Accra die hij had kunnen boeken. Om deze tijd van het jaar waren de vliegtuigen goed bezet, want de meeste Europeanen, vooral de Britten, namen dan hun jaarlijkse vakantie om de eindeloze nattigheid van de West-Afrikaanse regentijd te ontvluchten.


  ‘Was het maar waar,’ antwoordde hij met een ironisch glimlachje. ‘Ik ga alleen naar Accra om mijn auto op te halen.’


  ‘Niet weer een!’ De vreemde grijnsde en stak zijn hand uit. ‘Bill… Bill Keen.’


  ‘Colin Grant.’ Ze gaven elkaar een hand op de losse, gemakkelijke manier van vreemden die wisten dat ze goed met elkaar overweg zouden kunnen.


  ‘Wat bedoelde je daarnet: niet weer een?’ Colin worstelde met zijn gordel en keek hem weer aan.


  ‘Je hebt je auto in Accra laten staan.’ Bill grijnsde veelbetekenend. ‘Na de boksmatch van twee dagen geleden had je te veel gedronken en moest je met iemand meerijden naar huis. Klopt dat?’


  Die verklaring kwam voor Colin bijzonder gelegen. Hij knikte instemmend. ‘Nou,’ zei hij, ‘na dat resultaat ging de drank er wel in.’


  ‘Cooper! Cooper!’ Bill stak twee vuisten omhoog en liet een triomf-kreet horen. ‘Een prachtige overwinning!’


  ‘Is jou hetzelfde overkomen?’


  ‘Wat?’ Bill keek hem verbaasd aan.


  ‘Heb jij je auto ook in Accra achtergelaten?’


  ‘O, dat! Nee.’ Bill schudde zijn hoofd. ‘Ik ga met vakantie naar huis. Maar ik was wel bij de wedstrijd en raakte daarna met iemand opgescheept. Hij was ook stomdronken. Het enige wat ik uit hem kon krijgen, was dat hij in Takoradi woonde, tenminste, zo klonk het. Ik heb hem met mijn auto naar Takoradi gebracht en bij het postkantoor afgezet. Vandaar zal hij wel thuis zijn gekomen.’


  ‘Waarschijnlijk kon het hem na die overwinning niks schelen,’ zei Colin met een glimlach. ‘Maar ik wed dat zijn vrouw het andere gevecht heeft gewonnen!’


  ‘Welk ander gevecht?’ Bill keek hem vragend aan.


  ‘Het gevecht met haar toen hij zonder auto thuiskwam!’


  Ze lachten om het idee.


  ‘Had jij nog problemen toen je na de wedstrijd naar huis reed?’ vroeg Colin even later.


  ‘Problemen!’ Bill schudde zijn hoofd en trok een zuur gezicht. ‘Gelukkig drink ik niet, maar dat is dan ook het enige. Er waren overal mannen in uniform. Ik denk dat ik elke twintig of dertig kilometer ben aangehouden bij wegafzettingen. En elke keer werd mijn auto doorzocht door politieagenten en militairen. Ze waren op zoek naar de kerels die dat goud hebben gestolen.’


  ‘Dat moet een heel gedoe zijn geweest,’ beaamde Colin. ‘Hebben ze het je lastig gemaakt?’


  ‘We moesten op de weg staan terwijl zij de wagen doorzochten,’ klaagde Bill. ‘Volgens mij wilden ze ons te grazen nemen omdat Cooper hun jongen had ingemaakt in de ring. Tenminste, dat zei die dronken kerel steeds tegen ze in Cape Coast, de stommeling! Door zijn schuld zijn we bijna opgepakt. Evengoed was het de moeite waard,’ zei hij met een tevreden grijns.


  ‘Ja,’ zei Colin. ‘Cooper heeft gehakt van hun jongen gemaakt, hè?’


  ‘Cooper! Cooper!’ scandeerde Bill uitbundig. ‘Straks de wereldtitel!’


  ‘Hoe lang ga je met vakantie?’ vroeg Colin toen het vliegtuig opsteeg.


  ‘Een maand,’ antwoordde Bill. ‘Een hele maand in zonnig Engeland terwijl iedereen hier wordt weggespoeld door de regen. Hiep hoi!’


  ‘Ja.’ Colin keek hem glimlachend aan.


  


  De sleutels lagen op de voorband aan de passagierskant, en even later zat Colin in de auto. Die wilde niet starten. De startmotor draaide ijverig genoeg, maar de motor weigerde tot leven te komen. Colin draaide keer op keer de sleutel om, en het kuchende geluid galmde over het hele parkeerterrein. Zelfs als hij het had gezien, zou hij er niet van hebben opgekeken dat de hotelportier vlug naar binnen ging om te bellen.


  ‘Verdomme!’ vloekte hij hardop. Wat hem betrof, waren auto’s dingen om mee te rijden en waren de motoren mysteries die je aan monteurs overliet. Hij gaf de motor een kwartier rust en probeerde het toen opnieuw. Binnen een minuut kwam de startmotor pruttelend tot stilstand: de accu was leeg.


  ‘Verdomme!’ Hij vloekte opnieuw en trok aan de hendel van de motorkap, al wist hij dat hij er niets mee opschoot als hij er alleen maar naar keek. Hij had gelijk. De motor zag er in zijn ogen volkomen normaal uit, zelfs tamelijk schoon. Dat was zo ongeveer alles wat hij erover kon zeggen.


  ‘Misschien lukt het als u dit erin zet…’


  Hij draaide zich met een ruk om en keek in het stalen gezicht van majoor Judas Akaba. De paniek golfde door hem heen, maar hij beheerste zich en drukte de lucht die uit zijn longen werd gestuwd met kracht terug.


  Akaba stak zijn arm uit en bleek een vreemd stuk plastic in zijn open handpalm te hebben. Zijn gezicht was neutraal, maar zijn onbewogen ogen konden de opwinding niet verbergen die zich meester had gemaakt van zijn koelbloedige lichaam. Hij herkende Colin meteen van de mijn en van twee of meer keren dat hij hem in Kumasi in het vliegtuig had gezien. De adrenaline schoot door hem heen als de kick van een verslaafde. Colin Grant! De hotelportier had gemeld dat niet lang voordat Joseph Docherty was ‘doodgevallen’ een man uit zijn auto was geholpen. De portier had niemand kunnen identificeren, maar Akaba had het tijdstip verdacht gevonden. Hij had ervoor gezorgd dat de auto niet kon starten en hij had de portier opdracht gegeven hem te bellen wanneer iemand probeerde ermee weg te rijden. Later kwam de melding binnen dat net zo’n auto was gezien op het parkeerterrein van de universiteit van Cape Coast. Akaba had gehoopt dat hij door de auto iets over de roof te weten zou komen, maar dit was bijna te mooi om waar te zijn. Colin Grant! Die voldeed helemaal aan het profiel van de man die hij zo verschrikkelijk graag wilde oppakken.


  ‘Wat is dat?’ Colins stem klonk schor. Plotseling kostte praten hem moeite.


  ‘De rotor, meneer Grant.’ Akaba was onberispelijk beleefd. ‘Die heb ik eruit laten halen om te voorkomen dat iemand met de auto wegreed.’


  ‘Waarom deed u dat?’ Colin kreeg zijn zelfvertrouwen terug. ‘Hij stond hier veilig genoeg geparkeerd.’


  Akaba’s roofdierogen flikkerden. Hij was er zeker van dat hij zijn prooi had gevonden, maar omdat hij geen harde bewijzen had en Grant Brits staatsburger was, zou hij voorzichtig te werk moeten gaan. Als hij Grant nu arresteerde op grond van giswerk en vage aanwijzingen – die zelfs een Ghanese rechtbank niet als bewijs zou accepteren – zou hij daarmee alleen maar Grants medeplichtigen waarschuwen en elke kans dat hij het goud terug zou krijgen de bodem inslaan. Hij wist nu achter wie hij aan zat en besloot het touw zo ver te laten vieren dat zijn verdachte zichzelf ermee ophing.


  ‘Uw auto was hier blijkbaar achtergelaten, meneer Grant, en dat werd verdacht gevonden. Jammer genoeg is onze registratie van motorvoertuigen niet zo efficiënt als we graag zouden willen. Ze zijn nog steeds op zoek naar de eigenaar van deze auto. Als was gebleken dat hij op uw naam stond, zou dit niet nodig zijn geweest.’ Hij hield Colin de rotor weer voor. ‘Hoe het ook zij, deze auto voldoet aan de beschrijving van een auto die twee dagen geleden – de dag van de goudroof – op het parkeerterrein van de universiteit van Cape Coast is gezien. Ik zou graag willen dat u met me meeging naar het hoofdbureau, dan kunnen we u uit ons onderzoek elimineren. Het is natuurlijk maar een formaliteit.’ Zijn gezicht veranderde een beetje om een lichte beweging van de lippen mogelijk te maken die bij hem voor een glimlach doorging.


  ‘Onderzoek?’ Colin keek zo verrast als van hem verwacht mocht worden. ‘Hoe zou ik u nu met uw onderzoek kunnen helpen?’


  Akaba glimlachte weer. Hij had het goed gezien. Grant liet zich niet zo gemakkelijk vangen. Onbewust streek hij met zijn tong over zijn lippen, als een slang die op het punt stond een smakelijk hapje door te slikken.


  


  ‘Ik bied u mijn verontschuldigingen aan voor het ongemak.’ Akaba’s stem klonk oprecht. Hij leidde Colin zijn kamer op het militaire hoofdkwartier in. ‘Maar uw auto stond op de lijst van verdachte voertuigen en ik moest hem uit mijn onderzoek elimineren.’ Hij schoof een stoel aan voor Colin. ‘U zult daar vast wel begrip voor hebben.’


  Colins zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Hij vroeg zich af waarom de man er zo zeker van was dat hij het zou ‘begrijpen’. Intussen zag hij Akaba om het bureau heen lopen om te gaan zitten.


  ‘Als u een korte verklaring aflegt, is dat vast wel voldoende voor mijn superieuren.’ Het leek wel of Akaba’s scherpe ogen dwars door hem heen konden kijken.


  ‘Als ik kan helpen, wil ik dat graag doen.’ Colin verschoof ongemakkelijk op zijn stoel.


  ‘Ja. Ongetwijfeld.’


  Colin hoorde de intonatie van de man en vroeg zich af wat er precies door Akaba heen ging. Het was absoluut onmogelijk dat de man iets wist.


  Ze werkten het ritueel van naam en adres af. Gemakkelijke vragen en gemakkelijke antwoorden om de spanning weg te nemen.


  ‘Kunt u me vertellen waarom uw auto twee dagen op het parkeerterrein van dat hotel bleef staan?’ Zijn ogen boorden zich in Colin.


  Colin hoorde dat zijn hersenen hem advies gaven: stel je zo behulpzaam op als je kunt. Als ze iets vragen waarvan jij weet dat ze er toch wel achter zullen komen, en als het geen kwaad kan, vertel het dan. Het komt altijd goed over als je een behulpzame indruk maakt.


  ‘Het is niet mijn auto,’ zei hij. ‘Ik heb hem alleen gehuurd om vanuit Takoradi hierheen te komen voor de bokswedstrijd.’


  ‘Hebt u zelf geen auto?’ Akaba trok met overdreven verbazing zijn wenkbrauwen op.


  ‘Een aftandse oude Peugeot,’ zei Colin. ‘Daar durfde ik niet mee naar Accra.’


  ‘Dus u huurde die Ford en liet hem twee dagen in Accra staan?’ Het klonk erg sceptisch.


  ‘Dat was niet de bedoeling,’ zei Colin, ‘maar na de boksmatch, nou… U kent de uitslag. We hebben die avond de ene na de andere bar leeggedronken. Ik kon amper nog op mijn benen staan, laat staan een auto besturen.’


  ‘Hoe bent u dan thuisgekomen?’ Hij vroeg dat alsof hij gewoon een praatje met Colin maakte en hem niet ondervroeg.


  ‘Iemand bij die wedstrijd. Bill… Bill…’ Hij hoefde niet te doen alsof hij naar de naam van de man zocht; op dat moment kon hij er werkelijk niet op komen. Hij moest zich concentreren. ‘Bill Keen! Dat is het. Hij bracht me naar Takoradi terug en zette me af bij het postkantoor.’


  ‘Hoe laat bent u ongeveer uit Accra vertrokken?’ Ditmaal keek Akaba hem doordringend aan.


  ‘Jezus! Dat zou ik niet zo precies meer weten. Maar het moet tegen de ochtend zijn geweest. Ik was er niet helemaal bij.’ Hij grijnsde Akaba toe.


  Akaba zei niets, maar stond op en trok een archiefkast open. Een paar minuten bestudeerde hij enkele papieren met lange lijsten van nummers van auto’s die in die nacht langs de wegafzettingen waren gekomen. Zijn ooglid trilde toen hij het nummer vond. ‘02.23 uur – BMW. NR 1025. Metallic blauw. William Keen p/a houthandel Fred Hill, Takoradi. Eén passagier, onder invloed.’


  Hij keek op, zijn ogen argwanend half dichtgeknepen. ‘Meneer Keen zal dit willen bevestigen?’


  ‘We hebben niet veel gepraat,’ zei Colin grijnzend, ‘maar hij herinnert zich mij vast nog wel. Het schijnt dat ik een van uw soldatenjongens heb beledigd bij een wegafzetting in Cape Coast. Het ging over de bokswedstrijd en we werden daardoor bijna allebei gearresteerd.’ In stilte was hij dolblij met zijn ontmoeting in het vliegtuig en met het feit dat Bill Keen op dat moment met een snelheid van achthonderd of duizend kilometer per uur naar het noorden vloog.


  Akaba keek hem aandachtig aan. ‘Dus u liet uw auto bij het hotel staan omdat u te dronken was om te rijden.’ Met die woorden bespaarde hij Colin de moeite het uit te leggen.


  ‘Zo is het.’ Colin bracht zijn handen even omhoog. ‘Ik zou de volgende dag zijn teruggekomen om de auto te halen, maar alle vluchten waren volgeboekt. Daarom heeft hij daar zo lang gestaan.’


  ‘Ik wou dat elk raadsel zo gemakkelijk opgelost werd.’ Akaba schoof het papier opzij. Op dat moment ging de deur van zijn kamer open en gaf een assistent hem een vel papier.


  ‘Een telex uit Londen, meneer. Het gaat over het ongeluk van Joseph Docherty.’


  Het was een reactie van Scotland Yard op Akaba’s verzoek om informatie over een zekere Joseph Docherty, geboren op 15 januari 1947 in Londen. In de lijst van ‘relaties’ zag hij meteen de naam Colin Grant. En naast Grants naam stond die van Albert Frederick Maddren. Akaba moest zich bedwingen om geen triomfkreet te slaken.


  ‘Dank je.’ Hij las het bericht nog eens door, genietend van de informatie, en legde het toen op het bureau en vroeg de man twee koppen koffie te brengen. ‘Hoe wilt u uw koffie, meneer Grant?’ Zijn wenkbrauwen trilden weer.


  ‘Doet u voor mij geen moeite,’ zei Colin. Hij wenste dat hij ergens anders was, hoe eerder hoe beter.


  ‘Dat is het minste wat ik kan doen na het ongemak dat ik u heb bezorgd.’


  ‘Nou… met melk en zonder suiker graag.’


  Akaba tikte op de krant die op zijn bureau lag. ‘Dit is een onfortuinlijke zaak; die boksliefhebber die is doodgevallen vanaf het balkon van zijn hotelkamer.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo’n lange reis maken en dan doodgaan op een parkeerterrein.’


  ‘Ik heb het bericht niet gelezen,’ zei Colin. Er ging een steek van pijn door hem heen toen hij op die manier aan Doc werd herinnerd.


  ‘U hebt hem zeker niet gekend?’ vroeg Akaba terloops. Hij maakte ruimte op zijn bureau voor het dienblad met koffie en gaf Colin een kopje. ‘Zelf gemalen bonen,’ zei hij, en hij knikte goedkeurend. ‘Nou?’


  De vraag bracht Colin even uit zijn evenwicht. ‘Of ik wat?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ik vroeg me alleen af of u toevallig de man hebt gekend die is doodgevallen… een zekere Joseph Docherty uit Londen?’


  ‘Nee.’ Colin schudde zijn hoofd. ‘Londen is een grote stad, majoor. Ik heb de man niet gekend.’ Om het verdriet in zijn ogen te verbergen boog hij zich naar zijn koffiekopje toe.


  


  Toen Colin weg was, zat Akaba nog een hele tijd aan zijn bureau. Grant had twee fouten gemaakt: de wegafzetting bij Cape Coast was volledig bemand door geüniformeerde politieagenten, dus niet door ‘soldatenjongens’. Maar nog beter, en veel en veel belastender, was zijn verklaring dat hij Joseph Docherty nooit had gekend. Akaba keerde het telexbericht om en las het nog eens door.


  ‘Waarom liet u hem weggaan?’ vroeg zijn assistent verbaasd, toen hij op de hoogte was gesteld. ‘We hadden hem kunnen dwingen ons te vertellen waar hij het goud heeft verstopt.’


  ‘Nee.’ Akaba wreef met zijn vinger over de gladde huid van zijn litteken. ‘Als ik Grant nu arresteer, slaan zijn medeplichtigen alarm en verdwijnt het goud misschien voorgoed. Trouwens, drie kapers in het vliegtuig en één man op de grond: dat zijn er vier. Daarom laten we Grant lopen, maar we houden hem kort aan de lijn. Ik wil dat hij met onmiddellijke ingang vierentwintig uur per dag in de gaten wordt gehouden. Hij zal me naar het goud leiden, en de vierde man is dan een welkom extraatje.’


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 33


  


  


  


  


  


  Er was iets aan majoor Akaba waarover Colin zich zorgen maakte. Die donkere, nooit knipperende ogen waren geen moment in overeenstemming geweest met het ogenschijnlijk zo ongedwongen karakter van hun gesprek. En de majoor had zijn verklaring ook een beetje te gemakkelijk geaccepteerd. Verder had hij die vragen over Doc gesteld; daarmee was hij veel te dichtbij gekomen. Colin had een naar voorgevoel, en zijn handen verstrakten zich om het stuur. Dat telexbericht. Waarom zouden de autoriteiten in Londen met Akaba in contact staan over een dodelijk ongeluk van een toerist? Zulke ongelukken waren een zaak voor de gewone politie, die zich altijd aan zulke dingen ergerde, want er moesten vervelende papieren worden opgemaakt en daar ging kostbare tijd in zitten. Het klopte niet. Tenzij… Hij greep het stuur nog krampachtiger vast… Tenzij Akaba de ‘dood’ van Doc op de een of andere manier in verband had gebracht met de vliegtuigkaping. En als hij dat verband had gelegd, zou het alleen maar een kwestie van tijd zijn voordat hij ontdekte dat Doc en hij, Colin, elkaar kenden, iets wat hij al had ontkend. Hij herinnerde zich het advies dat de oude bajesklant hem over angst had gegeven en liet alles nog eens door zijn gedachten gaan. In Ghana was niets wat hem in enig opzicht met de kaping in verband kon brengen, daar hadden het withete vuur in de oven en het koude water van de haven voor gezorgd. Het goud was veilig weggestopt. Hij had er persoonlijk op toegezien dat het op de dag na de roof in de Lagos Palm werd verstouwd om naar Tilbury in Engeland te worden gebracht. Hij kon niets bedenken wat in zijn richting wees. Toch had hij nog maar twee dagen na de roof tegenover Akaba gezeten en was hem gevraagd of hij Joseph Docherty had gekend. Toeval? Of vermoedde, of wíst, de man iets? Colin keek een hele tijd in zijn spiegeltje en besefte dat hij nu al een half uur dezelfde rode Peugeot achter zich had. Was dat toeval? vroeg hij zich af. Het kon toeval zijn, want dit was de enige weg langs de kust, maar toen hij langzamer ging rijden, liet de andere auto zich wegzakken, om pas een paar kilometer later weer op te duiken toen Colin harder ging rijden.


  In de hoop dat het alleen maar paranoia was bleef Colin in het spiegeltje kijken toen hij de grote weg verliet en het terrein van de cacaofabriek op reed. De rode Peugeot achter hem stopte vlak voor de poort langs de kant van de weg. Het is geen paranoia! zei hij tegen zichzelf, terwijl de zweetdruppels op zijn voorhoofd stonden en over zijn gezicht rolden. Hij moest er nu echt over denken om uit Ghana te vertrekken voordat Akaba nog meer informatie vond en hem liet oppakken voor een fysiekere vorm van ondervraging.


  


  ‘Dus je denkt erover om naar huis te gaan?’ George keek over de rand van zijn whiskyglas. Ze zaten op de koele veranda.


  ‘Het wordt tijd dat ik naar huis ga. Je kunt te veel gewend raken aan dit soort leven, weet je. Ik moet weer verder met mijn echte leven. Een fatsoenlijke baan zoeken en een normaal leven leiden.’ Hij keek George aan. ‘Lesley gaat binnenkort ook naar huis en ik wil haar graag iets te bieden hebben als ze daar aankomt.’


  ‘Dat is geweldig,’ zei George enthousiast. ‘Ik had de indruk dat het uit was tussen jullie.’


  ‘We hadden een beetje ruzie,’ zei Colin. Dat was een understatement. ‘Maar ik denk dat ze wel bijdraait.’


  Eigenlijk was hij daar helemaal niet zo zeker van. Sinds ze hem de mantel had uitgeveegd, had hij elke dag naar de club gebeld, en hoewel ze met elkaar hadden gesproken, was ze afstandelijk gebleven en was er niets overgebleven van de vertrouwelijkheid die tussen hen had geheerst. Hij zuchtte en wenste onwillekeurig weer – om meerdere redenen – dat hij de klok kon terugdraaien.


  ‘Waar denk je aan?’ Hij schrok op toen hij Georges stem hoorde.


  ‘Ik bedacht net hoeveel ik van het leven hier heb genoten. De levensstijl… de mensen… het weer… Het is hier heel mooi.’


  ‘Je kunt altijd terugkomen. Misschien als de politieke beroering voorbij is en er weer banen voor Europeanen zijn. Wie weet?’ George knipoogde. ‘Misschien kun je dan zelfs Lesley meebrengen.’


  Lesley! Er ging een steek van verdriet door Colin heen. Het zou moeilijk worden haar achter te laten.


  


  ‘Ga je naar huis?’ Ze zaten tegenover elkaar aan een tafel in de verlaten lounge van de club.


  ‘Ik moet wel,’ zei hij. Hij wilde zijn hand naar haar uitstrekken, maar was bang dat het hem op een afwijzing zou komen te staan.


  ‘Móét je?’ Ze keek hem veelbetekenend aan, maar hield haar gedachten voor zich. ‘Wanneer ga je weg?’ Ze sprak op koele toon, alsof ze het uit beleefdheid vroeg en niet alsof ze met zijn lot begaan was. Ze waren net twee gescheiden mensen die elkaar bij toeval tegenkwamen.


  ‘Woensdagavond is er een rechtstreekse vlucht naar Londen. Ik ga morgen een ticket boeken.’ Hij haalde diep adem en stak zijn hand naar haar uit. Lesleys hand gleed naar de rand van de tafel, maar ze stond toe dat hij haar aanraakte, en geleidelijk trok hij haar vingers naar zich toe, totdat haar hand in de zijne lag.


  ‘Het spijt me,’ begon hij.


  ‘Niet doen!’ Ze stak haar vrije hand omhoog alsof ze zijn woorden wilde tegenhouden. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Colin. Je hebt je besluit genomen. Je hebt gedaan wat je wilde doen. Ik wil er niet over praten.’


  ‘Maar ik hou van je, Lesley.’ Hij gaf een kneepje in haar hand. ‘We hebben niet meer echt met elkaar gepraat sinds…’ Hij zag haar even ineenkrimpen bij de gedachte aan het immense, onuitsprekelijke geheim dat ze samen hadden. ‘Luister, Lesley,’ verzekerde hij haar, ‘ik ben gestopt met al die dingen. Het is verleden tijd voor mij.’


  Ze keek hem ongelovig aan. ‘Het is alleen maar verleden tijd omdat je het goud hebt, niet omdat je plotseling het licht hebt gezien!’


  ‘Nee, nee, Lesley.’ Hij liet zijn hoofd zakken en dacht aan Doc. Hij had haar niet verteld wat er was gebeurd en de media hadden geen verband gelegd tussen Docs ‘ongeluk’ en de vliegtuigkaping. Er had alleen een kort bericht in de krant gestaan over een dronken Cooper-supporter die was doodgevallen vanaf een hotelbalkon. ‘Ik… Ik kan het niet uitleggen, maar er is die dag iets gebeurd. Dat heeft mijn ideeën totaal veranderd. Ik kan je er niet over vertellen. Maar zelfs als het goud er niet was, zou ik voorgoed stoppen met criminaliteit. Dat wil ik je vertellen. En ik wil je weer zien wanneer je naar huis komt.’


  ‘Zolang je dat goud houdt, Colin, denk ik niet dat wij ooit nog iets met elkaar kunnen hebben. Sorry, maar ik denk dat het geld aan het Ghanese volk ten goede moet komen. De mensen hier hebben al zo weinig. Dus als je me echt nog eens wilt zien, moet je ervoor zorgen dat het goud wordt teruggegeven.’


  ‘Wees nou realistisch, Lesley,’ smeekte Colin. ‘Aan wie zou ik het goud kunnen geven, gesteld al dat ik dat wilde?’


  ‘Bijvoorbeeld aan Yarty Okufu,’ zei ze. ‘Hij heeft altijd voor zijn volk en tegen corruptie in dit land gestreden. Hij zou weten wat er het best met het goud kan gebeuren.’


  


  Colin parkeerde voor de Kingsway-supermarkt in Takoradi en liep de koele winkel in. Hij stelde zich verdekt op en zag een auto naderen en aan de overkant van de straat parkeren. De bestuurder maakte geen aanstalten om weg te gaan en sloeg een krant open. Blijkbaar merkte hij niet dat Colin door een zijdeur wegglipte en de straat overstak naar een kantoortje van een reisbureau.


  Colin deed er nog geen vijf minuten over om een vliegticket naar huis te kopen, en twee minuten later zat hij weer in zijn auto voor de Kingsway-winkel. Glimlachend zag hij zijn schildwacht achter hem aan rijden naar de haven. Er werd daar cacao in een schip geladen en dat moest worden gecontroleerd voordat het schip die avond uitvoer.


  


  Een assistent kwam haastig Akaba’s kamer binnenlopen. ‘Grant heeft net een ticket gekocht voor het vliegtuig naar Londen van vanavond. Wilt u dat hij wordt opgepikt?’


  Met ogen die als speldenknopjes van licht in zijn donkere gezicht schitterden keek Akaba de ongeduldige man aan. Toen vormden zijn lippen een reptielenlachje van voldoening. Dit was het soort kat- en muisspel waar hij van hield. ‘Dat is mooi,’ zei hij met een peinzend knikje. ‘Maar nee, ik wil niet dat Grant wordt opgepikt, tenminste niet meteen. Per slot van rekening weten we met welk vliegtuig hij gaat en is het geen probleem hem te onderscheppen als hij net aan boord wil gaan. Laat hem maar denken dat hij vrij is en kan doen wat hij wil, en juist als hij het helemaal niet meer verwacht, arresteer ik hem zelf. En ik kan je verzekeren, luitenant,’ zei hij, en zijn lippen vormden een sinister grijnslachje, ‘dat hij ons maar al te graag alles wil vertellen wat hij weet, als ik hem eenmaal in mijn verhoorkamer heb. Goed,’ zei hij opnieuw. Hij verheugde zich al op een levendige verhoorsessie. ‘We hoeven nu alleen maar te wachten tot Grant in mijn val loopt.’


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  


  


  Met gemengde gevoelens stapte Colin in het vliegtuig dat die middag naar Accra vertrok. Aan de ene kant was hij blij dat hij naar huis ging; aan de andere kant zat het hem dwars dat hij Lesley verliet. Ze hadden betraand afscheid van elkaar genomen in de vertrekhal, maar Lesley had hem duidelijk gemaakt dat er weinig kans op was dat ze ooit een leven met elkaar zouden hebben zolang hij het goud niet teruggaf. Het argument dat het goud voor hun toekomst bestemd was had niets uitgehaald. Lesley vond dat hij geen recht op het goud had en het aan het volk van Ghana moest teruggeven. Zolang hij dat niet deed, ging ze ervan uit dat hun romance voorbij was. En nu keek Colin somber omlaag, terwijl het vliegtuig boven de kustlijn opsteeg en koers naar het oosten zette om de korte reis naar Accra te maken.


  In Takoradi had een van de agenten die opdracht hadden Colin te volgen een nummer gebeld. ‘Persoon één is aan boord gegaan van vlucht GA228 naar Accra. Agent Yanu bevindt zich in hetzelfde vliegtuig.’


  Akaba legde zijn telefoon neer. Het deed hem goed dat zijn verdachte zich precies zo gedroeg als van hem werd verwacht. De muis ging recht op de kaas af, en over een paar uur zou hij, Judas Akaba, persoonlijk de val laten dichtklappen.


  Het was druk op het vliegveld van Accra toen Colin daar aankwam, maar omdat hij alleen handbagage had, kwam hij gemakkelijk door de controle. In de hal bleef hij rustig staan kijken naar de binnenkomende passagiers die door de gate kwamen. De afgelopen paar dagen was hij zich er terdege van bewust geweest dat hij werd geschaduwd. Hij wist dat hij minstens twee van zijn volgers kon herkennen. Onopvallend keek hij naar elke passagier die na hem uit het vliegtuig was gestapt en de hal binnenkwam. Een man, of beter gezegd zijn felgekleurde overhemd, trok zijn aandacht. Het was de bestuurder van de auto die ’s morgens in Takoradi voor de Kingsway-winkel op hem had gewacht. Colin keek angstvallig om zich heen en zag een andere man die ook naar de passagiers uit het vliegtuig stond te kijken. Hij zag Overhemd, zoals hij hem was gaan noemen, naar de man kijken en nauwelijks waarneembaar naar hem knikken. Colin voelde dat de strop werd aangehaald; hoeveel meer waren er nog? Zo nonchalant mogelijk liep hij naar de cafetaria en ging daar ‘ontspannen’ met een kop koffie zitten, terwijl hij de andere klanten heimelijk in het oog hield. Even later kwam Overhemd binnenslenteren en ging hij bij hem in de buurt zitten. Het cafetaria had een open voorkant en Colin zag dat de andere man aan de overkant ging zitten en deed alsof hij een krant las. Colin voelde zich ingesloten. Hij keek op zijn horloge. Het was amper vier uur en het vliegtuig naar Londen zou pas om tien uur vertrekken. Hij had tijd genoeg om te doen wat hij van plan was.


  Intussen informeerde Akaba naar Colins bewegingen: ‘Waar is hij nu?’


  ‘Hij wacht nog op het vliegveld, majoor,’ rapporteerde zijn luitenant. ‘Sergeant Yanu zegt dat hij een heel kalme indruk maakt en niet vermoedt dat hij wordt gevolgd.’


  ‘Goed.’ Akaba knikte. ‘Hoe veiliger hij zich voelt, hoe groter zijn schrik is als ik ineens tegenover hem sta. Ik kan bijna niet wachten tot ik hem zie instorten.’


  Op het vliegveld keek Colin met een verveelde blik op zijn horloge; nog meer dan vier uur wachten. Hij gaapte en rekte zich een beetje uit. Plotseling kwam hij in beweging en liep hij naar de taxirij voor het terminalgebouw. ‘Centrum van de stad,’ zei hij tegen de chauffeur. ‘Breng me naar een bar, een goede bar. Met leuke meisjes. Weet je wat ik bedoel?’


  De taxichauffeur keek hem met blinkende witte tanden aan. ‘Ja, meneer! Ik weet wat u bedoelt. U houdt van zwarte vrouw; dat bedoelt u. Ik breng u naar goede bar. Altijd veel dames daar.’ Terwijl hij wegreed, stapten Overhemd en zijn collega in een auto en reden ze op drie auto’s afstand achter de taxi aan.


  De chauffeur stopte voor een bar in een druk deel van de stad en draaide zich om naar zijn klant. ‘Hier, meneer,’ zei hij stralend. ‘Veel meisjes hier. Goede meisjes; goede bedden. Altijd druk. U hier veel plezier, denk ik.’


  ‘Ja.’ Colin grijnsde hem toe. ‘Een leuke manier om de tijd te verdrijven als je op een vliegtuig moet wachten.’ Hij keek naar de meter van de man en gaf hem de ritprijs met een fikse fooi. ‘Ik hoop niet dat ik door haar mijn vliegtuig mis,’ zei hij, en hij keek de chauffeur met een veelbetekenende grijns aan. Twee minuten later zat hij in de bar en bestelde iets te drinken.


  Op straat was de taxichauffeur zijn meevaller nog aan het tellen toen zijn portier werd opengerukt en Overhemd hem bruusk aansprak. ‘Je passagier,’ blafte hij. ‘Waarom heb je hem hierheen gebracht en waar hebben jullie over gepraat?’


  ‘Ik praat niet over mijn klanten,’ protesteerde de chauffeur. ‘Dat gaat je niks aan.’


  Overhemd haalde een insigne uit zijn zak en hield het voor het gezicht van de taxichauffeur, die nerveus slikte toen hij zag dat de man van de geheime politie was.


  ‘Verspil mijn tijd niet,’ snauwde Overhemd. ‘Je vertelt het me nu meteen of ik breng je naar het hoofdkwartier en hak je handen af. Nou, waarom heb je je passagier hierheen gebracht en waar praatte hij over?’


  De taxichauffeur stamelde een antwoord. ‘Hij… hij vroeg m… m… me hem naar een b… b… bar met meisjes te brengen.’


  ‘Zei hij verder nog iets? Vlug. Zeg op. Zei hij verder nog iets?’


  De taxichauffeur stamelde nog steeds. ‘Hij… hij zei alleen dat hij op een v… v… vliegtuig moest wachten. Hij zei dat hij op een prettige manier de t… t… tijd wilde verdrijven. Dat is alles, meneer. Ik zweer het bij de heilige Jezus.’ Hij sloeg een kruis toen het portier dichtviel en hij alleen achterbleef.


  Colin keek niet op toen Overhemd de bar binnenkwam en een biertje bestelde, maar hij zag wel dat de man ergens was gaan zitten vanwaar hij goed in de spiegel kon kijken. Colin negeerde Overhemd, bestelde nog een biertje en knikte een meisje toe dat zijn aandacht had getrokken. Hij glimlachte toen ze naar hem opkeek. Even later zat ze aan zijn tafel slokjes uit een koud glas cola te nemen, blij dat ze een klant had gevonden.


  ‘Jij vinden mij leuk?’ vroeg ze, en ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ik goed meisje. Jij veel plezier.’ Ze boog zich naar hem toe om hem haar royale decolleté te laten zien. ‘Jij zien?’


  Colin grijnsde haar toe en legde zijn hand op haar schouder. ‘Ik vind je leuk.’ Hij trok haar dichter naar zich toe. ‘Ik vind je erg leuk.’ Zijn hand gleed bijna naar haar borst, maar het meisje trok zich terug.


  ‘Ik ben werkend meisje. Ik geef jou plezier, maar jij moet betalen.’ Ze wreef haar vingers over elkaar. ‘Je moet me betalen voor plezier.’


  ‘Als jij me plezier geeft, betaal ik,’ verzekerde Colin haar. ‘Ik betaal je goed. Kom, we gaan naar jouw kamer en hebben plezier. Ja?’


  ‘Ja, ik heb graag plezier.’ Het meisje stond op en stak haar hand uit. ‘Mijn kamer is boven. Jij komen nu met mij mee.’ Ze trok hem uit zijn stoel, begeleid door gefluit van haar vriendinnen die nog aan de bar zaten.


  ‘Een fles champagne!’ beval Colin terwijl ze hem naar de trap leidde. ‘Stuur hem naar boven met ijs en twee glazen.’


  Het meisje piepte van verrukking. Ze draaide zich om en sloeg haar armen om hem heen.


  ‘Maak er maar twee flessen van,’ riep Colin naar de opgetogen barkeeper. ‘Het ziet ernaar uit dat dit een lange avond wordt.’ Die laatste woorden riep hij terwijl hij over de trap naar boven liep.


  Overhemd praatte al met zijn superieuren. ‘Hij is in de Eros Bar aan Maxwell Street. Hij heeft een barmeisje opgepikt en is met haar en met twee flessen champagne naar boven. Blijkbaar blijft hij daar een hele tijd.’


  ‘Ga daar niet weg,’ zei Akaba tegen hem. ‘Maar stoor Grant niet. Laat hem genieten van zijn laatste uren in vrijheid. Na zo’n mooie avond komt de schok van de arrestatie des te harder aan.’


  In de kamer van het meisje sloeg ze haar armen weer om Colin heen. Tot haar verbazing negeerde hij haar armen en liep hij haar vlug voorbij naar het raam om naar buiten te kijken. Plotseling was hij van een goedaardige dronken kerel veranderd in een bijzonder serieuze man.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg ze nerveus, een beetje geschrokken van zijn vreemde gedrag.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Colin. Hij liep naar de deur en verzekerde zich ervan dat daar een slot op zat.


  ‘Ik heet Comfort,’ zei het meisje zachtjes, nog steeds een beetje zenuwachtig toen ze Colin het slot zag uittesten. ‘Gaan we plezier maken?’


  ‘Nou, niet precies,’ zei Colin tegen haar. ‘Maar maak je geen zorgen, Comfort, je krijgt je geld. Wacht maar tot ze de champagne hebben gebracht, dan zal ik je zeggen wat je moet doen.’ Er werd zachtjes op de deur geklopt en Comfort schrok opnieuw toen Colin haar vastpakte en op het bed gooide. ‘Binnen!’ riep hij. Hij hield zich aan Comfort vast en drukte haar dicht tegen zich aan. Er kwam een ober binnen met een ijsemmer, de flessen champagne en de glazen.


  ‘Zet de champagne in het ijs en laat alles op de tafel staan,’ zei Colin tegen hem. ‘Ik kan hierna wel een koud drankje gebruiken.’ Hij begroef zijn hoofd in Comforts royale boezem. De ober volgde zijn instructies op en deed toen zachtjes en met een brede glimlach de deur dicht.


  Zodra de deur dicht was, stond Colin van het bed op. Hij draaide het slot om en lette erop dat het goed dichtzat. Comfort ging met een zorgelijk gezicht overeind zitten. Blijkbaar vroeg ze zich af wat die vreemde blanke man zou gaan doen.


  ‘Oké, Comfort.’ Colin keek haar aan en haalde een pakje bankbiljetten uit zijn zak. ‘Nu ga je op de volgende manier je geld verdienen.’


  


  Beneden ondervroeg Overhemd de ober die de champagne naar de kamer van het meisje had gebracht.


  ‘Wat deden ze? Wat heb je gezien?’


  De ober sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Man? Wat ik heb gezien? Die man had er zin in. Ik denk dat het daar een wilde boel wordt.’


  Even later was Overhemd weer aan het bellen. ‘Hij zit in een kamer met een van de meisjes hier. Het ziet ernaar uit dat hij daar nog wel even is.’


  ‘Blijf op je post,’ siste Akaba door de lijn. ‘Bel me zodra hij de bar verlaat.’


  


  Akaba zat ongeduldig in het kantoor van de luchthavendirecteur. Hij keek weer op de klok en pakte de telefoon.


  In de bar nam Overhemd op. Hij verstijfde automatisch toen hij Akaba’s stem hoorde. ‘Maar hij is nog boven,’ antwoordde hij op Akaba’s vraag. ‘Hij is daar nu al bijna vier uur. Ja, majoor. Ja, majoor. Ik ga naar boven om te kijken.’


  Overhemd luisterde aan de deur en hoorde het tinkelen van ijsblokjes boven muziek uit. ‘Ze zijn nog in de kamer,’ zei hij. ‘Ik kan ze duidelijk horen.’


  ‘Maar zijn vliegtuig vertrekt binnen veertig minuten,’ blafte Akaba in de telefoon. ‘De passagiers zijn al aan het inchecken.’ Hij boog zich aan zijn bureau naar voren. Er klopte hier iets niet; hij voelde het aan zijn water. ‘Blijf op je post!’ blafte hij. ‘Ik ben er binnen tien minuten.’


  


  Er stopten twee auto’s voor de Eros Bar. Akaba stapte uit, samen met zes van zijn mannen, die hij opdracht gaf strategische posities rondom het gebouw in te nemen. Toen Akaba ervan overtuigd was dat hij alle vluchtroutes had afgesloten, liep hij met een gebiedende houding de bar in en ging hij achter Overhemd aan de trap naar de slaapkamer op.


  Toen ze op de overloop waren, gaf Akaba een teken dat ze stil moesten zijn, en met getrokken wapens slopen zijn mannen geluidloos naar de slaapkamerdeur. Ze hoorden muziek en het tinkelen van ijsblokjes; blijkbaar was het feest nog aan de gang. Akaba zette een man aan elke kant van de deur, deed een stap achteruit en bracht zijn voet omhoog. Terwijl er gegiechel te horen was, kwam hij naar voren en trapte hard tegen de houten deur. Het slot begaf het en de deur klapte aan zijn scharnieren naar binnen open. Akaba sprong de kamer in en zijn twee mannen kwamen met hun wapens in de aanslag achter hem aan. Ze zagen Comfort opgewekt in haar eentje op de rand van het bed zitten, aangeschoten en volledig gekleed.


  ‘Waar is hij?’ vroeg Akaba. Terwijl hij Comfort ruw overeind trok, doorzochten zijn mannen de kamer. ‘De man die bij je was… waar is hij heen?’


  Comfort haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik viel in slaap, en toen ik wakker werd, was hij weg, maar er is nog champagne, dus ik ging in mijn eentje maar verder.’


  Akaba draaide zich om en rende de kamer uit. ‘Terug naar het vliegveld!’ schreeuwde hij. ‘We hebben nog tijd om hem tegen te houden.’ De auto’s reden met gillende sirenes bij de bar vandaan en baanden zich een weg door het avondverkeer. Ze deden zeven minuten over de rit, en Akaba keek vlug naar de namen van de al ingestapte passagiers. Grants naam stond er niet bij, maar er kwamen nog steeds passagiers aan. Opgelucht liep Akaba naar het vliegtuig, waar hij positie koos in de schaduw aan de voet van de trap. Hij zou zijn moment van triomf nog beleven. Hoopvol keek hij op naar laatkomers die nog op weg waren naar het toestel.


  


  Colin liep er openlijk op af. Hij wilde geen verdachte indruk maken door erheen te sluipen. Zo te zien kon hij aan boord gaan zonder dat iemand hem in de weg stond, en hij begroette de officier op het dek met een handdruk. ‘Nog net gered,’ zei hij. ‘Ik had wat oponthoud, maar beter laat dan nooit, hè?’


  ‘Ik dacht al bijna dat u niet meer zou komen,’ zei de officier. ‘Evengoed: u bent nu aan boord en we varen binnen een uur de haven uit. Welkom aan boord, meneer Grant.’


  Vierentwintig uur later was Colin weer in een kano op weg naar de rivieroever in Lagos. Hij kon zijn ticket inwisselen en een nachtvlucht naar Londen nemen.


  


  Akaba zat met diepe rimpels in zijn voorhoofd in Accra aan zijn bureau. Grant was slimmer gebleken dan hij had gedacht. Toen ze een verlaten huurauto in de haven van Takoradi hadden ontdekt, hadden ze geweten hoe Grant was weggekomen. Dit leverde hem ook een nieuwe aanwijzing op die naar het gestolen goud kon leiden. Akaba wist dat hij nog succes kon boeken. Hij pakte zijn telefoon en vroeg de telefoniste Scotland Yard voor hem te bellen. Hij had alleen nog een beetje internationale politiesamenwerking nodig. Dan zou het goud weer van hem zijn en zou hij het genoegen smaken de overige leden van de bende te arresteren.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 35


  


  


  


  


  


  Toen Colin in de hal van vliegveld Gatwick bij Londen verscheen, werd hij begroet door twee stralende gezichten. Hij keek Bert en Ray even aan, en toen grepen ze elkaars handen vast met het warme gevoel dat ze hun doel hadden bereikt. Ze waren met zijn drieën bij elkaar – veilig – en over niet meer dan tien dagen werd de Lagos Palm in de haven van Tilbury verwacht! Nu hoefden ze alleen nog af te wachten. Binnenkort zou alles voorbij zijn.


  


  De week daarop werd hun geduld zwaar op de proef gesteld. De dagen sleepten zich voort. Maar op de tiende dag gingen ze met zijn drieën naar Tilbury om te zien hoe de Lagos Palm voorzichtig aanlegde. Opgewonden zagen ze hoe de kabeltouwen werden uitgegooid en het schip langzaam op zijn plaats werd getrokken.


  ‘Wanneer wordt de lading afgeleverd?’ vroeg Bert, die onwillekeurig over zijn lippen likte terwijl hij naar het schip keek.


  ‘Volgens de agent over twee of drie dagen,’ antwoordde Colin. ‘Ik wilde niet te veel bij hem aandringen, want dan werd hij misschien nieuwsgierig, maar voortaan moet er voor alle zekerheid altijd iemand in de winkel zijn, met ingang van morgen.’


  ‘Ik wil wel!’ riep Bert uit. ‘Dacht je dat ik wilde missen dat er voor drie miljoen aan goud wordt bezorgd?’


  Colin lachte opgewekt. ‘Ja, Bert, daar zit wat in,’ zei hij. ‘Dat willen we geen van drieën missen. We zullen er alle drie zijn.’


  ‘Ja.’ Rays stem klonk ongewoon ingetogen, alsof hij nog iets anders aan zijn hoofd had. ‘Ja,’ herhaalde hij. ‘We zullen er alle drie zijn.’


  


  Ze verwachtten niet echt dat het goud de eerste dag zou worden bezorgd, en hoewel die kans de dag daarop groter was, vonden ze het niet vreemd dat het op de tweede dag ook niet kwam. Maar op de derde dag waren hun verwachtingen hooggespannen. Ze zaten met thermosflessen thee en koffie te kaarten in de winkel.


  Toen er buiten een vrachtwagen aankwam, trok Colin ongeduldig de zonwering uit elkaar. Het was een wagen met een platte laadbak en het dekzeil was teruggeslagen, zodat hij tien jutepakken netjes op elkaar gestapeld zag liggen. Toen hij plotseling verstijfde en snel inademde, keken de anderen op en kwamen ze vlug van hun stoel. Opgewonden keken ze tussen de lamellen van de zonwering door.


  ‘Yes.’ fluisterde Bert. ‘Daar heb je het.’ Hij porde Colin hard op zijn rug. Zijn hele gezicht was een en al stralende glimlach.


  Ze zagen de vrachtwagenchauffeur kijken of het adres overeenkwam met dat op zijn lijst. Toen kwam hij uit zijn cabine en liep naar de ingang van de winkel.


  ‘Ik heb wat voor u, meneer.’ De chauffeur wees met zijn duim over zijn schouder. ‘Tien pakken cacaoboter, kan dat kloppen?’


  ‘Ik verwachtte ze al,’ zei Colin met een onbewogen gezicht tegen hem. Hij moest zijn best doen zijn ongeduld te bedwingen.


  Aan de overkant van de straat drukte een rechercheur in een gewone personenauto met zijn duim op de zendknop van zijn radio. ‘Het is zover!’ Zijn stem trilde van opwinding. ‘Operatie Goudnet gaat door!’


  ‘Nou, dan…’ De chauffeur maakte een touw los en klom achter in de vrachtwagen. Toen hij zich omdraaide, zag hij tot zijn verbazing drie mannen met een ongewoon blij gezicht die stonden te wachten tot ze hem konden helpen met uitladen. Elk van hen nam een pakket op zijn schouder en liep er haastig mee de winkel in. Dat ging zo door tot alle pakketten waren uitgeladen. Nu hoefde er alleen nog maar voor ontvangst in goede staat te tekenen.


  ‘Eh… sorry!’ Hij stond in de deuropening van de winkel en keek naar de drie mannen die bij de pakketten stonden. ‘Sorry!’ Hij moest zijn stem verheffen om hen af te leiden. In zijn handen had hij een klembord en een afgekloven stompje potlood.


  ‘O! Ja… goed.’ Colin kwam met enige tegenzin bij de buit vandaan.


  ‘Zo, meneer.’ De chauffeur zag Colin zijn naam zetten. ‘U bent…’ Hij tuurde naar de bijna onleesbare naam. ‘Meneer Thompson?’


  ‘Ja, dat ben ik.’ Het was de naam die Colin had opgegeven toen hij de cacaoboter bestelde.


  ‘Brief voor u, meneer.’ De chauffeur hield hem een dikke bruine envelop voor.


  Colin stopte de brief ongeduldig in een zak. Terwijl hij wat kleingeld tevoorschijn haalde, dirigeerde hij de chauffeur het trottoir op, en meteen daarop ging hij weer naar binnen, waar het overwinningsfeest al was begonnen.


  ‘Kom! Schud er eens aan!’ drong Ray aan bij Bert, die met zijn dikke vingers bezig was het ijzerdraad van een fles champagne te halen. Hij dook weg toen de kurk explodeerde en hij een wolk schuim over zich heen kreeg.


  De sfeer was glorieus. Onder het uitstoten van harde blije kreten doken ze weg om het meeste schuim te ontwijken. Intussen probeerden ze iets van het rondvliegende schuim in gebarsten mokken op te vangen om op de veilige aankomst van het goud te toosten.


  Opeens klonken er naderende sirenes. Ze verstijfden als drie mannetjesvossen in het struikgewas, in de hoop dat de jacht aan hen voorbij zou gaan. Plotseling hoorden ze gierende banden. Portieren klapten dicht en zware schoenen stampten over het trottoir. Ze keken elkaar aan, hun ogen groot van schrik. Eén keer… twee keer… drie keer beukte iets zwaars tegen de deur. Speren van versplinterd hout vlogen in het rond, en toen sprong het slot en stormde een stel figuren met een blauwe baret, zwarte overall en kogelwerende vest de winkel in.


  ‘Politie! Staan blijven!’ De agenten gingen gehurkt in schietpositie zitten, elk met een Heckler & Koch 9mm-mitrailleur. ‘Geen beweging!’ Nog meer gewapende mannen stormden door de deuropening naar binnen.


  ‘Tegen de muur en benen spreiden!’ riep een stem. ‘Spreiden, zei ik!’ Ruw werd het hevig geschrokken trio tegen de achterwand gedrukt. De politiemannen schopten tegen enkels, dwongen hun benen uit elkaar en trokken hun voeten uit elkaar, zodat ze zich gedwongen zagen met gestrekte armen tegen de muur te leunen. Ervaren handen fouilleerden hen vakkundig, op zoek naar wapens. Er kwamen andere voetstappen de winkel binnen, en Colin voelde dat er een hand op zijn schouder werd gelegd. Die hand draaide hem om, zodat hij kon zien wie hem hadden opgepakt.


  Colin keek een ogenblik naar het zwarte gezicht tegenover hem, en hij was zo verdoofd dat het even duurde voor hij de man herkende. Toen zag hij een wenkbrauw trillen alsof die opzettelijk de aandacht trok, en kwam het besef als een vloedgolf van verbijstering bij hem opzetten.


  ‘U!’ stomverbaasd keek hij in het grijnzende gezicht van majoor Akaba. ‘Maar… hoe?’ stamelde hij, en toen kon hij niets meer uitbrengen.


  ‘Het “waarom” weet u vast wel al, meneer Grant.’ Akaba’s stem klonk diep en sissend. ‘En het “hoe”? Nou, ik ben bang dat de dood van uw vriend me op het spoor heeft gebracht. En ook de fouten die u maakte. De leugens die u vertelde toen ik u die dag ondervroeg. Ik wist toen dat u degene was die ik wilde hebben, maar ik moest u tijdelijk laten gaan, want dan zou u me misschien naar het goud en het vierde lid van uw bende leiden. Ik had deze zaak het liefst in Ghana geregeld, maar u was me te slim af door die bar uit te glippen en naar Takoradi terug te gaan. Evengoed heeft mijn oorspronkelijke beslissing om u te laten gaan blijkbaar uiteindelijk vruchten afgeworpen.’ Hij keek naar de twee anderen, die nog met gespreide benen tegen de muur stonden. Toen keek hij naar de pakketten.


  ‘Dat is mijn voorraad.’ Colin kwam een stap naar voren, bleek van schrik. ‘We waren net aan het vieren dat het was aangekomen. Een grote dag voor mij.’


  ‘Grote dag?’


  Colin was zo hevig van Akaba geschrokken dat hij inspecteur Lambert niet had opgemerkt, maar hij herkende de stem en zag nu ook zijn spottende gezicht.


  ‘Weet je, Grant,’ zei Lambert, ‘ik heb het gekke gevoel dat je niet helemaal eerlijk tegen ons bent.’


  ‘Waarom zou ik liegen?’ Het duizelde Colin nog. Het was nog niet goed tot hem doorgedrongen. ‘Dit is mijn winkel en dit is mijn voorraad: cacaoboter, gekocht en betaald. Daar is niets mis mee.’


  ‘Nee, niet zolang je daar alleen maar cacaoboter hebt,’ zei Lambert nadrukkelijk. ‘Want het zou niet goed zijn als we iets in die pakketten vonden wat Hare Majesteits regering in verlegenheid zou kunnen brengen, hè?’


  ‘Natuurlijk is het alleen maar cacaoboter! Wat zou het anders kunnen zijn?’ Bluf was het enige wapen dat Colin had.


  ‘In dat geval hebt u niets te vrezen,’ insinueerde Akaba’s stem zachtjes. ‘Maar ja, we weten allebei dat u wel degelijk iets te vrezen hebt, nietwaar?’


  ‘Wat heb ik dan te vrezen?’


  Akaba glimlachte grimmig. ‘Gevangenschap… een proces… Misschien zelfs de dood.’ Hij perste zijn lippen nog meer op elkaar.


  ‘Waar hebt u het nou weer over?’


  ‘Ik heb het erover dat u en uw medeplichtigen naar Ghana worden teruggebracht om daar terecht te staan voor het kapen van een passagiersvliegtuig en het stelen van Ashanti-goud ter waarde van drie miljoen pond. Twee misdrijven waarvan ik weet dat u er schuldig aan bent.’ In zijn nauwelijks onderdrukte woede verhief hij zijn stem en vloog er venijnig speeksel uit zijn mond. ‘Op beide misdrijven staat in mijn land de doodstraf.’


  ‘Ahem!’ Er kwam een beleefd kuchje van een van de figuren op de achtergrond. ‘Heren, ik denk dat er eerst enig bewijs geleverd moet worden voordat dergelijke beschuldigingen kunnen worden gedaan.’ Er kwam een enigszins gebogen, oudere man naar voren. Hij hield een koffertje als een soort ereteken voor zich uit.


  ‘Johnstone-Carruthers, ministerie van Buitenlandse Zaken,’ stelde hij zich – zonder een hand te geven – aan Colin voor. ‘Ik moet getuige zijn van de inbeslagname van het goud, opdat er geen vertraging optreedt bij het verstrekken van uitleveringsdocumenten tegen de betrokken personen.’


  ‘Uitlevering!’ Colin keek hem verbijsterd aan.


  ‘Een formaliteit; dat verzeker ik u.’ Akaba keek hem met een grimmig glimlachje aan. ‘Vliegtuigkaping is een daad van internationaal terrorisme die door geen enkele overheid wordt getolereerd. Uw overheid heeft me alle medewerking toegezegd. Binnen niet al te veel uren zijn uw medeplichtigen en u op de terugweg naar Ghana.’ Zijn tong bewoog zich gretig over zijn lippen, als een adder die zich op zijn volgende maaltijd verheugt. ‘En dan, Grant…’ De glimlach die om zijn dunne lippen lag drong niet tot zijn dreigende ogen door.


  ‘Alleen als u het bewijsmateriaal in de vorm van het goud produceert, majoor Akaba,’ bracht de gebogen man van buitenlandse zaken hem vriendelijk in herinnering. ‘Ik moet het goud zien voordat ik aan uitlevering kan meewerken.’


  Akaba keek Colin weer aan. ‘Toen Scotland Yard me de naam van uw onderneming en het adres van deze winkel stuurde, begreep ik hoe u het goud had verstuurd. Ik hoefde maar in de bedrijfsgegevens en ladingsbrieven te kijken om te ontdekken dat op het laatste moment was geregeld dat de Lagos Palm een zending voor de firma Hansel meenam. Daarna hoefde ik alleen maar te wachten tot het goud u allen in het net verstrikte.’ Hij hield zijn handen bij elkaar vandaan als een goochelaar die een truc had volbracht. ‘En kijk eens aan!’


  ‘Als ik u mag onderbreken, majoor Akaba…’ De man van Buitenlandse Zaken maakte een geërgerd geluid en wees naar de pakketten. ‘Hoe eerder deze onaangename zaak is afgehandeld, hoe eerder we allemaal naar ons kantoor terug kunnen. Dus met uw welnemen?’ Hij keek nadrukkelijk naar de jutepakketten.


  Akaba haalde een mes uit zijn zak, hield hem voor Colins gezicht en drukte op een knopje waardoor vijftien centimeter lang vlijmscherp staal naar buiten schoot. Hij keek spottend in Colins ogen en wendde zich toen tot de pakketten.


  ‘Dat is mijn voorraad!’ Colin kwam een stap naar voren in een wanhopige poging de dreigende catastrofe tegen te houden. ‘Als u mijn voorraad beschadigt, ga ik procederen.’


  ‘Dit kunnen ze toch niet doen?’ Berts stem klonk schor.


  Ray, die met zijn handen hoog tegen de muur stond, keek onder zijn arm door naar Akaba, die met het mes naar een van de balen uithaalde. De jute scheurde gemakkelijk open, en twee van de kartonnen dozen kwamen in zicht.


  Het stijve karton kostte een beetje meer tijd, maar even later was het weggetrokken en zagen ze de inhoud van de doos. Akaba keek Colin aan terwijl hij zelfverzekerd in het blok gele cacaoboter sneed, maar zijn gretige gezicht verflauwde toen hij de boter met snelle halen van zijn mes aan flarden sneed en… niets aan het licht bracht. Er kwam een gesmoord geluid over zijn lippen en hij ging de tweede doos te lijf.


  Colins mond viel open. Hij keek eerst naar Bert en toen naar Ray, maar kon alleen hun achterhoofd zien. ‘Dat zei ik toch?’ Zijn stem klonk gespannen en hij schudde Lamberts al veel minder strakke greep van zich af. ‘Het is maar cacaoboter.’


  Akaba sneed al in de tweede doos. Terwijl het litteken boven zijn oog wild trilde, stak hij woest met het mes in het onschuldige blok boter. Weer… niets! Er kwam een jammerend geluid over zijn lippen en toen hij in de jute van het volgende pakket sneed, haalde hij met korte stoten adem.


  Er was geen ander geluid te horen dan Akaba’s hijgende ademhaling. De politiemannen stonden in een kring om hem heen en zagen hem nog eens een blok boter in stukken snijden zonder dat hij iets vond. Akaba viel nu als een bezetene op de cacaoboter aan. Daar ging weer een pakket aan flarden. De brokken harde boter vlogen wild in het rond toen hij het mes erin stak alsof hij een vijand van zijn ingewanden wilde ontdoen.


  Colins mond stond wijd open. ‘Ik zei toch…’ probeerde hij opnieuw. Hij begreep het niet, maar bleef doen alsof hij onschuldig en verontwaardigd was. ‘Jullie verspillen jullie tijd.’


  Inspecteur Lambert keek op naar de man van Buitenlandse Zaken. De borstelige wenkbrauwen van Johnstone-Carruthers waren opgetrokken als vraagtekens, maar hij schudde zijn hoofd en keek weer gefascineerd naar het spektakel van Akaba die hysterisch op het zoveelste pakket inhakte. Inmiddels was de helft van de jutepakketten opengescheurd en was de inhoud ruw vernield. Telkens als Akaba’s mes alleen zuivere, onvermengde cacaoboter aan het licht bracht, kwam er een kreet van protest over zijn lippen.


  Ten slotte hield Akaba op en schopte hij ongelovig tegen de langzaam smeltende massa waar hij tussen stond. Zijn gelaatskleur was merkwaardig grijs geworden en zijn ogen waren gevaarlijke poelen van duisternis. Hij draaide zich met een ruk om.


  ‘Waar is het?’ schreeuwde hij, en hij drukte het lemmet van zijn mes tegen Colins keel. ‘Waar heb je het verstopt?’


  ‘Ik weet niet waar u het over hebt,’ antwoordde Colin meteen. ‘U bent knettergek!’


  Akaba pakte Berts arm vast, draaide hem om en duwde hem hard met zijn rug tegen de muur. ‘Jij! Jij moet weten waar het is.’ Hij klonk nu bijna smekend.


  ‘Weten waar wát is?’ vroeg Bert, en hij leek net een verbaasde buldog. ‘Ik heb geen flauw idee waar u het over hebt.’


  Als een man in doodsnood greep Akaba de schouders van Ray vast en keerde hem om. Akaba deed zijn mond open om iets te zeggen, maar verstijfde in plaats daarvan. Zijn ogen puilden bijna uit hun kassen en er kwam een gesmoord geluid uit zijn keel. Het was of hij plotseling een spook had gezien. Terwijl hij langzaam terugdeinsde, kwam zijn hand omhoog om het brede, ontstoken litteken boven zijn oog aan te raken, dat opeens groter leek te zijn geworden. De strakke huid werd bijna doorschijnend en trilde en klopte alsof het een eigen leven leidde.


  ‘Jij!’ Hij fluisterde van ongeloof. ‘Jij bent de vierde man!’


  Er speelde een vaag glimlachje om Rays lippen, en hij sprong spottend in de houding. ‘De vierde man, majoor Akaba? Ik weet niet waar u het over hebt.’ Zijn stem klonk jennend.


  Het litteken boven Akaba’s oog bolde pulserend op doordat het zich vulde met bloed. Zijn gezicht ging van verbijstering over in razernij, met speekselbellen op de lippen. Hij boog zich naar achteren als een slang die zich opmaakt om toe te slaan. Het lemmet van het mes glinsterde nog tussen hen in. Toen dook hij als een bezetene naar voren. Hij stak omhoog, mikkend op Rays hart.


  Ray bewoog nauwelijks. Zijn ene hand hakte verlammend hard tegen Akaba’s pols, zodat het mes tollend op de vloer terechtkwam. Zijn andere hand, even snel, vormde een vuist en hamerde keihard op het pulserende littekenweefsel boven de krankzinnige, starende ogen. Het bloed spatte een eind in het rond toen de gespannen huid kapotsprong en Akaba’s oog achter een sluier van vuurrood bloed verdween. Ray ging geen centimeter achteruit en grijnsde voldaan om het gehavende gezicht. De politieagenten kwamen dichterbij en gingen tussen Ray en de koortsachtig spartelende Akaba in staan. Colin en Bert keken verbijsterd toe, volkomen verrast door de wending die de gebeurtenissen hadden genomen.


  ‘Arresteer ze!’ riep Akaba uit, zijn gezicht een masker van druipend bloed. ‘Lever ze uit!’ Toen inspecteur Lambert hem losliet, ging hij hijgend tegenover Johnstone-Carruthers staan. ‘Lever ze uit!’ eiste hij, alsof hij bevelen schreeuwde tegen een recalcitrante ondergeschikte. ‘Deze mannen moeten met mij mee terug naar Ghana om terecht te staan.’


  Johnstone-Carruthers keek hem vol afschuw aan. ‘Het spijt me, majoor Akaba. Waarvoor zouden ze terecht moeten staan?’ Hij sprak op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘De Britse overheid heeft heel goed duidelijk gemaakt dat de aanwijzingen waarover u beschikt op zichzelf ontoereikend zijn om de uitlevering van de vermeende criminelen te rechtvaardigen. De voorwaarde voor uitlevering is volkomen duidelijk: het goud moet in het bezit van de door u beschuldigde mannen worden aangetroffen. Dat, en alleen dat, zou tot hun snelle terugkeer naar Ghana hebben geleid. Maar…’ Hij wierp een welsprekende blik op de massa smeltende cacaoboter. ‘Zoals meneer Grant herhaaldelijk heeft gezegd, hebben we hier alleen maar cacaoboter. Ik hoef u vast niet te vertellen dat de import van die substantie geen delict vormt. Van uitlevering kan dan ook geen sprake meer zijn. Sterker nog,’ merkte hij droogjes op, ‘als jurist raad ik de heer Grant dringend aan met zijn advocaten te overleggen teneinde een eis tot schadevergoeding tegen u in te dienen met betrekking tot zijn verlies en de mogelijke schade aan zijn onderneming door deze onfortuinlijke affaire. Maar het is aan hem om daarover een beslissing te nemen. Ik wens u een goede dag, meneer Akaba. Het was me een genoegen kennis met u te maken.’ Hij glimlachte Akaba voldaan toe, gaf Lambert een hand en wierp Colin ten slotte een geamuseerde blik toe alvorens majestueus de winkel te verlaten.


  ‘Nou.’ Lambert wendde zich tot de hevig ontdane Akaba. ‘Het ziet ernaar uit dat uw theorie geen hout snijdt, majoor. Geen goud, geen vervolging!’


  ‘Ze hebben het goud gestolen! Ik weet dat ze het hebben gestolen. Ik wil dat die drie misdadigers worden gearresteerd en in hechtenis worden gehouden totdat de rest van de cacaoboter aan boord van de Lagos Palm is opgespoord en gecontroleerd. Misschien zijn de pakketten met elkaar verwisseld.’


  ‘Jammer genoeg is er een groot verschil tussen wat u weet en wat u kunt bewijzen, majoor. Dat overkomt mij ook vaak. U bent weer een ervaring rijker. Trouwens,’ voegde hij er met een sceptische blik aan toe, ‘ik denk niet dat dit stel pienter genoeg is voor een roof op dat niveau. Een beetje oplichterij hier, een diefstalletje daar, misschien een inbraakje; dat is wel zo ongeveer wat ze kunnen. Maar een vliegtuig kapen en een lading goudstaven stelen…? Nee!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat ze ver boven hun macht.’


  ‘Maar het bewijs!’ Akaba, die met al dat bloed op zijn gezicht niet erg gezaghebbend meer overkwam, telde de bekende feiten op zijn vingers af. ‘Deze winkel die ze hebben gehuurd. De tickets voor vlucht 670 die via de post en vanaf een correspondentieadres in Takoradi zijn gekocht. Een door Grant gehuurde auto die op het parkeerterrein van de universiteit is gezien. De in scène gezette dood van Docherty, en Grants ontkenning toen ik hem vroeg of hij Docherty had gekend. Weer die gehuurde auto; ditmaal op het parkeerterrein van het hotel. En alsof dat nog niet genoeg is: de cacaoboter die op de dag na de roof in allerijl naar dit adres is gestuurd. Dat moet toch wel meer dan genoeg bewijs zijn voor een arrestatie?’


  ‘Sorry, majoor. U bent hier niet in Ghana. En in dit land accepteren we het toeval niet als bewijs,’ zei Lambert. ‘Er zijn meer dan duizend boksliefhebbers voor dat gevecht van Londen naar Ghana gereisd; daarmee is één toevallige omstandigheid al verklaard. U weet alleen de kleur en het merk van de auto bij de universiteit, dus dat kan ook niet als bewijs worden gebruikt. Tenminste niet in dit land. En het is niet verboden om cacaoboter van Ghana naar Groot-Brittannië te versturen, hoe snel dat ook wordt geregeld. Zonder het goud hebt u alleen maar een aantal gemakkelijk te verklaren toevalligheden.’


  ‘U doet blijkbaar grote moeite om te bewijzen dat ze dat vliegtuig niet hebben gekaapt.’ Akaba keek hem woedend aan. ‘Hoe kunt u dan Docherty’s verwondingen verklaren?’


  ‘Die hoef ik niet te verklaren. In het rapport van uw eigen patholoog-anatoom wordt de val van dat balkon als doodsoorzaak genoemd.’


  ‘We moesten het rapport van de patholoog-anatoom vervalsen om geen argwaan te wekken bij de criminelen.’


  Lambert keek hem aan en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nooit echt kunnen geloven dat dit stel die roof voor elkaar heeft gekregen. Maar u vertelde een overtuigend verhaal en de hoofdcommissaris accepteerde het. Nu geeft u toe dat u het rapport van de patholoog-anatoom hebt vervalst. Sorry, majoor, maar er zit een luchtje aan uw methoden. En ook aan uw verhaal. Ik stel voor dat u weggaat voordat ik u arresteer wegens bezit van een verboden wapen en poging tot moord.’ Hij pakte de stiletto van de grond en knikte twee van zijn mannen toe, waarna hij onbewogen toekeek terwijl ze de protesterende Akaba naar zijn auto dirigeerden.


  


  


  


  


  


  


  Hoofdstuk 36


  


  


  


  


  


  ‘Gaan jullie echt cacaoboter verkopen?’ Lambert keek Colin vragend aan.


  ‘Dat probeer ik u de hele tijd al te vertellen,’ snauwde Colin. ‘Ik heb een gat in de kleine, specialistische markt van de chocolademakers ontdekt. Ik begin klein.’


  ‘Heel klein.’ Lambert grijnsde en duwde een bergje smeltende cacaoboter met de punt van zijn goed gepoetste schoen opzij. ‘Goed dan.’ Hij gaf de rest van zijn mensen een teken dat ze de winkel moesten verlaten. ‘Tot ziens. En vergeet niet…’ Hij keek hen dreigend aan. ‘Jullie zitten nog steeds op mijn territorium. Als hier iets gebeurt, kom ik meteen bij jullie kijken.’ Bij de deur bleef hij staan om hen lang en peinzend aan te kijken. ‘Nee!’ Hij schudde zijn hoofd en trok definitief zijn conclusie. ‘Een vliegtuig kapen! Nee… Daar zijn jullie niet pienter genoeg voor.’ Hij draaide zich abrupt om en liep met arrogante passen door de kapotte deuropening.


  


  Het werd stil. Ze keken elkaar over de ravage van de cacaoboter aan.


  ‘Niets!’ Eindelijk verbrak Bert de stilte. ‘Nog geen grammetje! Wat is er verdomme nou mee gebeurd?’


  ‘Dat kan hij ons vast wel vertellen.’ Colin keek Ray aan. ‘Ik wed dat hij veel meer van deze zaak weet dan hij heeft laten blijken.’


  Bert keek Ray peinzend aan. ‘En die zwarte schoft scheen jou vrij goed te kennen. Hoe kun je dat verklaren, Ray?’


  Ray keek hen terneergeslagen aan, alsof hij aan het eind van een vreselijke beproeving was gekomen. ‘Ja,’ zei hij zachtjes, bijna in zichzelf. ‘Jullie hebben recht op een verklaring.’


  ‘Nou?’ Ze keken hem allebei afwachtend aan.


  ‘Weet je nog, die avond dat Ed me naar jouw woning stuurde, Bert, die avond waarop jullie vroegen of ik zin had in een beetje criminaliteit? Ik zei toen tegen jullie dat ik geen zin had om wetten te overtreden, nietwaar?’


  ‘Ja,’ beaamde Colin namens hen beiden. ‘Maar toen we over een vliegtuiglading goud begonnen, zong je algauw een ander liedje.’


  ‘Niet zómaar een vliegtuiglading goud, Colin.’ Ray keek hem aan. ‘Een vliegtuiglading goud in Ghana. Dat zei Doc. En daardoor veranderde ik van gedachten. Weet je,’ zei hij, ‘ik was in Ghana in de problemen gekomen waardoor ik uit de SAS werd gegooid.’


  ‘En had Akaba daar iets mee te maken?’ onderbrak Colin hem.


  ‘Daar had die schoft alles mee te maken.’ Rays stem werd harder bij de herinnering. ‘Hij liet vier hulpeloze kerels doodschieten. Hij vermoordde ze waar ik bij stond omdat ze zíjn goud probeerden te stelen. Toen ik hem probeerde tegen te houden, lachte hij me uit. En dus gaf ik hem ervan langs. Dat litteken boven zijn oog heeft hij van mij gekregen.’ Bij de herinnering glimlachte hij met kwaadaardige voldoening. ‘Ik werd in staat van beschuldiging gesteld wegens mishandeling van een hogere officier. Ik kwam voor de krijgsraad, werd gedegradeerd, in de cel gezet en uit het regiment gegooid. Ik wilde nog maar één ding: wraak op hem nemen, en het karwei dat jullie me aanboden gaf me de kans om dat te doen. Ik wilde die schoft kapotmaken, zoals hij mij had kapotgemaakt. Ik wilde dat goud niet stelen, ik heb jullie die eerste avond al verteld dat ik geen dief was. Toen het doorging, besloot ik dan ook ervoor te zorgen dat het goud bij het Ashanti-volk terugkwam.’


  Colin stak zijn middelvinger op. ‘En zo dacht je over de drie kerels die je hielpen.’


  Ray had het fatsoen om beschaamd te kijken. ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Dat dacht ik eerst. Ik zag alleen maar een mogelijkheid om wraak op Akaba te nemen. Maar later,’ zei hij, en hij keek Bert aan, ‘toen Colin naar Ghana was teruggekeerd en ik Doc en jou beter leerde kennen en zag hoe jullie me behandelden, nou, toen gingen mijn ogen open. We werden vrienden en ik dacht erover het goud te houden. Per slot van rekening zou Akaba sowieso in grote problemen komen, wie het goud ook had. En dus hield ik die mogelijkheid open. Docs dood gaf de doorslag. Ik wist dat zijn lijk voor complicaties zou zorgen, vooral toen de medici het in handen kregen. Toen konden wij ons maar beter van het goud ontdoen, want dat was het bewijsmateriaal.’


  ‘En dus vertelde je iemand over Hansel in Londen en liet je het aan hen over om ons te bestelen.’ Colin kon de rest van het verhaal wel raden.


  ‘Colin, daar heb ik heel goed aan gedaan! Ze waren ons op het spoor. Als dat goud hier vandaag was aangekomen, zoals de bedoeling was, zouden we nu handboeien om hebben en op de terugweg naar Ghana zijn. Allemachtig!’ Hij hield de toppen van zijn wijsvinger en duim een millimeter bij elkaar vandaan en sprak gespannen. ‘Het scheelde maar zó weinig! Iedereen, jullie twee niet uitgezonderd, was er zeker van dat het goud in die pakketten zat. Jullie hebben Akaba’s gezicht gezien! Hij wíst dat het erin zat. Hij was er zelfs zo zeker van dat ik me afvroeg of ze het in Ghana wel op tijd van de boot af hadden gehaald.’


  ‘Ja,’ moest Colin toegeven. ‘Ik deed het zowat in mijn broek toen hij zijn mes in een blok boter stak.’ Er kwam een ironisch lachje op zijn gezicht. ‘In zekere zin, op een rare manier, heb jij ons gered.’


  ‘Het is gelukt, Colin. Als Doc niet was doodgegaan, had ik alles laten gaan zoals jullie van plan waren en had ik mijn deel van het goud genomen. Maar nu nam ik de juiste beslissing voor ons allemaal.’


  ‘Er is iets wat je ons nog niet hebt verteld,’ zei Colin toen ze de fles champagne op hadden. ‘Aan wie heb je het goud precies gegeven? Wie kende je daar die zoiets kon regelen?’


  ‘Voordat ik terecht moest staan, heb ik zes maanden in Ghana gediend,’ zei Ray. ‘Het hoorde bij mijn werk dat ik contact zocht met mensen, verslag uitbracht over de politieke situatie en een indruk opdeed van het moreel in het land. Het was duidelijk dat het volk onrechtvaardig werd behandeld door de politici. En er gebeurden een heleboel dingen met het gewone volk die me helemaal niet aanstonden. En dus stak ik hier en daar mijn licht op en hoorde ik van een groep die geleid werd door een Ashanti-stamhoofd dat zich oprecht druk maakte om het welzijn van zijn volk. Ik veronderstelde dat hij aanspreekbaar was zolang zijn volk er voordeel van had. Ik had me niet in hem vergist en hij zorgde ervoor dat het goud werd onderschept toen het op weg was naar Tilbury.’


  ‘En dus kreeg hij het goud en kunnen wij op een houtje bijten,’ merkte Bert somber op.


  ‘We gaan terug naar AF.’ Colin zuchtte. ‘En ik heb nu echt besloten op het rechte pad te blijven, zeker na wat Doc is overkomen.’


  ‘Ja. Ik ook.’ Bert snotterde een beetje, alsof hij zich schaamde voor zijn besluit. ‘Dit leven wordt me een beetje te hectisch.’


  ‘Moet je nagaan,’ zei Colin weemoedig. ‘Twee weken geleden waren we miljonair. Nu zijn we zo goed als blut.’


  ‘Misschien niet.’ Ray keek nadrukkelijk naar Colins broekzak. ‘Heeft die chauffeur je geen brief gegeven?’


  Colin greep achter zich en tastte naar de envelop. De anderen keken zwijgend toe, alsof ze het belang van dit moment inzagen. Hij las de brief door, schudde ongelovig zijn hoofd en liet hem aan de anderen zien.


  ‘Hier,’ zei hij. ‘Lees dit maar. Dat bespaart me veel uitleg.’


  Bert nam de brief van hem over, en terwijl Ray over zijn schouder meekeek, las hij:


  


  


  PALEIS VAN KUMASI


  KUMASI


  GHANA


  


  


  Beste Colin,


  


  Je bent geslaagd waar anderen faalden, en mijn volk groet je. Voor het eerst in vele jaren is het Ashanti-goud naar onze eigen mensen teruggekeerd.


  Ook ik groet je. Met het bevrijden van het goud heb je meer voor het verenigen van mijn volk gedaan dan met vele jaren van praten is bereikt. Mijn volk heeft gezien dat de machthebbers in Accra werden vernederd. Je hebt de mythe van hun onoverwinnelijkheid vernietigd en daardoor mijn taak gemakkelijker gemaakt.


  Ik moet toegeven dat ik verrast was toen sergeant Quarry me in mijn kantoor in het paleis benaderde en me vertelde dat hij een van de mannen was die verantwoordelijk waren voor de goudroof. Maar mijn verbazing kende geen grenzen toen hij me vertelde dat het goud werd teruggegeven om ten goede te komen aan het Ashanti-volk. Zodra hij ervan overtuigd was dat het een geheim tussen ons zou blijven, vertelde hij me hoe je op het idee was gekomen en voorbereidingen had getroffen om het goud te stelen. Zoals we hebben gezien, is je plan geslaagd, afgezien van het onfortuinlijke ongeluk dat je vriend is overkomen. Ik betuig hierbij mijn oprechte deelneming met zijn vroegtijdige dood.


  Jullie redenen om het goud terug te geven zullen altijd een raadsel voor mij blijven. Maar je moet een gegeven paard niet in de bek kijken en ik dank je met heel mijn hart.


  Ik kan je tot mijn genoegen ook meedelen dat alle regelingen zijn getroffen om het stoffelijk overschot van de heer Docherty naar Groot-Brittannië te brengen.


  Misschien moet ik je ook vertellen dat ik laatst naar de jaarlijkse uitreiking van schoolprijzen in Takoradi ben geweest en daar een vriendin van je heb ontmoet, een zekere Lesley Farrell. Ze sprak over de goudroof en was daar blijkbaar door geschokt. Maar toen ik haar – in strikt vertrouwen – vertelde dat het goud was teruggegeven, was ze enorm opgelucht. Deze informatie deed haar buitengewoon goed.


  Als ik het goed heb, is bij dit soort zaken een commissie van tien procent gebruikelijk. Daarom heb ik een internationale wissel voor driehonderdduizend pond bij deze brief ingesloten. Je zult er vast wel voor zorgen dat het geld eerlijk verdeeld wordt onder je mannen en dat de nabestaanden van de heer Docherty ook voordeel ondervinden van wat hij heeft gedaan.


  Ik verzeker je dat er goed gebruik zal worden gemaakt van het goud dat we hier hebben, op de plaatsen waar de behoefte eraan het grootst is.


  Mijn vader, de asantehene, heeft besloten dat er een nieuwe schakel wordt gesmeed voor de ketting van Osei Tutu.


  Je kunt ervan verzekerd zijn dat mijn volk jullie daar nooit zal vergeten.


  


  Met vriendelijke groet,


  Yarty Okufu


  


  Colin nam de brief terug en las hem nog eens. Ditmaal drongen de implicaties voor hemzelf tot hem door. Lesley zou binnenkort naar Engeland komen, en ze wist dat het goud was teruggegeven. Hij kreeg een warm gevoel bij het besef dat ze binnenkort weer bij elkaar zouden zijn.


  Er zat nog iets anders in de envelop, iets hards. Nieuwsgierig liet hij een samengedraaid stuk papier in zijn hand vallen.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Bert. Hij zag Colin het papier opendraaien. Er viel een klein stukje goud in zijn open hand.


  ‘Dat?’ Colin keek er even naar, en toen begon het hem langzaam te dagen. ‘Dat is mijn promotie!’


  ‘Promotie?’


  Bert en Ray keken hem verbaasd aan. ‘Wat bedoel je?’ vroeg Bert. ‘Wat voor promotie?’


  Met een steeds bredere glimlach keek Colin zijn twee vrienden aan.


  ‘Die rotzak heeft een Ashanti-stamhoofd van me gemaakt,’ zei hij, en hij sloot langzaam zijn hand om de fonkelnieuwe schakel van Ashanti-goud.
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  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij electronisch, mechanisch, door kopien of fotokopien, opnamen, of op enig andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.
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y Niemand kan het avontuur weerstaan...





